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Septembri rahukonverents 
r S l l K V d S l y i y » 3 . R. Kangro-Pool 

Kui 'meie Vabadussõda oli kestnud 
juba üle üheksa kuu ja meil oli õnnestu­
nud venelasi suruda väljapoole Eesti 
loomulikke piire, algatasid venelased 
meiega esimesed rahuläbirääkimised, mis 
toimusid Pihkvas 16.—18. sept. 1919. a. 

Selle ametlik eellugu oli järgmine: 
Asutava Kogu koosolekul 12. sept. 

võttis erakorraliseks teadaandeks sõna 
tolleaegne välisminister J a a n P o s k a 
ja üties, et meie valitsus on Moskva 
nõukogude valitsuselt saanud telegrama­
na, milles tehakse ettepanek alata Eesti 
ja Vene vahel rahuläbirääkimisi. Tele­
gramm saadeti Moskvast teele 31. au­
gustil ja võeti siin vastu 1. septembril. 
Selle sisu oli järgmine (toon tolleaegses 
tõlkes): „SeIle peale vaatamata, et Tal­
linna valitsus liitlaste surve all, rahul­
dades vaid nende valitsuste huvisid ja 
töötades Eesti rahva huvide vastu, siia­
maani sõjalisi operatsioone ühes Vene 
valgekaardi bandedega Vene sots.-fÖder.-
nõukogude vabariigi vastu Petrogradi ja 
Pihkva kubermangudes teostab — pöö­
rab Vene nõukogude valitsus, tagasi 
võttes esiteks Jamburi, pärast ka Pihk­
va, Tallinna valitsuse poole ettepane­
kuga rahuläbirääkimistele asuda. Läbi­
rääkimiste otstarbeks oleks Eesti riigi 
piiride äramääramine, niisama ka neut-
raal-pinna kindlakstegemine Vene ja 
Eesti vägede vahel, kontrolli teostamine 
neutraaltsooni-mail ja ka teiste üksik­
asjaliste küsimuste üle läbirääkimine, 
mis otsekoheses ühenduses Eesti Vaba­
riigi iseseisvuse tunnustamisega Vene 
sots.-föd. nõukog. vabariigi poolt. Vii­
mane loodab lähemas tulevikus Tallinna 
valitsuse poolt ettepanekut saada koha 
ja aja üle läbirääkimise algamiseks, seda 
enam, et Tallinna valitsus muidugi ise 
peab selgesti aru saama, et kui peale 
rahuläbirääkimiste ettepaneku* Vene 
sots.-föd. nõuk. vabariigi poolt Tallinna 
valitsus siiski sõjalistest operatsiooni­
dest osa võtab tema vastu, liitlaste juht­
nööride järele käies, kes ennast nõu­
kogude Venemaa peäle uueks pealetun­
gimiseks ette valmistavad, siis peab 
Tallinna valitsus kõik oma sõjalise 
pealetungimise tagajärgede eest vastu­
tuse oma peale võtma. Ja kui nõu­
kogude väed oma edasitungimistes edas­
pidi juhitud saavad ainult sõjalistest 
vaadetest, siis olenevad selle põhjused 
ainuüt Tallinna valitsuse tejgtevusesit. 
Palun rutulist vastust ja kindlaid näpu­
näiteid, mis annaks võimalust kohe läbi­
rääkimistele asuda. Välisasjade rahva­
komissar Tschitscherin. 1175. 
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2. s e p t e m b r i 1 saadeti meie välis­
ministri poo A järgmine telegramm 
Moskvasse: „ Vastuseks Teie raadio­
grammi peale 1175 ja lisaks minu 568 
on mul au teatada, et sõjaline tegevus 
Eesti ja Vene sots.-föd. nõukogude vaba­
riigi vahel oli väljakutsutud Vene sõja­
riistades jõudude sissetungimisega Eesti 
Vabariigi piiridesse. Võitlus viidi sõja­
tegevuse teel Vene piiridesse mitte mõne 
maavõitmise otstarbel Eesti rahva poolt, 
vaid ainult enesekaitse seisukohalt. 
Sellepärast kui Vene sots.-föd. nõu­
kogude vabariik valmis on oma poolt 
ilma mingi põhjuseta alatud sõda lõpe­
tama, siis ei ole Eesti vabariigi valit­
susel mingisugust takistust selle asja 
iile läbirääkimistesse astumiseks ja mõ­
lemate vabariikide enesevaheUse läbi­
saamise äramääramiseks tulevikus. Va­
bariigi valitsus teeb ettepaneku nimeta­
tud läbirääkimistele asuda Pihkva lin­
nas ja arvab, et läbirääkimised võiksid 
alata 10. septembril. Palun vastust ja 
teateid korralduse üle frondil Eesti dele­
gatsiooni läbilaskmiseks 584." 

Jaan Poska seletas, et hiljem otsus­
tati Pihkva vahetada Petseriga ja läbi­
rääkimiste päevaks määrata 15. sep­
tember. 

Selle rahuläbirääkimise algamise ette­
panekul kohta esitas A. K. liige A. V e i -
1 e r üleminekuvormeli, rais pooldab ja 
heaks kiidab valitsuse sammu. Kõik 
poliitilised rühmad hääletasid selle vor­
meli poolt, peale vanapõllumeestest 
koosneva M a a 1 i i d u, kelle esindaja 
Uluots teatas, et nemad kaasa ei hää­
leta põhjusel, et nemad sellest rahu­
läbirääkimise loost ei ole informeeri­
tud . . . 

Mäletan, et järgmisel päeval kõik 
meie ajalehed võtsid rahuläbirääkimise 
algamise üle sõna ja seda sammu ter­
vitasid. Kohalik saksa leht tõi sõnumi, 
aga ei lisanud sellele mingit seletust 
juure. „Maaliit" võttis ka sõna, kuid ei 
kõnelnud rahuettepanekut, vaid pahan­
das, miks valitsus ei olevat Asutavat 
Kogu sellest varakult informeerinud. 
See ei olevat demokraatlik talitusviis... 

Tallinna ja Moskva vahel jätkus 'tele­
grammide vahetus läbirääkimiste koha 
ja aja kindlaksmääramiseks. Lõpuks 
jõuu kokkuleppele, et läbirääkimised 
toimuvad Pihkvas ja Eesti delegatsioon 
läheb läbi frondi 16. septembril, sõites 
mööda Pihkva suurt kiviteed. 

Delegatsioon koostati järgmiselt: 
delegatsiooni juhiks oli A. K. abiesimees 
A d o B i r k , liikmeiks J u l i u s S e l ­

j a m a a , dr. P i i i i m a n ja A. Schipai 
ning kindralstaabi polkovnik R i n k . 
Kolm esimest esindasid A. K. poliitilisi 
rühmasid (rahvaerakond, tööerak. ja 
sotsialistid), Schipai välisministeeriumi 
ja Rink sõjaväge. 

Peäle nende oli delegatsioonis sekre­
täre, tõlk, kuller. Ajakirjanikke oli kol­
melt lehelt: Võid. Koch (Päevalehelt), 
J. Juhtund (Vaba Maa) ja R. Kangro-
Pool (Postimees). Nii sõitis Pihkvasse 
19—20 inimest. 

Delegatsioon sõitis Tallinnast teele 
esmaspäeval, 15. sept., kell 11 õhtul. 
Sõiduks oli korraldatud erarong. Lah­
kudes Tallinnast arvati, et delegatsioon 
jõuab tagasi 7—8 päeva pärast, kuid 
see sündis juba varem. 

Mingit moodi tõmbus midagi kõigi sü­
dameis. Põnevust oli. Rahvast oli jaama 
kogunenud ja ka vägede ülemjuhataja 
Laidoner oli tulnud. Sõda oli meid küllalt 
kurnanud ja inimesed haarasid elava 
huviga võimaluse järele, mis v õ i k s 
meid viia rahule lähemale. Meie inime­
sed uskusid o m a õigusse, et sõda ei 
tulnud meie läbi, vaid venelaste alga­
tuse", kui nad Eestisse sisse tungisid. 
Tschitscherini telegrammist kuulsid kõik, 
kuidas vene diplomaatilised laused asju 
teisiti püüdsid valgustada. Kõiki rahul­
dasid aga meie poolt saadetud vastu-
seletus ja ajakirjanduse sõnavõtud, et 
meie rahvas armastab rahu, pole sõda 
tahtnud ja nüüd valmis on rahu tegema, 
kui selle tingimused ei ole vastuvõtma­
tud meie aule ja kangelaslikult võidel­
nud sõjaväele. Rahvas oma vahel tegi 
ennustusi, kas Pihkva läbirääkimised 
annavad häid tulemusi või mitte. 

Teisipäeva õhtul, 16. sept., kell 17.30 
sõitis delegatsioon läbi meie frondi. 
Frondil oli kogu päev vaikne olnud. 
Veel eile oli punaste poolt kahuritest 
pommitatud Isborskit ja pommid suuna­
tud raudtee jaamahoonele. Pommid pol­
nud jaama tabanud, küll aga olid purus­
tanud naabruses olevate vabrikuhoonete 
lagunenud katuseid. 

Nagu teatasid meie sõdurid (vist olid 
need soomusronglased), olevat punased 
oma poolele tänaseks valgeid lippe leh­
vima pannud — vist märgiks, et nad 
rahus ootavad meie rahudelegatsiooni 
tulekut. 

Isborskist delegatsioon sõitis vene 
frondi poole teele neljas sõiduautos, 
millel pakkide veoks kaasas oli üks 
veoauto. Kiirelt sõideti edasi mööda 
suurt Pihkva kiviteed. 



Mõni päev pärast Pihkva vallutamist mais 1919. a. 
Paraadil. Vasakult Bulak-Balahovitschi adjutant (valges pluusis), Bulak-Balahovitsch. soomusrongide diviisi ülem koi. K. Parts, 

kindral E. Põdder (f), ülemjuhat. kindral Laidoner, koi. Pinding, diviisiülem koi Puskar. Kõige paremal 
kalevlaste pealik L. Tõnson (j) 

Esimene peatus tehti meie traattõkete 
juures ja kaaluti, kuidas minna edasi? 
Sest rrjeie väeosade teades olid venela­
sed meie edasitungimise kartusel maan­
tee mitmest kohast purustanud. Sõideti 
siiski edasi — valge lipp esimesel ja 
viimasel autol. Purustatud teelt saadi 
üsna hõlpsalt üle. 

Mõni verst eemal peatas meid punaste 
eelpost. Ta tervitas ja küsis, kas meie 
ei ole mitte näinud kaht punaväelast 
valgete lippudega vastu tulemas? Ei 
olnud näinud — mehed olid teelt kõrval 
olnud ja tulid nüüd rutuga meile tagant 
järele. Punaste poolelt tuleb punaülem 
ja raporteerib, seistes Ado Birgi ees. 
Teda saatvad sõdurid seisavad valve­
korras, ülem teatas, et tema ülesandeks 
on meid toimetada Pihkvasse. Korral­
dus oli nii, et meie enam oma autoga 
edasi ei sõitnud. Meie kraam tõsteti tee 
ääre ja lubati järele saata. Meil aga seoti 
silmad kinni ja meid talutati umbes 2—3 
versta ulatuses läbi punaste frondi. Hil­
jem oma vahel olles heitsime nalja, et 
silmad seoti vaid selleks kinni, et fron­
dil näha ei saaks, et seal midagi näha 
ei olegi. 

Siis jõudsime peatuseni, kus katted 
silmade eest ära võeti. Meid ümbritses 
suur salkkond punaväelasi ja veoautod 
olid kohal. Sõdurite väljanägemine oli 
väga kurnatud, nende riided väga kulu­
nud, jalatsid mõnelgi üsna närused. 
Aga uudishimu oli nad teinud elavaks, 
rõõmsaks ja sõbralikuks. Nende hulgas 
oli ka eestlasi-punasõdureid. Ka nemad 
olid kuidagi üsna lahked. Nad tegid 
meiega juttu ja küsisid mõndki kodumaa 
üle. Eriti aga huvitas neid, kas ikka 
tuleb rahu. Jutt nendega oli aga üüri­
kene, sest viibati käsk ja mehed vaiki­
sid. Ja „vennastamine" ei saanud aval­
duda enam muus kui jagasime taskuist 
kollaste karpidega inglise sigarette. 
Venelased neid mangudes nimetasid 
meid kogu aeg „bariniteks". 

Siin asetati meid mugavaks seatud 
veoautodele ja paarikümneminutilise 
kihutamise järele jõudsime Pihkvasse. 
Pihkvalasi-uudishimulisi oli silla juure 
murruna kokku tulnud. Veel rohkem 
uudishim»ulisi oli hotell „Londoni" ees, 
kuhu oli meile korter määratud. Sõdu­
rid tõrjusid neid püssidega tagasi: „Nu 
kudõi lezeš, podite nazad!" Meid aidati 
autodest maha nagu daame, andes toe­
tuseks kätt. 

Delegatsioonile oli reserveeritud ho­
telli kolmas kord. Tubades valitses piin­
lik puhtus, trepikäänakuil seisid au-
vahid-sõdurid, teenimine oli üliviisakas 
ja täpne. Kahe päeva jooksul imesta­
sime vaid üht, et teenijad meie küsi­
mustele ei vastanud, vaid peadnooguta-
valt meie soove täitsid, üks näitsik 
siiski ütles, et neil olevat keelatud kõne­
lemine külalistega ja meie "mõistsime 
selle käsu ületäitmist nende poolt. 

Eriti on mänule meele jäänud üks au-
sõdur ühel trepikäänakul — vene poiss 
oli ta. Jalas pastlad, peas omapunutud 
määratu lai õlgkübar, püss kanna kõrval, 
seisis ta seal. Ja kui mööda läksin, 
hiilatas ta pilk aralt ringi ja siis sõnas: 
„Govorit ne posvoleno, barin, daite siga-
retku! Andsin talle mitmel korral kok­
ku mitu karpi. Ta silmad särasid tä­
nust. Ja kui lahkusime hotellist, lõi ta 
sellasesse vaprasse sirguseismisse, et 
lust vaadata. 

Hotellis keerles üks punase lindiga 
tsiviilis härrasmees, kes oli määratud 
hoolitsema meie heaolu eest. Peab üt­
lema, et hea oli seal tõesti olla. 

Juba varem meid oli Moskvast kohale 
sõitnud Vene delegatsioon, kes asus ho­
telli alumisel korral. 

Meid tutvustati õhtusel kohvijoomisel 
ja õhtusöögil, mis oli ühine. 

Vene poolt olid saadetud tugevad me­
hed välja. Nende delegatsiooni juhiks 
oli teede ja tööstuse rahvakomissar Leo­
nid K r a s s i n ja liikmeiks väliskomis-

sariaadist Maksim L i t v i n o v ning 
rahandusnõukogu nõunik prof. B o g o -
1 j e p o v. Konsuknte oli mitu, nende 
hulgas ka Tartust pärit, punapolkovnik 
eestlane K u k k . 

Kuidas iseloomustab minu mälestus 
neid mehi? 

Litvinov tundus mulle mornina, osalt 
sarkastilisenagi. Kui ta omavahelisel 
jutuajamisel vestles, siis muljega, et ta 
iga lauset kavala osavusega mõõtis. 

Meil, ajakirjanikel, oli temaga hetke­
line mõtetevahetus vaid kohvi juues. Ta 
küsis, et öelge, millel teie arvates basee­
rub eesti sõjaväe edu ja tugevus? Vist 
Koch vastas, et see tuleb sellest, et 
meie mehed kaitsevad kodu, ja kaitsmi­
ses ollakse ikka agar. Mina ütlesin, et 
meie juures on teostunud veel see nähe 
sõjaväes, mida revolutsioon õpetas, et 
juhtideks ei ole mehed „po nasnatše-
niju", vaid meeste väärtuse järele: meil 
juhib vapper leitnant sageli üsna suuri 
väeüksusi. Litvinov kortsutas kulmusid 
ja küsis: „Kes seda ütleb?" Vastasin, 
et ütlen seda päris oma arvamisena. 
„Ah-aa," lõpetas Litvinov jutuajamise. 

Krassin jättis rahulise ja suursuguse 
aristokraadi mail j e, kõneles elavalt, usal­
davalt, veenvalt. Ta märkused kõlasid 
sekka arvustavalt ka oma valitsuse 
kohta. 

Bogoljepov vaikis kogu aeg, kuulatas 
aga kõike teraselt ja silmitses kõike 
samuti teraselt. 

Polkovnik Kukega tegin juttu, öeldes, 
et mäletan teda Tartust kui ühise kooli 
vanema klassi koolivenda. Ta vastas, 
et tema mäletab ka mind. Kui küsisin, 
kuidas ta suhtub Eestisse, vastas ta, et 
elu on ta ammu toonud Venesse ja ta 
on kodunenud Venemaaga, kuid ta mõt­
levat heal meelel oma nooruspäevile 
Eestis. „Ah, inimene on ju elukäigu 
produkt," lisas ta juure . . . 

Meid huvitasid Pihkva rahva meele­
olud, õhtul jagatigi meile vastavad 
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kaardid, mis võimaldasid meile liikumis­
vabaduse linnas. Jalutasime siis. 

Linn oli rahulik, üsna rahulik ja su­
rutud. 

Eestis oli üks vene leht ennem too­
nud sõnumi, et punaväed linna tagasi 
saades olevat seal korraldanud vere­
sauna ning muuhulgas maha lasknud ka 
trammijuhtide kaadri. See osutus aga 
ekslikuks. Veresaunast ei teadnud keegi 
midagi. Punaväelased polnud mingit 
avalikku terrorit teinud. Avalikult oli 
vaid põletatud batka Balahovitši kuju 
ja olevat selle juures punast demonstrat­
siooni tehtud ning punaseid aateid kuu­
lutatud. Tramm ei liikunud, kuid mitte 
juhtide puudusel, vaid elektri puudu­
sel . . . 

Rahukonverentsi e s i m e n e a m e t 
l i k i s t u n g peeti kolmapäeval, 17. 
s e p t . k e l l 11 hommikul. Istungite 
hooneks oli valitud saksa gümnaasium, 
mis sõjaväe poolt oli linnaelanikest eral­
datud. Istungite saali ilustasid ilupuud 
ja seintele olid tõmmatud suured puna­
sed kangad mitmesuguste enamlike 
hüüdlausetega, millest elavalt meele on 
jäänud üks: „rahvaste rahu tehakse ko­
danlise võimu varemetel!" Seintel Le­
nini, Trotski, Marxi pildid. 

Keset saali oli asetatud pikk laud, 
kaetud sinkja kaleviga ja küünlalülitri­
tega; laua ümber sinised siidtoolid. . 

Ajakirjanike jaoks oli erilaud. Meile 
kolmele seltsis sinna 5—6 vene ajakirja­
nikku, nendest olid paar meest eestla­
sed, kes saatsid kirjutusi „Edasile" jne. 
Koosleku alguseks oli aega, meie võisime 
vestelda. Kõige külalislahkemalt jagati 
meile lugemiseks värskeid ajalehti. Leid­
sime, et meile seal oli valmistatud om-a-
moodi piinlik üllatus: lehtede esimesel 
küljel seisis suurte lööklauseliste peal­
kirjadega kirjutus sellest, kuidas kodan­
likus vereimejate Eestis olevat proleta­
riaadi ideede eest võitlevaid mehi hulga­
liselt maha lastud ja kuidas osa vangis­
tatuid saadeti üle püri Venesse, aga 
järsku neid väljasaadetuid seljatagant 
tulistama hakatud. 

Venelased olid asjast huvitatud ja 
tahtsid meid oma küsimustega piinlikku 
seisukorda viia. 

— Et kuidas ja miks nii veriselt, poo­
liti ilma kohtuta? 

Meil oli tõesti natukene piinlik ja 
meile meenus elavalt kodumaal levinud 
jutt sellest, kuidas amrstiühinglasi, kes 
pidasid õige punase värvinguga kongres­
si, suurel arvul vangistati ja osa neist 
kiirelt maha lasti (teiste hulgas ka tun­
tud anderikas radikaalne tegelane Maa­
sik) ning terve see lugu» kuidagi tume­
daks jäi ning järellaineid lõi A. Koguski, 
kus kõneldi saadik Joonase mässule õhu­
tavaist kõnedest veel samal istungil, 
kus Jaan Poska teatas venelaste poolt 
algatatud rahuläbirääkimiae ettepane­
kust (12. sept.). 

Meie ei tahtnud sellest kõnelda, meil 
oli halb. Sellepärast tegime näod, et 

kuuleme sarnasest asjast esmakordselt 
ja oleme kuuldust isegi imestunud. 

Üks eestlasi, kes ütles end lehe kirja­
saatja olevat, tegi meiega sellest küsi­
musest lähemalt juttu. Ta ütles, et ole­
vat üks neid, keda üle piiri kästud Ve­
nesse minna. Ta jutustas naerdes ja 
elurõõmsalt ja umbes nii: Meid viidi 
hea suur salk kuhugi soo ääre ja näidati 
Vene püri suunas, et noh, poisid, minge 
siit nüüd otsejoones edasi, siis jõuate 
Venemaa paradiisi! Ärge aga vahtige 
taha ega kõrvale, vaid ikka otse ette! 
Kurat, see kodusõda on aga ülbe küll, 
mul oli hõbeuur taskus ja natukene 
raha, selle võtsid valged poisid ära. 
Nad olid, saatanad, aga tee valinud — 
soo ja soo! Sumasime minna ja kiru­
sime, komistasime mätastele ja vajusime 
jalgupidi sohu. Järsku, kuradid, hak­
kasid tagant tuld andma ja pommid 
muudkui lõhkesid meie ümber. Küll su­
disime kõhuli mätaste vahel, küll jook­
sime, kui saime. Hing oli armas, ja 
näete, nüüd olen siin ja elan ning viga 
pole midagi! No ilus temp see küli ei 
olnud!..." 

Saadikud võtsid istet siidtoohdel 
Krassin avas istungi ja kõneles üsna 
pikalt sellest, kuidas nõukogude töölis-
vabarügile kõikjalt tungitavat kallale. 
Et punased meie kodumaale tungisid, 
sellest ta vaikis. Siis ta toonitas, et 
nemad tahtvat igale rahvale jätta vaba­
duse ise oma olukorra määramiseks ega 
tahtvat kellelegi oma ideid peäle suruda. 
Sellest olevatki tingitud nende rahuette-
panek eestlastele. Peäle selle olevat 
rahu vajaüne veel majanduslike huvide 
pärast nende uute rajariikidega, mis 
revolutsioonis sündinud. 

Selle diplom aatilise-polütilise avasõna 
järele sooviti m»aie poolt vaheaega, et 
pärast seda anda vastust avasõnale. Nii 
toimuski ja A d o B i r k vastas eesti­
keelses kõnes, et Eesti ei ole Venele kal­
lale tunginud. Eesti on oma kodu kaits­
nud nii punaste kui ka landesvääri vastu 
edukalt selles teadmises, et sel rahval 
on õigus oana kodumaa puutumatusele, 
kes visalt ja ausalt oma kodus elab töös 
ja edasipüüdmises. Eesti on valmis Ve­
nega rahus elama, kui Venemaa seda 
soovib ja oma kallaletungist loobub. 

Mõlemad pooled andsid oma sõnavõtud 
kirjalikult üksteisele üle. 

Sellele järgnes volituste läbivaatamine 
ja see leiti kõigiti korras olevat. Vene­
laste volikirjale oli L e n i n alla kirjuta­
nud. 

Pärast seda venelased soovisid, et 
asutagu aga kohe vaherahu tingimuste 
arutamisele. 

Meie poolt sellega ei nõustutud, vaid 
Birk esitas küsimuse, kas Soomele, Lä­
tile ja Leedule on tehtud rahuläbirääki­
miste ettepanek ja kas nende poolt on 
vastatud, et nad selle ettepaneku vastu 
võtavad? 

M. Iitvinov tegi sarkastilise grimassi 
ja tähendas, et ta imestab, kuidas sõp-

rusriik Soeme sellest Eestile pole tea­
tanud, ja tõendas siis, et ettepanek on 
tehtud, aga vastuseid polevat veel saa­
dud. 

Birk esitas koosoleku lõpetamise ette­
paneku, et delegatsioonil oleks võima­
lus järele kaaluda sammu, kas nad või­
vad üksinda ilma Soome ja teiste naa­
berriikideta rahuläbirääkimisi jätkata, 
või osutub see vastuvõtmatuks. 

Venelased esitasid küsimuse, kas käes­
olevate läbirääkimiste jätkamiseks naa­
berriikide „kaasategemine" on oluliseks 
põhiküsimuseks ? 

Meie poolt jaatati ja koosolek lõpe­
tati. 

Õhtul kell 7 toimus t e i n e k o o s ­
o l e k . See oli väga lühike, sest Birk 
seletas, et ta ei saa läbirääkimiste jät­
kamise võimalustes seisukohta võtta 
enne, kui astub kulleri kaudu läbirääki-
misse vabariigi valitsusega. Järgmine 
koosolek määrati hommiku kella 11-le. 

Kuidas lood selle kulleriga ja valit­
susega läbirääkimistega olid, ei tea ma 
öelda. Igatahes oli kulleriks pärastine 
Tartu konservatooriumi direktor Nylän­
der. Ta vist käis Eesti piirides ja sai 
valitsuse instruktsioonid telefoniteel. 
Tõesti ei mäleta. 

Hommikul kella 11 koguneti kolman­
daks koosolekuks. 

A. Birk seletas nüüd, et eesti delegat­
sioon ei või rahuläbirääkimisi jätkata 
üksikult ja katkestab need seniks, kuni 
Soome, Läti ja Leedu annavad ka nõus­
oleku läbirääkimisteks Venemaaga — 
siis võib ühiselt rahutegemise peamise 
tähtsusega küsimusi arutada. 

See jutt ilmselt ei meeldinud vene de­
legatsioonile. Krassin ja Litvinov när-
vitsesid ja nad kõnelesid üksteise või­
du, kuidas Eesti ka üksikult võiks ra­
hutegemist jätkata. Nad kõnelesid nii, 
nagu oleks Eesti päriselt loobunud lä­
birääkimistest. 

Birk seletas mitmel korral selgita­
valt, et meie vaid katkestame läbirää­
kimised, aga ei lõpeta neid. 

Venelased seletasid siis osalise pettu­
musega, et nad on valmis edaspidi läbi­
rääkimisi jätkama. 

Birk täiendas veel, et Eestile on ra­
hu väga armas, aga rahu peab tulema 
õiglane ja püsiv, aga seda. annab vaid 
kõigi kõne all olnud rajarii-kide ühine 
rahuleping Nõukogude Venemaaga. 

Koosolek lõppes kell 3,10 p. 1. Tund 
aega hiljem ootasid meid autod hotelli 
ees ja tuldud teed jõudsime õhtul oma 
piiridesse tagasi. Huviga ja pool lõbu­
salt mäletan midagi sellelt tagasisõi­
dult. Nimelt kui jälle kinnisilmi jalu­
tasime läbi vene frondi, olime kahekesi 
paaris dr. Püümaniga. Meid talutasid 
vene sõdurid. Astudes jäime teistest 
maha ega kuulnud enam teiste sam­
mumist. Püüman oli kuidagi hirmul ja 
sosistas mitmel korral: „Lähme rutem, 
ehk venelased lasevad meid veel maha! 
Läheme hoidume teistele lähemale!" Ma 
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17-aastane sangar, 
väike kapral M i h k e l A r e n 

Neli Vabadussõjas langenut. 
..Väike kapral'" M. Aren (vasakult esimene) oma sõjakaaslastega. Kõik neh 

langesid Vabadussõjas 

„Väike kapral" — selle nime all l.-r. 
soomusrongi nr. 1 lahingumeeste pere 
mäletab oma üht kaaslast, noorukest, 
hulljulget, tulipäist poissi, kes oli vaid 
17 aastat vana, kuid sai hakkama täis­
mehe kangelastegudega, kes käis lahin­
gust lahingusse, kuni Orava mõisa all 
läbi tikituna seitsmest kuulist ta langes 
surnuna jääle, millesse ka külmas... 

„Väikest kapralit" ei hellitanud elus 
miski. Ta tuli sealt, kus palgehigis süüak­
se leiba. Ta sündis Valgas (20. märt­
sil 1902) raudteeteenija teise lapsena; 
kuid varsti on ta isa-ema õnnestatud 9 
lapsega. Säärase suure pere lahedaks 
ülalpidamiseks väikesest raudteeteenija 
palgast vaevalt jätkub. Ja neljateist­
aastane Mihkel lahkub kodust, ise alles 
laps, et omal käel edasi jõuda. Emal ei 
ole talle muud kaasa anda kui tükk 
leiba. Ta tuleb Tallinna ja miski ei hei­
duta teda siin. Vastupidiselt, oma kir­
jus koju ta trööstib isegi oma vanemaid 
õdesid ja vendi, et küll neil läheb veel 
hästi... 

Ta vanemad on asunud vahepeal Voldi 
jaama. Raudteeteenija eluasemest vä­
heke edasi algavad mõisa põllud. Kui 
lapsed sinna jooksma ja mängima eksi­
vad, laseb mõisnik nende peale tavali­
sesti püssi. Väike Mihkel siis trööstib, 
et küll tuleb aeg, millal ka meil on oma 
maa oma majakese ümber... Ja endast 
ta kirjutab: mis mul viga, mul on ikka 
kolm rooga söögiks: hommikul kali, leib, 

rahustasin, et kuigi me viimasel koos­
olekul venelastele oma seisukohaga ei 
meeldinud, ega siis sellepärast veel de­
legaate hakata nottima. 

Lahkumine sündis väga sõbralikult ja 
meile hüüti järele, et tulge varsti jälle 
tagasi. 

Tagasiminekut ei tulnud ja rahu sõl­
mimine toimus teissuguses kujunemises 
Tartus järgmise aasta 1. veebruaril... 

Väike lisamälestus Pihkvast. Linn oli 
kurnatud, ärid enamasti suletud. Turgu 
peeti, aga väga vähe oli sealt midagi 
osta. Eidekesed ja taadikesed müüsid 
tänavanurkadel omatopitud suitse. Mõõ­
ta ei mõista raha väärtust enam, aga 
õuna tükk maksis 2 rubla, tikutops 7 r. 
50 kop. 

Üks enamlasi seletas, et asjad on nii 
muidugi kallid, kuid kes käseb speku­
lantide käest osta, iga tööline saab or­
deri ja orderiga on hoopis odavam 
elada. 

silk; lõunaks leib, silk, kali ja õhtuks 
silk, kali, leib.. . 

Tulihingelisena, sädelevana, väsimatu­
na ja julgena ta lööb kaasa Tallinnas 
ka okupatsiooni-võimudele vastases te­
gevuses. Ta tabatakse — ja sakslased 
mõistavad ta surma. Ta viiakse ka Ka­
lamaja surnuaia taha mahalaskmisele, 
kusjuures kaevab valmis endale haua ja 

Teine enamlasi arvas, et saksa oku­
patsioon olevat Eesti vabariigile tulnud 
suureks kasuks, sest eestlane olevat 
alandlik oma rahva keskelt tõusnud 
hirmuvalitsejate ja kurnajate vastu, 
kuid saksa võimumehed kutsuvat eest-
Iasis esile ühise rahvusliku rinde ja see 
olevat jõuks nüüdseski sõjas punaste 
vastu. 

Kodumaa vastu side polnud eestlas-
tes-punaväelastes sugugi kustunud: tä­
navail surusid nad endid tugevasti meie 
ligi, surusid aralt ümber vahtides kir­
jad meie pihku ja sosistasid: armas 
inimene, viige kaasa, omaksed ootavad 
kirja!" Kurb oli ja valus samuti, sest 
lihtsad inimesed ei organiseeri kunagi 
sõdu, kuid nemad on alati esimesteks 
ohvriteks teiste poolt õhutatud sõjas. 
Neid tõugatakse vaid ja hüütakse — ar­
masta ja kaitse valitsust! 

asub selle kaldale sakslaste kuuli oota­
ma. Kuid ta kaitseks on samme astu­
tud, et miks te lapse maha lasete. Väike 
Aren tuuakse oma haua kaldalt tagasi 
ja mõistetakse kolmeks aastaks vangi. 
Vanglast ta vabaneb Eesti Vabariigi va­
litsuse tegevusse astumisel. 

Ja juba jälle on ta kodumaa eest väl­
jas, tema, vaeste vanemate laps, kelle 
eestkostjaiks just punased end on kuu­
lutanud. Kuid väike Aren ei usu neid, 
ta on noore, puhta südame suure armas­
tusega oma kodumaa küljes; lapsena 
tunda saanud kõiki valusid, on ta nüüd, 
millal kodumaal on raske, selle eest väl­
jas kõigega, mis ta suudab. 

Ta on esimesi Narva all punaste vas­
tas, — ratsanikuna, — ja teeb kaasa sün­
ge taandumise, kuni Kehras pääseb l.-r. 
soomusrongi nr. 1 peale. 

Väike kapral leiab siin endale need 
kaaslased, kellest ta on unistanud: 
kartmatud, end ohverdavad lahingume-
hed. Ja nende hulgas elavaloomuline 
noor Aren on varstigi oma inimene, 
vääriline väärsete seas. Soomusrongid 
murravad Kehra all vaenlasest läbi, aja­
vad punaste seljataha, pekstes segi nen­
de read, võidult võidule. Väike musta-
silmne kapral on õnnelik — ta kirjad 
omastele muutuvad päev-päevalt aina 
rõõmsamaiks. 

Soomusrongid on Tapal väljas. Aru­
tellakse Tartu vabastamist. Noor kapral 
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saadetakse koos ta kaasasse Kassiga Tar­
tusse luurele. Poisid jõuavad õnnelikult 
Tartu, hangivad punaste üle andmeid. 
külastavad nende miitinguidki — seal 
tunneb Areni kohalik punane Põder, ja 
poisid kaovad, lahkuvad ka Tartust. 

Areni vanemad elavad nüüd Voldis. 
Punaste meeleolu meie vägede edasitun­
gi tõttu aina halveneb, eriti on võimu­
mehed halvas tujus Voldis, kuhu juba 
kardavad tulevat eesti vägesid. 

Seatakse kokku ebatruude elanike ni­
mestik. Kaheksakümne Voldi elaniku 
üle langetatakse surmaotsus, nende seas 
on ka Arenid, kelie poeg on ..valgete 
soomusrongil..." Punased võimumehed 
kord käisid Areni isa ka peksmas. Pere­
isa talutati välja lumme, kus teda taoti 
näkku, ja päriti: „Kus on su poeg, valge 
koer!.." Väikeste nutvate laste kari vaa­
tas pealt, kui isa pekseti. 

Tartust tulles väike kapral oma kaas­
lasega tulevad Voldist läbi. Juba on 
soomusrongile ulatunud teateid, et Vol­
dis kavatsetakse veresauna. Kõikide 
isad, kes teenivad eesti väes, lastakse 
maha. 

Aren tuleb isamaja juure, ta tahaks 
vanemaid näha ja teada, kas on kuul­
dustes tõtt . . . Kuid teda võidaks ära 
tunda; kui saadakse teada, et ta on kodu 
külastanud, põletatakse see maha... Ta 
möödub kodu akende alt. 

Poisid tulevad Voldi alevi alla raud-
teeputka juure. Vaatavad aknast sisse: 
punased sees mängivad kaarte... Aren 
tahab otsekohe heita käsigranaadi sisse, 
kuid kaaslane laidab selle ära: ringi on 
lage, pole endal kuhugi põgeneda ja 
pääseda. Nad ruttavad edasi. 

Jõudnud kolm kilomeetrit Voldist 
edasi, ta astub piiriputkasse, kus elab 
arst, et juua küsida. Kuid vastas on tut­
tav vana naine, suur kommunist. Aren 
pöörab kanna pealt ringi ja jookseb 
Mudajõkke sisse, et tagaajajad järele ei 
pääseks — see on lahti — ja märjana 
jätkab siis teed südatalvel. 

Poisid jõuavad Peebu väikese kuusiku 
ette. Siin on ees aga punaste valvepost. 
Neil tuleb oodata ja varitseda aega, 
kuni pääsevad joostes metsa. Punased 
avavad küll tagant neile tule, kuid kuu­
lid ei taba. 

Järgmise päeva hommikul punasõdu-
rid seletavad Areni isale: „Kaks kasu­
kas meest jooksid metsa, vist olid val­
ged . . . " 

„Eks te tõmmanud neile!" vastab 
Aren, teadmata, et ta oma poeg oli üks 
neid <a et samas punane tulistaski ta 
poega. 

Päev hiljem — soomusrong nr. 1 ongi 
Voldis kohal, peal ka väike kapral Aren. 

Teatavasti Voldis 12. jaanuari ööl kell 
10 löödi äge ja verine lahing, kuna siin 
oli vastas Viljandi eesti kütipolk ja ve­
nelasi. See oli punaste viimane kants 
enne Tartut, kus asuvatele vägedele pan­
di suuri lootusi. 

166 

Kuid Voldi vallutatakse marulise tu­
lega, kusjuures siiasamasse jaama kõr­
vale plangu taha jääb maha 80 surnu­
keha . . . 

Areni vanemad kogu perega on var­
jule pugenud ühte keldri. Neid ei leia 
väike kapral kodust ja arvab, et puna­
sed on jõudnud juba nad maha lasta. 
Vaid ta noor õde on jaamas telegrafis­
tiks, kes võetakse otsekohe soomus­
rongile ja jääb soomusrongi diviisi staa­
pi teenima sõja ajaks. Voldi jaam on 
segi. Aren tabab siin vaid väikese Pih­
lau ja asub seda koju saatma. Mehike 
arvab, et teda talutatakse mahalaskmi­
sele, ja laseb põlvili ning palub: ,.Mul 
naine ja lapsed kodus, elame nagu lin­
nukesed oksa peal, ära lase mind maha... 
Olen kõik andestanud, et sa mind ikka 
seintele maalisid . . ." Väike kapral oli 
jumala armust ka hea joonistaja, ning 
narritas naabreid, neid seintele joonis­
tades. 

Väikese kaprali südamel on vaid ta 
oma vanemad, keda kuski ei leia. Ta 
saadab Pihlau koju ja vaid hoiatab: 
,,Ära end väljas näita." 

Samal ööl vallutatakse veel Voldi 
mõis. Ägeda tule all, endal padrunid 
lõppemas, soomusronglased eesotsas kpt. 
Partsiga kargavad üles ja alustavad 
võimsat laulu: ..Eestimaa, mu isamaa..." 
Punased jahmatavad. Arvavad, et suu­
rem eesti väeüksus lauldes marsib mõi­
sa, ja annavad end alla... 

Siis soomusronglaste dessant läheb 
Äksi peale. Kpt. Ratassepp viib selle 
peale. Kuid Muda jõe ja soo jääl des­
sant satub punaste ägeda kuulipilduja-
ning püssitule alla. Juba see kannab 
kaotusi. Reast langeb 8 meest surnute 
ja haavatutena. Dessant ei pääse edasi 
ega tagasi. Olukord muutub üha kriiti­
lisemaks. Kuid seal äkki kõik muutub. 
Väike kapral ööpimedas hiilib punaste 
seljataha — ta tunneb ju hästi ümb­
rust — ja avab oma levisist tule nii pu­
naste ahelikule kui ka nende patareile. 
Vaenlane satub sellest segadusse ja pa­
neb paanilist jooksu Tartu poole. 

Kuid vähe sellest, väike kapral hiilib 
üksi mõisa juure ja võtab mitu punast 
vangi. Ta teeb kõik, et oma kodukohta 
puhastada punastest, endal kõrvetav 
valu südames, et vanemaid ees ei leid­
nud. 

Puhastanud Voldi ümbruse, soomus­
rongid ajavad edasi Tartu peale, vallu­
tavad selle. 

Seal jookseb väikese kaprali juure 
üks ta kaaslasi teatega: „Su vend viiak­
se parajasti mahalaskmisele . . ." Aren 
ruttab kohale. Tõepoolest — ta ees on 
vend Jaan, kelle üle surmaotsus lange­
tatud. 

„Kes sa oled? Oled punane või eest­
lane?" haarab seda lausudes väike kap­
ral oma küljelt revolvri, seistes kohtu­
mõistjana venna ees, keda pole mitu 
aastat vahepeal näinud, kuid kellega 
koos üles on kasvatatud. 

..Kuidas sa leiad, kuidas te soovite," 
on venna vastus. 

Nüüd selgub, et vend Jaan, kes õppi­
nud masinistiks, oli punaste poolt oma 
teenistusse sunnitud. Hetkel, mil meie 
soomusrongid lahinguid lüües lähenevad 
Tartule, punased nõuavad, et Jaan Aren 
viiks punaste soomusrongi neile vastu. 
Kuid Aren ei taha seda teha, ta ei suu­
da seda teha. Ta peidab enese depoo 
lae alla pennide taha. Ja punaste soo­
musrong ei pääse Tartust välja meie 
omadele vastu. 

Depoost Jaan Aren aga tabatakse meie 
soomusronglaste poolt. 

„Tule meie rongile," käsutab vendr 
väike kapral, ja nüüd löövad Arenid 
lahinguid kõrvuti, magades samuti kõr­
vuti vagunis. 

Valga, Võru, Petseri, Irboska vabas­
tatakse. Väike kapral oma vennaga lööb 
lahinguid, on elus ja terve, rõõmus ja 
tujus alati. 

Uks ta viimaseid kaarte koju on 
järgmine: 

..Armsad vanemad. 
Ei ole ma teile juba kaua aega kirju­

tanud, nüüd tuli meele ja on ka aega 
mõni sõna kirjutada. Mina olen praegu 
Irboska juures lahinguis. Venelased saa­
vad peksa nagu jänesed. 

Olen terve ja elan hästi. 
Miska." 

Ühel õhtul, lebades kõrvuti vaguni-
laudadel, väikesel kapralil pole und ja 
ta seletab vennale: „Kui sõda lõpeb, 
hakkame vanemaid, õdesid ja vendi toe­
tama. Kuigi oleme kehvalt üles kasva­
nud . . ., aga elame mehist e lu . . . Mul 
on Tallinnas hõbedat . . . Ühe punase 
kotist sain. See hõbe on mu Tallinna 
korteris. i." 

Ja koju ta kirjutab: „Kui tuleme ven­
naga tagasi, siis algab kõigil elu; saate 
omale maad, meid ei piira alatiseks 
mõisa maa..." 

Jaan Aren saab kaks päeva puhkust 
ja sõidab koju tubakat ning sooje sokke 
tooma. Väike kapral jääb üksi. Para­
jasti käivad ägedad lahingud Orava mõi­
sa all, mis käib käest kätte. 

19. märtsi varahommikul 1919 käiakse 
soomusrongil vagunist vagunisse, et kes 
tuleb kaasa Oravat ründama. Mehed 
on väsinud, lahinguid on viimastel päe­
vadel kogu aeg löödud. Vabatahtlikke 
minejaid on vaid 14 meest, nende seas 
muidugi ka väike kapral. Kuid vaguni 
uksel ta lausub: 

„Ei tahaks lahingusse minna. Olen 
tüdinenud..." 

Kuid ta läheb siiski. 
Hõre, suurte vahedega väike ahelik 

ründab Oravat. On soo, mil kasvavad 
männid. Siin tabab väikest kapralit esi­
mene kuul, lõigates jala alt ta saapa-
kontsa. 

„Ai, a i . . . ära viis uue saapa kontsa... 
Alles kaks päeva tagasi tõin Petserist 
uued saapad." 

Edasi minnes ahelik satub punaste tü­
sedale vastupanule. Neil on haralise 
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männi vahele asetatud kuulipilduja, 
mille tuli sunnib soomusronglasi maha 
heitma. 

Rühm punaseid asub ühe kraavi kal­
dal. Aren avab nende pihta tabava tule. 
Neid jääb surnuna maha, mitmed tõu­
sevad, et põgeneda. On vastastest kraa-
vikallas puhas, Aren tõuseb, et kuuli­
pilduja peale tormata. Kuid see jõuab 
ette. Väike kapral vajub maha tagasi, 
näoga vastu jääd. Mõnekümne sammu 
pealt tulistav kuulipilduja on tikkinud 
ta rinna läbi seitsme kuuliga. 

Ta kaaslastel ei õnnestu tema surnu­
keha tule all ära tuua. Alles paar päeva 
hiljem ta sõber Suusik — kes Narva 
all sai surma ühe viimase sõjaohvrina, 
mil vaherahu ajal vene madrus tuli 
„vennastama" ja Suusik sellele ülbelt 
vastu astus; madrus haaras revolvri ja 
tulistas — see Suusik ei saa Orava all 
rongil rahu ja kõneleb ikka, et ta Areni 
toob ära. Hiilides öösel väikese kaprali 
juure, on see näoga külmanud jäässe, 
püss jäätanud külje külge. Suusik raiub 
oma sõbra jääst — selle nägu on tund­
matuseni sisse muljutud — ja tõstab 
surnukeha selga. Samal hetkel tabab pu­
nase kuul teda päkka, kuid selle peale 
vaatamata Suusik toob väikese kaprali 
ära. 

Areni õde Valgas käib igal õhtul vaa­
tamas Irboska alt tulevat surnute rongi. 
Ta ootab nagu alateadlikult kedagi. 

Tol saatuslikul päeval, mil väike kap­
ral on jäisena kaaslaste seas, diviisi 
staabis kõik suhtuvad telegrafist Are-
nisse kuidagi tõsisemalt. Kuid viimane, 
heitnud pilgu üle laipade, ei märka mi-

Raekojaplatsi „lahing" 
Tallinna Raekojaplatsi lahingust 

Vabadussõja päevil on räägitud! õige 
palju. Seda sündmust on püütud 
tõlgitseda väga mitmel viisil, kuid 
autoriteetset seletust pole sellele lei­
tud. Kuna sündmus oli Vabadussõja 
kõige kibedamal momendil, mil vae­
nulised väed olid vallutanud juba osa 
vabariigi pindalast, siis polnud sel 
ajal ka selleks aegagi, et asja pike­
malt juurelda. Võimudel oli niigi 
hoopis palju esmajärgulist tööd. Agr. 
K. K e s k k ü l a , üks sündmuse 
pealtnägijaid ja kaudseid kaasategi­
jaid, jutustab asjast avalikkusele se­
ni tundmata üksikasju: 

Kaks Narva õppursõdurit, K. Lu­
berg ja K. Keskküla — esimene 19-
a., teine 18-a. — said ülesande viia 
vagun vilja Jõhvist Tallinna. 

Nemad olid niiütelda vaguni relvas­

tatud saatjad, kes pidid selle eest vas­
tutama, et viijavagun jõuaks ka toit-
lusministeeriumi käsutusse. 

Õnnelikult jõuti viljavaguniga T a ­
pani. Seal selgus õhtul, et enne 
järgmist hommikut ei saa vagunit 
edasi viia. Noored sõdurid olid vä­
sinud, andsid vaguni Tapa jaama­
ülema hooldamisele ja heitsid ise puh­
kama. Järgmisel hommikul selgus, 
aga, et viijavagun on läinud salapä­
rasel teel kaduma. Ka Tapa jaama­
ülem ei osanud anda usaldusväärset 
seletust. 

Noormehed sõitsid Tallinna ja te­
gid vaguni kadumisest ettekande 
toitlusminister dr. Jaan Raamotile. 
Minister küsis teateid frondilt ja lu­
bas asja uurida välja; käskis sõduri­
tel tulla järgmisel päeval tagasi. Hil­
jem selgus ministri ütlusest, et saks-

dagi erilist — vaid võõrad surnukehad, 
laip laibas kinni. 

On surnute rong välja sõitnud Tartu 
sihis, talle teatatakse, et ka vend sõi­
tis sellel. Õde annab telegrammi koju, 
et Mihkli laip on teel T a r t u . . . 

Kompsud ja asjad kokku pannud, tei­
ne vend Aren on sel hetkel teel jaama, 
et soomusrongile tagasi jõuda, kuid 
läbi aia pugedes ta tõmbab katki oma 
kasuka ja pöörab siis teelt tagasi, et 
ema augu kinni Õmbleks. Kodu laual on 
õe telegramm. 

Vanem Aren asub uuesti teele jaama. 
Kuid isa leiab ta heki tagant kummuli 
lumes — endasse süvenenud, ealeski 
tasakaalu mitte kaotavat venda oli haa­
ranud valu venna järele. 

Väike kapral tuuakse Tartust ja säng-
gitatakse Lähte surnuaiale. Aga ka siin 
ta ei saa esiti rahu. Kolm aastat järge­
mööda tallatakse ta haud, see tehakse 
maatasa. Ja mahajäetuna, tallatuna 
leiate praegugi väikese kaprali ja uhke 
sõjasangari haua Lähte surnuaial.. . 

J. P e r t . 
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puhkuse ja saadeti Narva, kus tuli täita 
mitmesuguseid jooksvaid ülesandeid. 
Pingutava eesliinil viibimise järele oli 
puhkus meestele nahka mööda. Paari 
päevaga ununesid liinil üleelatud rasku­
sed. 3. rood viidi Ivani poolele korte­
risse, ning roodu kantselei sai peavarju 
õpetaja majas. Rühmad olid laiali mit­
mes erikohas, sest roodul tuli täita kogu 
aja ka vahiteenistusega seotud ülesan­
deid. Pealegi puudusid vastavad ruu­
mid, kuhu kõiki mehi oleks võimalik ol­
nud mahutada. 

See oli pühade laupäeval, kui roodu-
ülem teatas meestele, et tuleb igaks ju­
huseks valmis olla, sest olevat andmeid, 
et Narvale lähenevat vaenlase lennuk. 
Niisuguste riistapuude vastu oli mees­
tel huvi suur, sest vähe neid oli neil 
päevil liikvel ja lennuki alla põrutamine 
oleks ikka sootuks teine asi, kui mõ­
nele varesele tinaube läkitada. Ajavii­
teks nokiti neidki ülalt alla. Mehed 
jälgisid silmapiiri erilise huviga. Möö­
dus juba hea tükike aega, kuid vaenlase 
lennukist polnud midagi kuulda-näha. 
Aegamööda hakkas raugema ka meeste 
esialgne tuhin. 

Aga siis teatas Plüssa silla vahipost 
ootamatult, et silmapiiril on vaenlase 
lennuk ja läheneb Narvale. Kohe järg­
nes rooduülemalt käsk häireks. Mõni 
silmapilk hiljem ootas kogu meeskond 
ärevusega teraslinnu lähenemist. Mees­
te pettumus oli aga suur, kui lennuk 
valvel oleva roodu kohalt üle ei lenna­
nud, vaid umbes Oudova tee kohalt 
linna poole kihutas. Mehed sajatasid, 
et neil see ilus nõos nurja läheb. Kahe­
kordse huviga aga jälgiti edaspidiseid 
sündmusi, sest veel oli üks võimalus, et 
lennuki tabamise au jääb 3. roodule: 
üks roodu rühmadest oli valvekorral 
Oudova tee lähedal. 

lased, kes viibisid osaliselt alles Ees­
tis, olid varastanud viljavaguni ära ja 
sõidutanud ta Riia poole! 

Tallinnas kohtasid K. Luberg ja 
K. Keskküla teisi Narva poisse, kes 
kuulusid ühte Narva kaitseliidu osas­
se ja olid tulnud Tallinna puhkusele. 
Narva alg- ja keskkooliõpilasi-kaitse-
liitlasi võis olla Tallinnas umbes 20-
meheline relvastatud salk. Viljavaguni 
saatjad asusid oma koolivendade 
juure öökorterisse, kommertsgümnaa­
siumi 3 . korrale. 

Kuna Narva oli punaste võimuses, 
siis asus Narva komandant Tallinnas 
ja töötas vanas vaekojas, Raekoja­
platsil. Narva kaitseliitlased-kooli-
poisid käisid tema juures asjatult nõu­
tamas sõduripalka. Mingipärast pol­
nud komandandil seda võimalik 
maksa. 

ühe l päeval läksid kõik narvakad, 
koos Liibergi ja Keskkülaga, jällegi 
komandandi juure vanasse vaekotta 
palka nuruma. Tol ajal oli kombeks, 
et liiguti relvastatult. Osa mehi läks 

Lennuk lähenes valverühma seisuko­
hale ja mehed eemal jälgisid hinge kin­
ni pidades asjakäigu edaspidist arene­
mist. Valverühm lasi masina endi sei­
sukohtadele juba õige lähedale tulla ja 
siis järsku avati suurele linnule püssi­
tuli. 

Eemal valvel seisnud roodu mehed ei 
suutnud enam oma seisukohtadele jää­
da, vaid nemadki hakkasid kiiresti 
jooksma laskjate suunas, ise kogu aja 
jälgides lennuki tegevust. Esimesed la­
sud ei tabanud, sest lennuk oli juba 
ületamas valverühma seisukohta. Järs­
ku aga paistis, et masinaga pole enam 

Lennu suund läks üle valvel oleva 
meeskonna 

vaekotta sisse, kuna väiksem hulk, 
umbes 5 poissi, jäi välja. 

Vaevalt olid noored sõdurid saa­
nud olla mõne minuti vaekojas, kui 
üks poistest jooksis üles ja teatas, 
et „punased on väljas". Ajal, mil 
palganõudjad jooksid hüüde peale 
trepist alla, kostsid väljast üksikud 
paugud. 

Uks 15-a. algkooli poiss-kaitse-
liitlane oli juha põlvili asendis ja tu­
listas rahvahulga pihta. Uks „kahe-
paelamees" sumas aga kogu aeg õhku 
lasta. Rahvast võis Raekojaplatsil 
olla koos umhes 300—500 inimest. 

Keegi vurrudega mees tunginud 
Keskkülale kallale ja tahtnud temalt 
rebida ära püssi. 15-a. algkooliõpilane 
aga tulistanud kallaletungijat ja vii­
mane saanud haavata. Seepeale hak­
kas rahvas valguma laiali. Üldse 
lasti 30—40 pauku, suuremalt osalt 
küll hirmutamiseks ja õhku. „Lahing" 
nõudis kaks ohvrit, kuna 3—4 ini­
mest sai haavata. Varsti oli kohal ka 

kõik korras. Endise hoogsa lennu ase­
mel hakkas suur teraslind aegamisi edasi 
liuglema, otsides nähtavasti sobivat 
maandumispaika. Liugles veel tükikese 
maad ja maandus siis aeglaselt Kalevi­
vabriku parki. Mõni silmapilk hiljem 
olid ka mehed jaol ja lennukist käsu­
tati välja kaks meest: üks vanapoolne 
sakslane ja teine saksa sõjaväelase rõi­
vas lendur. 

Edaspidine sündmustekäik võttis aga 
ootamatu pöörde. Linnast oli kohale 
kihutanud auto Põhja-armee ohvitseri­
dega, kes olid maruvihased, et eestlased 
lasknud alla nendele appi saadetud len­
nuki. Sõnavahetus võttis üha ägedama 
kuju ja sõdurid jälgisid seda huviga^ 
endamisi soovides, et meie ohvitseridelt 
tuleks korraldus venelastele õpetuse 
andmiseks. Vene valgetel meie meeste 
seas mingit poolehoidu ei olnud, mille 
pärast nende käsi seal oleks võinud rä-
balamini käia, kui nad seda ise ehk us­
kusid. Jutule tehti meie meeste poolt 
aga järsk lõpp: venelastelt võeti auto 
ära ja meie mehed tegid sellega ilusa 
sõidu linna. 

Nagu hiljem selgus, oli allalastud len­
nuk täiesti terve. Mootorisse oli lask­
misel sattunud üks püssikuul ja jäänud 
peatuma ühe hammasratta vahele, mille 
Tagajärjel lennu jätkamine osutus või­
matuks. Juba mõni päev hiljem tehti 
selle masinaga luurelendusid vaenlase 
poole. 

3. roodus teenis üks endisi madru­
seid, kes mõistis saksa keelt. See mees 
oli lennuki allalaskmise järele nuhkinud 
lennuki juures ja siis kuulnud lendurite 
omavahelist kahekõnet, milles mehed 
muret tunnud selle-üle, et tuleks min­
gil moel teade saata teistele lenduri­
tele, et nad järgmisel päeval lendu meie 
poole ette ei võtaks, sest eestlased, sind-
rid, oskavat püsse päris hästi tööle ra-

, kaitseliidu ratsasalk ja puhastas Rae-
kojaplasti meeleavaldajaist lõplikult. 

Hiljem selgus, et ajal, mil Narva 
; poisid olid vaekojas, oli valgunud 

Raekojaplatsile suurem rahvahulk, kes 
j suhtus kaitseliitlastesse ilmse vaen*?» 
; likkusega. Esimene pauk olevat las-
[ tud just pahempoolsete meeleavalda­

jate hulgast. Vaid seepeale avanud 
Narva koolipoisid tule, esialgu siiski 
õhku. Hiljem kuuldus veelgi, et sama 
rahvajõuk oli võtnud siin-seal kaitse-
liitlastelt püsse ära. 

\ Narva koolipoisid-kaitselütlased 
läksid pärast Raekoja „lahingut" 
Tallinna komandandi käsutusse ja 

I täitsid komandandi komando koos-
t seisus mitmesuguseid ülesandeid. 
i Muuseas käidi selle koosseisuga otsi­

mas läbi ka „admiral" Bleimani kor­
terit, kust ei leitud aga muud kui 

: tühje sahariinikotte. 
t Käesolevate ridade jutustaja astus 

J. Pi tka poolt formeeritavasse mere-
- väkke ja tegi kaasa esimese dessandi 
i Loksal. 
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Jõudnud hobusemehe kohale, peatati auto 

kendada! Meie sõdur teinud, nagu po­
leks ta sõnagi võõraste jutust mõistnud, 
ja rääkis sellest hiljem oma roodukaas-
lastele. Nii läks jutt ka rooduülema 
kõrvu, kellel aga sellesse suuremat us­
ku polnud. Ta tähendas siiski igaks ju­
huks, et kui midagi sarnast peaks sün­
dima, et kui järgmisel päeval kaks lennu­
kit jälle silmapiirile peaks tulema, siis 
need jalamaid alla põrutada! 

Järgmine päev oli nelipühi esimene 
püha ja enamik meestest oli juba unus­
tanud jutu kahest lennukist, mis sel päe­
val pidid lähenema. Nähtavasti polnud 
ohvitseridelgi sellesse kuuldusesse suu­
remat usku, sest juba aegsasti tegid nad 
ettevalmistusi linna minekuks. Lahku­
misel roodust kutsus rooduülem igaks 
juhuks siiski kõrvale oma tublima sõ­
duri H. K. (Heinrich Kallas, elab prae­
gu Rakveres) ja ütles sellele, et kui ku­
ramuse sakslased siiski peaksid tulema, 
võtku nad siis lennukid korralikult 
vastu! 

K. ja roodu kirjutaja P. (Poleczinski) 
jäid omaette peremeesteks juhtkonna 
lahkumisel. Ajaviiteks löödi roodu 
kantseleis kaarte. Võõraste lennukite 
lähenemine oli juba unustatud. Mehed 
on just lõunale asumas, kui välitelefoni-
aparaadi kell vaikuse katkestab. Roodu 
valvepost Plüssa sillal teatab, et silma­
pilgul lennanud sealt Narva suunas üle 
kaks võõrast lennukit, arvatavasti saks­
laste omad. Silmapilguks kaotavad K. 
ja P. oma külmavere. Ühtki ohvitseri 
pole kättesaadaval ja käskjala läkita­
mine linna poleks päästnud seisukorda. 
Paari minuti jooksul võivad lennukid 
kohale jõuda ja selleks ajaks on tarvis 
ettevalmistustega lõpule jõuda. Kirju­
taja teeb veel katset rooduülema või 
ükskõik millise ohvitseriga ühenduse 
leidmiseks telefoniteel, kuna aga rea­
mees K. meeskonnaruumi jookseb ja 
oma algatusel häire annab. 

Sedaaega, kui rood välja jõuab, on ka 
lennukid juba nägemispiirkonnas. Len-
nusuund läks üle valvel oleva meeskon­
na, mispärast kiiresti tuleb otsustada 
edaspidiste sammude suhtes. Hakkaja 
reamees K.-gi on pead kaotamas ! 

Kantseleist jookseb välja ka kirjutaja 
P. ja laotab lootusetult käsi: ta ei saa­
nud kätte ühtki ohvitseri! Lennukid 
aga lähenevad iga silmapilguga ja oleks 
aeg tulistamiseks! 

Reamees K. lõpetab äreva vaikuse. 
Lühidalt ja selgelt, kui oleks ta elu-
põlve harjunud roodule käsklusi jagama, 
teeb ta korralduse lennukite tulistami­
seks. Hetk hiljem alustab roodu üks 
kuulipildujatest lennukite tulistamist ja 
sellele järgneb silmapilkselt korratu 
püssiragin meeskonnalt. K. pühib higi 
laubalt. Püssiragin haarab aga tedagi 
ja koos kirjutajaga tulistavad nemadki. 
Südames lootis K. aga kogu aja, et ehk 
viimaks ometi jõuab kohale rooduülem 
ja kiidab heaks ta tegevuse. 

Lendurid näivad esimesel pilgul ülla­
tatud olevat ootamatust vastuvõtust, 
kuid siis toibuvad nemadki ja vastavad 
kuulipildujast. Lilienthali mõisas asus 
korteris 9. rood, kus silmapilgul kohal 
oli ka rooduülem M. Kuuldes ägedat 
laõkmist jooksevad ka seal mehed välja 
ja nähes, et 3. rood peab lahingut kahe 
võõra lennukiga, annab ka tema käsu 
lennukite tulistamiseks. 

Üks lennukitest teeb õhus imeliku 
nõksu ja hakkab kohe selle järele kii­
resti alla tulema. Seda nähes alustas ka 
teine masin maandumist, kuid sai enne 
veel samuti pihta kui eelminegi. K. ja 
P. hakkavad kiiresti jooksma lennukite 
maandumispaiga poole. Neile järgnevad 
hiljem ka teised. 

Pehme maapind võttis lennukitelt 
liuglemise võimaluse ja mõlemad masi­

nad lendasid maapinda puudutades üle­
kaela. Kummaski lennukis oli kaks 
meest, kellest üks oli ohvitseri rõivais, 
kaks sõdurit ja üks erariides isik. Me­
hed ei mõelnudki enam vastupanule ja 
näisid kannatlikult ootavat lähenevate 
sõdurite edaspidiseid korraldusi. 

Vahepeal jõudis kohale rooduülem, 
kes linnas oli kuulnud sündmusest. Oh­
vitserid hakkasid saksa keeles olukorda 
selgitama, mille juures selgus, et üks 
sakslastest oli jalast haavata saanud. 
Rooduülem tegi K.-le korralduse saks­
lase toimetamiseks haiglasse. Sellele 
teekonnale asudes algas reamees K. suur 
seiklus. 

Haavatu küüditamiseks saadi hobune 
ühelt talumehelt, kes parajasti oli teel 
Narva. Sakslane asetati vankrile ja 
relvastatud saatjana järgnes hobuse-
mehele reamees K. Natuke kahju oli 
mehel lahkuda lennukite juurest, kus ta 
kaaslased endiselt edasi askeldasid, kuid 
korraldus tuli täita. Vaevalt mõnisada 
meetrit oli teekonda linna suunas jät­
katud, kui mööda maanteed kiiresti lä­
henes auto, mis oli täis ohvitsere, nagu 
eemalt näis. Veidi hirmu puges K.-le 
naha vahele, sest võis arvata, et linna 
poolt lähenevad kõrgemad ohvitserid, 
kes sõidavad sündmuskohale. 

Jõudnud hobusemehe kohale, peatati 
auto. See oli täis maruvihaseid Põhja-
Lääne armee ohvitsere. Nagu selgus hil­
jem, oli tegemist armee staabiga, ees­
otsas kindral Rodsjankoga. Kindral nä­
hes, et linna küüditatakse haavatud 
sakslast, kargas autos püsti ja hakkas 
reamees K.-le karjuma, et ta jalamaid 
kogu oma püssiga kaoks ja vangi va­
baks laseks. Sakslased tulnud oma len­
nukitega neile appi ja nüüd julgesid 
mõned eesti närukaelad nende päästja­
tele kallale tungida! 

Jahmunud reamees K. ei osanud esi­
algu sõnagi lausuda. See oli esimene 
kord elus, kus ta vastamisi seisis nii 
kõrge sõjaväelasega, kes pealegi temaga 
rääkis vihaselt. Kohmetus vist oligi 
põhjuseks, et K. hobusemeest ei käski­
nud teekonda jätkata, vaid ammuli sui 
vahtis kindralit, kes vahetpidamata 
edasi karjus. Rodsjanko aga nähes, et 
reamees temast üldse kui ülemusest väl­
ja ei tee, kaotas viimsegi tasakaalu raa­
sukese, ning haaras küljel rippuva re­
volvri kabuuri järele, lubades näidata, 
kuidas kaabakaid karistatakse. 

Nüüd oli ka K.-1 selge, et vahe juhtu­
mine võtab tõsisema ilme kui seda 
esialgu võis aimata. Võis kindel olla, 
et maruvihane kindral oma saatjatega 

temaga samas lühikese lõpu teeb. See 
mõte andis aga K.-le julguse ja otsusta­
misvõime tagasi. Kuram, üks vene arg­
püks julgeb teda. Eesti sõjaväelast, sel 
kombel kohelda, kui tema täidab oma 
ülema käsku! Järsk vihahoog haaras 
reamehe ja teadmata, mida teeb, haa­
ras ta seljalt püssi, ning sihtides jah­
munud kindralile ja selle kaaslastele, 
karjus julge reamees: 

„Ruuki verh!" ja lisas siis sulaselges 
eesti keeles juure: „sead, niisugused!" 

Raske on oletada, kuidas sündmus 
oleks arenenud, kui samal silmapilgul 
poleks linna poolt kohale jõudnud kihu­
tav ratsanik, kelles K. ära tundis oma 
pataljoniülema. Enne kui K. jõudis 
juuretulijale olukorda selgitada, algas 
uuesti sõim autost. Kindral oli esialgu 
keeletult jälginud järsku rahu kaotanud 
reamehe tegevust. Nüüd suutis ta jälle 
rääkida ja karjus pataljoniülemale, et 
see silmapilk võtaks relvad sõdurilt, 
kes ei oska kohelda kõrgemaid ohvit­
sere. Pataljoniülem ja venelased hak­
kasid vastamisi vaidlema lennukite ma­
halaskmise ja K. teguviisi üle, mille juu­
res ärevaks muutusid ka teised autos 
viibivad vene ohvitserid ja närviliselt 
mängisid seejuures küljel rippuvate re­
volvri kabuuride kinnituspannaldega. 
Seisukord näis muutuvat kriitiliseks ka­
hele eestlasele, kes seisid vastamisi salk­
konna marrusattunud vene valgetega. 

Õnneks oli vahejuhtumit märgatud ka 
lennukite juures, kust mehed maanteele 
lähenesid. Pataljoniülema käeviipe peale 
jooksid lennukite tulistamisest sõjahoo-
gu sattunud mehed valju hurraaga 
maanteele ja ümbritsesid silmapilkselt 
auto. Vene ohvitseridel näis seisukord 
hädaohtlikuks muutuvat, sest meie me­
hed ähvardasid puruks peksa esiteks 
nende sõiduki ja pärast valu anda ka 
ohvitseridele endile. Meie ohvitseridel 
oli enne tegemist, kui mehi rahule saadi 
sundida. 

Rodsjanko andis oma autojuhile käsu 
linna sõitmiseks ja auto liikumahakka­
misel hõikas ta pataljoniülemale üle 
õla, et nüüd toob ka tema oma mehed 
välja ja õpetab, kuidas koheldakse tema 
käsu mittetäitjaid! 

Teade sündmusest ja kindral Rods­
janko ähvardusest saadeti käskjalaga 
polgu staapi. Venelaste lubadus, vange 
oma jõuga vabastada ja vägede välja­
toomise ähvardus, neist võis paljugi 
välja lugeda, mille pärast meestele tehti 
korraldus linna servale ootama jääda 
edaspidist sündmuste käiku. PmisiHa 
juure seati rood sõdureid ja õppeko-
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MEIE LOOMING 
SOOMUSRONGI «SELLIDEGA» 

See oli 31. detsembril 1918. a. Teeni­
sin tol ajal Jõhvi Kaitseliidu roodus. 
Rooduülemaks oli lipnik Toomel, noore­
mateks ohvitserideks: lipnik Peepson, 
lipnik Neuhard ja nende ridade kirju­
taja. Meeskond koosnes Jõhvi kihelkon­
na kaitseliitlastest: Jõhvi, Järve, Voka 
valla ja Jõhvi alevi meestest, kes koha­
like punaste viha alla sattunud või va­
batahtlikult tulnud — enamik jalamehed 
ja kümmekond ratsameest. Seal oli mehi 
kõigist klassidest: sõjamehi ja võhikuid 
sõjaasjanduses, noori ja vanu habemik­
ke, taluperemehi ja sulaseid ja mitmesu­
guseid asjamehi. Kõik nad olid oma 
riietuses, oma voori ja ratsahobustega ja 
toidukraamiga — ühe sõnaga: oma kulu 
ja kirjadega, ainult püss ja padrunid olid 
riigi. Olime ühesugustes tingimustes. 
Kõik teadsid, et punaste pihku sattudes 
ootab meid ainult kuul — see liitis me­
hed kokku ühiseks pereks, klassivahede 
peale vaatamata. 

Meie roodu kaks rühma olid seekord 
määratud 5. polgu staabi kaitseks, mis 
asus Jäneda mõisa vesiveskis. Möödu­
nud ööl olin mina olnud oma rühma­
ga valvetõkkes raudtee vahimajakeses 
nr. 103. Kitsas vahimajakeses olime möö­
da saatnud öö kui silgud pütis: polnud 
ruumi istumiseks, tuli seista kogu aeg. 
Väljas oli külma 20 kraadi, mispärast 
kõik peale tunnimeeste pugesid tuppa. 

Hommikul vahetas meid lipnik Neu­
hard oma rühmaga ära. Saime korteri 
Jäneda mõisa töölistemajadesse. Tööli­
sed näisid olevat punaste poolehoidjad 
ja kohtlesid meid halvasti. Suuremal 

mando igaks juhuks valmis, et venelasi 
korrale sundida, kui nad mõne lubamatu 
sammu astuksid. Õhtuvidevikuni oodati 
ärevalt sündmuste arenemist, kuid näh­
tavasti vaibus kainema mõtlemise juu­
res Rodsjanko viha ja loobus jõuga 
väljatulemisest. 

Vangid toimetati meie meeste poolt 
alles õhtu eel linna ja anti üle polgu 
staapi. 

Aga asi ei lõppenud veel sellega. 
Sakslased kaebasid, et nemad oma len­
nukitega olnud juba maandunud, kui 
neile tuli peale löödud. Vastutulistami-
sest polnud nende seletuse järele jut­
tugi. Maandumine sündinud kohe, kui 
selleks alt korraldus tehtud. Sündmuse 
kohta alustati juurdlust, ning näis, et 
reamees K. langeb sõjakohtu alla. Üle­
kuulamisel seletasid teised sõdurid, et 
tulistamist alustatud K. korralduse peale 
ja nemad olnud arvamisel, et K. neile 
annud edasi vaid korraldusi, milliseid 
saanud rooduülemalt. 

Juurdlus aga selgitas, et sakslaste se­
letused ei vastanud tõele. Laskmispai-
ga läheduses oli põllul lennukite tulista­
mise silmapilgul loomakari, ning kaks 
looma olid saanud haavata ja üks surma. 
Selgus, et surma toonud kuulid olid las­
tud ülalt, seega saadi lennukitelt tu­
listamise fakt vastuvaidlematult kind­
laks teha. Rooduülema ja teiste ohvit­
seride seletused aitasid suurel määral 
reamees K-d päästa, ning valesüüdistu­
sele rajatud juurdlus lõpetati . 

OME. 

osal meestel oli toidukraam oma käest 
ja näpuotsast anti ka polgust, aga häda 
oli toidu valmistamisega. Mõisatöölised 
peitsid kõik pajad ja pannid meie eest 
ära, ka puid ei olnud. Pidime ise kõike 
otsima, ja mehed „leidsidki" köögiriistu 
ja puid. See oli võtnud aega, kuni süüa 
saime. 

Oli kell 15. Mehed olid vast heitnud 
kusagilt „leitud" poristele kartuliõlgedele 
puhkama, kui minule staabist käsk tuli 
staapi minna. Jänuda vesiveski möldri 
toas istus mureliku näoga polkovnik 
Reek, 5. polgu ülem, ja paar staabiohvit-
seri, suur maakaart laialilaotatult ees. 
Käseb mul võtta rühm ja minna valve-
tõkkesse staabist ida pool asetsevasse 
heinaküüni ja postid teedele välja pan­
na. Igast juhtumisest teatada. Teadete 
järele mõned meie roodud lahkuvat lii­
nilt ja punased võivad meid üllatada. 

Käsu kohaselt viin mehed küüni, mis 
asetseb umbes paar kilomeetrit Jäneda 
vesiveskist ida pool, kesk lagedat mõisa 
põldu, maantee ääres, mis tuleb Amb­
last; teine väiksem tee läheb ka küün! 
lähedalt mööda, siirdudes raudtee vahi-
majakese nr. 103 juurest üle raudtee 
Kitsekülasse. Ümberringi lage mõisa 
põld; põhja pool umbes \XA km põldu, 
siis raudtee ja kohe selle taga musta 
müürina paks mets; läänes — umbes ki­
lomeeter põldu, siis võsastik. 

Panen tunnimehed teedele — teised 
mehed asuvad küüni. On selge ja külm 
talvine õhtu. Lumi helgib valgust, mis­
pärast ümbrus paistab kaunis kaugele. 
On vagane: ainult lumi krigiseb tunni­
mehe jalge all ja 20-kraadine pakane 
paugub aiateivastes. Meie soomusrong, 
mis eile öösi vahetevahel seisis raudtee-
majakese juures, on pealinna poole ta­
gasi tõmbunud, missugune asjaolu när­
veerib mehi — soomusrong, see on ju 
nende tugi ja kalju. 

Küün, kus asume, on suur ja kõrge 
laudehitus. Mehed teevad küüni keskele 
tule. Istume tule ümber ja soojendame. 
Nokitakse üksteist, kõige rohkem neid, 
kes on murelikud ja mornid; naljata-
takse, et kunagi pole meil õnne: möödu­
nud ööl oli soe, aga kitsas ruum, täna 
jälle ruumi tervele rügemendile, aga 
külm keerab kringliks. 

Korraga segavad üldist vaikust mõned 
püssipaugud raudtee pool ja . . . mõne 
minuti pärast on seal päris lahing käi­
mas. Lastakse nobedasti vastamisi. Meie 
kuulipildujad töötavad närviliselt. Tõu­
sevad raketid ümbrust valgustades. 
Jõuab joostes kohale meie rühma side­
mees lipnik Neuhardi rühma juurest ja 
teatab, et punased tungivad suurte jõu­
dudega Kitseküla poolt peale; rühm ei 
jõua vastu panna ja taganeb meie juure 
— neid mitte lasta. Kibe laskmine on 
jõudnud haripunkti. Seisame küüni juu­
res ja ootame kärsitusega lahingu lõppu. 
Appi minna on mõt te tu: lageda välja 
peal ei saaks meie neid aidata, kuna siin 
maanteekraavis on parem vastupanu-
positsioon; pealegi on Ambla poolt ooda­
ta ka punaseid. Peagi kostab raudtee 
poolt läbi karge talveöö võimas hurraa 
ja siis jääb äkki kõik vaikseks. On nä­
ha, kuidas tumedad kogud ahelikus vahi-
majakesest ära taganevad. Mööda teed 

lohistavad polgu kuulipildujakomando 
mehed kaht kuulipildujat „Maksimi". 
Paistab võõrastavana, miks punased 
meie taganejaid ei tulista. 

Kasutan oma mehed maanteekraavi 
lume sisse ahelikku. Ühe kuulipilduja 
asetame küüni nurga juure, teise — ahe­
liku vasakule tiivale, et võimalikult rist-
a tiivatuld saavutada. Juuretulnud mees­

tega pikendame aheliku edasi. Kuulen, 
et punaseid tulnud Kitseküla poolt 
„musttuhat", kõik mets olnud neid täis. 
Meil kaotusi ei olevat, peale kahe vangi. 
Informeerin asjast staapi, sealt kästakse 
paigale jääda. 

Väljas paugub 20° pakane, mehed aga 
lamavad vaikselt ja tähelepanematult lu­
me sees ja ootavad kärsitusega vaenlase 
pealetungi, kes meie taganejate kannul 
peagi vist siia jõuab. Minutid tunduvad 
tundidena. Meie seisukohal pole viga, 
kuna vaenlane peab lagedat põldu möö­
da ründama. Padruneid on meil ka ter­
ve reekoorem taga. 

Raudtee pool on aga hauavaikus — 
kõigi pingutuste peale vaatamata ei näe 
meie sealpool mingisugust liikumist. 

Siis tuleb staabist käsk lipnik Neuhar-
dil liikuda oma meestega tagasi raudtee 
vahimajja: seal on omad, soomusrongi 
mehed. 

Selgub, et meie vahipost Kitseküla tee 
peal, mit te teades luurajate väljasole-
kust, arvas soomusrongi mehi, kes tulid 
Koolma külast luuramiselt, olevat puna­
sed, avas nende pihta tule ja taganes 
omade juure. Soomusrongi mehed aga, 
soovides rongi peale minna, aga saades 
lasud pihta ja arvates, et punased on 
raudteemajakese vallutanud, paiskusid 
ahelikku ja tungisid peale. Paljudes la­
hingutes juba karasta tud soomusrongi 
mehed, kasutades head maastikku, löö­
vad meie mehed põgenema. Vahimaja-
kesest saadakse kaks „vangi" — siis sel­
gub kõik. Kaotusi ei olnud „kummalgi 
pool;'. 

Kasutan oma rühma mehed tagasi küü­
ni, uuendame tule, mis vahepeal on kus­
tunud, ja tule juures soojendades annab 
see vahejuhtum tükiks ajaks kõneainet. 
Kell 12 soovime üksteisele head uut aas­
ta t ja siis mõni püüab uinuda, aga ära 
ikka uinu, kui üks külg praeb ja teine 
jäätub. 

1. jaan. kell 10 hommikul tuleb staa­
bist leitnant Vaskolt käsk, minul oma 
mehed tuua moonamajadesse puhkusele, 
lipnik Neuhardi rühmal aga jääda raud­
tee vahimajja paigale. 

Veidi puhanud, olid mehed rõõmsad 
ja põrutasid õhtul, moonakate vihaste 
pilkude all, isamaa-laulud lahti. Meeste 
lõbus meeleolu ennustas aga alati taga­
nemist. Taganemise käsku kuuldes jäid 
aga mehed nukraks, morniks — kui kau­
gele sa ikka taganed oma kodukohast 
ja kõigist, kes sulle armsad, ö ö l vastu 
2. jaanuari taganesimegi ühes staabiga, 
olles polgu moonavoori kaitseks, 25 km 
pealinna poole ja asusime Alavere mõi­
sa, kuna polgu s taap jäi Rokkülasse. See 
oli meie viimne taganemine —• siit algas 
meie võidutee. 

E. B a c h v a 1, 
res.-noor.-leitnant. 
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„01en Vabadussõjas rohkem kui üks 
kord viibinud ohtlikus seisukorras," ju­
tustas mulle üks mu koolivellesid — 
kooliõpiiane-vabatahtlik, üks tublimaid 
poisse, keda ma üldse tunnen, — „ning 
saanud tunda nii mõndki ohtu. Vähi-
masti viiel-kuuel sellisel juhtumil olen 
riivanud varitseva surnva külma külge 
ja siis on vikatimees irvitanud kohuta­
val kooljalõustal mulle näkku. Hiljem 
o^en mitmeti mõtelnud noile raskeile 
hetkile, ja ma võin õigustatult ütelda, 
et iga sõdur säilitab oma elu vaid tu­
handete juhuste läbi ja iga sõdur usub 
ning usaldab juhust. 

Mu elu mälestusrikkamaid episoode 
Vabadussõjas on järgmine, mille iga 
peensus on end surunud teravasti mu 
mällu: 

See oli ühel 1919. a. südasuvisel päe­
val Porhovi sihil. Teenisin tollal kuu­
lipildurina soomusauto „Vibuasel". Ni­
metatud päeval läks meil viltu, kõve­
ramani kui kunagi varem: ühest peh­
kinud maanteesillast, Karamõševo ligi­
dal, üle sõites varises see auto raskuse 
all kokku ja auto langes sisse, jäädes 
rippuma 45° all. Kuna punaste pea­
letung oli äge, taandusime autost lähi­
masse maanteekraavi ning 5 ^ tunni 
kestel tõrjusime tagasi punaseid ning 
jahutasime tublisti nende ründeõhinat. 

Punased taipasid, et rindelöögiga nad 
ei saavuta midagi, küll aga kannavad 
raskeid kaotusi, ja otsustasid meid üm­
ber haarata, milleks läkitasid üksikuid 
mehi põõsaste vahele. Meie selja taga 
kostsidki äkki paugud ning midagi len­
das meil kerge meloodilise vilistamisega 
kõrvust mööda. . . Nüüd hakkasid 
meie püssid seljataha hiilinud vastaseid 
noppima üksiklaskudega. Häda igale 
punasele, kes sattus parajasse laske­
kaugusesse meie püssisuudmete ette . . . 

Tulistamise kestel hoiatas mind ala­
teadvuse hääl, mis sundis heitma pilgui 
paremale poolc .̂ Tardusin: põõsaste 
vahelt, küljelt, hiilis minu suunas väi­
kesekasvuline kuivetanud punaväelane. 
Oli lurjuse välimusega, võika, kiskja 
ilmega mees, milliseid tüüpe võib näha 
ainult unes või kinoekraanil... Pidasin 
ennast küllaltki mehiseks poisiks, kuid 
mu mehisus ei vastanud nähtavasti 
täielikult mulle käesoleval hetkel 

osakssaanud katsumisele. Olen leba­
nud lagedal ning kannatanud välja iga­
suguse tulistamise, ka siis, kui punaste 
šrapnell oleks mina peagu „skalpeeri-
nud", jättes mu saksa lahingkiivrisse 
oma „nimekaardi", — olen leidnud en­
das tarvilisel määral jõudu marutule 
all üleshüppamiseks. Aga käesoleval 
hetkel s i in . . . Tõtt ütelda, olin oma 
imestus võimegi kaotanud ning vaatasin 
kikivarbail, luuravas pinguliolekus li­
ginevat punast pealt, nagu oleks see 
kõige igapäevasem ja harilikum asi 
maailmas. 

Siis järsku vabanesin tarretusest. 
Veri tulvas mul põskedesse. Lõppude­
lõpuks ei mõtle ju keegi kaua järele, 
kui enda ja teise elu vahel tuleb vali­
da, — kuulub ju elualalhoiu-vaist ini­
mese kõige vägevamate ürgvaistude 
hulka. — See võib tähendada su matu­
seid, mu poiss — ütlesin endale. 

Unustades ohu (punaste kuulid meie 
ümber aina undasid, riivpõrgetest muu­
tes lennusuunda), tõusin põlvili, panin 
rahulikult oma truu vene dragunipüssi 
palge ning sihtisin. Kaugus oli kül­
laltki suur, kuid siiski — maksis kat­
setada. Paras hetk. Sõrm surus pik­

kamisi päästikule — ja „seltsimees", 
kes endale oli teinud kohuseks meid ai­
data elust minna üle igavikku, tõmbus 
järsku kõveraks, taarus hetkeks jalul 
nagu joobnu ning, pulates täägistatud 
torkevalmis püssi, vajus kössi nagu lii-
gesnuga. . . 

Kõik see sündis hulga vähema ajaga 
kui seda nende ridade lugemiseks vaja. 

* 

Kord Pihkvas Veliikaja jõe ligidal 
soomusautost maha hüpates sooritasin 
oivalise uperpalli: libastunud vihmast 
märgadel tänavakividel, kukkusin täies 
pikkuses maha, lüües nina veriseks, 
lauba, põlved ja käed maraskile. Ma 
pole iial sallinud kukkumist, ja imes­
tan, et inglise tumesinise sineli tohutus 
väiistaskus olev mills-käsigranaat, mis 
naljalt lahti ei lähe, läks kukkumisel 
lahti — taskust kostis nõrgalt nii häs­
ti tuttavat s i s ina t . . . 

See on imelik, millise kärmuse an­
nab oht inimesele: sekundi murdosa 
kestel seisin jälle jalul, haarasin vais-
tuliselt taskust käsigranaadi ning heit­
sin ta — kaasvõitlejate suurimaks 
hämmastuseks — laias kaares jõevoo-

. . . hiilis minu suunas punaväelane 
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gudesse, kus ta kohe ka lõhkes, teki­
tades kenakese veesamba. Poleks siin 
tegevuses olnud heatahtlik juhus, oleks 
mu vaim hulkunud kes teab kus. 

* 

Nov.-kuu algul Moglino-rindel, Ne-
jolovka küla lig. oleksin punaste ras­
kekaliibrilise miirsu lõhketoime taga 
järjel lennanud õhku kogu soomu&au-
toga, kuid minu kohal sai surmavalt 
haavata mu kaasvõitleja — kergekuu-
lipildur N e u m a n u (plahvatuspaiga 
õudus pani vere tarretama!). Pool­
teist kuud hiljem olin poolel teel põr­
gu suunas, kui nii võib väljendada: ol­
les koos autoiüema ja kahurimehega 
tagasiteel Dubrovka külast, 9. jalav.-
polgu kaevikuist oma asukohta sattu­
sime Narva-Jamburi kiviteel punaste 
mürkgaasigranaatide saju alla. Olek­
sin peagu langenud selle lehkava ja 
julmim-a tapavahendi ohvriks, ja ainult 
tänu oma jalgade väledusele ning kal­
lile isamaale suuandmisega käpuli läks 
mul korda pääseda kindlast surmast. 
Paar granaati kukkus vaevalt 2—3 
sammu kaugusele nina ette, kuid õn­
neks nad ei lõhkenud. Tänasin põk-
suva südamega mõttes saatust, kes 
mind ka seekord oli kaitsnud. See oli 
mu viimne surmale silmavaatamine Va­
badussõjas. Olen alati olnud juhuselaps, 
ja pean nentima, et kui oled keelt näi­
danud Liiva-Annusele, kui ta sind pea­
gu tahtis ära viia, siis omandad oota­
matu lugupidamise ta vastu. 

Paljud vabadussõjalased teavad jutus­
tada kaasvõitlejate surma etteaimami­
sest (nagu kapt. Jüri Ratassepal j . t . ) . 
Isiklikult mäletan järgm. juhtu, kus 
kangelane aimas ette oma saatust. See 
oli 15. jaan. hilisõhtul (1919. a.) Aru-
silla karjamõisas, kus meie Tartu va­
batahtlike pataljon (al.-lertn. K. Ein­
bundi juhat.) peatus enne pealetungi 
Rannu mõisale. Täitsin ajut. pataljoni 
relvuri abi kohuseid ja sobisin hästi 
meie 1. roodu veltveebli, n.-allohv. Bo­
ris K o f k i n i g a (VR II/3). 

Kofkin oli pärit Rakest (või Kut­
sist?), kus ta vanematel oli mingi 
tööstus. Viibides 1918. a. nov. Tartus, 
ta sattus rahvaväelaste mobilisatsiooni 
läbi 2. jalav. polku, kust ta, kui end. 
kooliõpilane, läkitati H. Treffneri 
gümn. kaitseliidu lendsalga sõjaliseks 
instruktoriks. Oli lõbus, sõnakas all-
ohv., lõpetanud vene väes õppekoman-
do; kõva rivi- ja lahingdrilli-mees. Ta 
võttis osa kõigist roodu rõõmadest ja 
muredest, ja tal ei puudunud ka huu­
mor. Oma huumoriga tõstis ta ka 
kõige halvemail hetkil kõikide tuju. 
Oma otsustes oli ta kindel ja sõjame-
helik, sõna eeskujulikus mõttes. Ei 
või olla veltveeblit, kes suudaks roh­
kem oma mehi hoida ja nende eest hoo­
litseda kui nooruk Kofkin. Paiguti 
tundus neile, et ta polegi too palju­
kardetud range „rooduema" (ehk „vel-

tu" ehk „jobu"), vaid meie vanem vend. 
Alati oli ta vastutulelikult valmis oma 
kogemustest juhatusi jagame, hea nõu­
ga abiks olema ja oma alluvaid kaits­
ma. Tema haruldane hea iseloom, 
tema hingeline peenetundlikkus ja hea­
tahtlikkus alluvate vastu oli ületamatu. 

Tol hilisõhtul olime mainitud karja­
moisas koos Kofkiniga. Alati lõbus ja 
sõnakas nooruk oli nüüd imelikult tu­
sane ja sõnakehv; kurtis mulle, tal va­
lutavat süda — mitte füüsiliselt, vaid 
hingeliselt; teda vallutavat pikkamisi 
mingi raske, ebamäärane tunne; hinges 
varitsevat nagu mingi oht. Teades, et 
minul pole revolvrit, küsis ta järsku 
minult, kas ma ei tahaks endale saada 
ta head belgia revolvrit. 

— Miks mitte, — vastasin ma. 
— Aga kui suur on ta hind? Ilma ma 
teda küll ei taha, ja praegu pole mul 
pennigi. Kes teab, kunas saame 
palka . . . 

— Hüva, — lausus K. närviliselt. 
— Kui kord palka saame, eks me's selle 
tehingu lahendame ära. Seniks aga 
hoidke „tukk" enda käes. Kui aga mi­
nuga peaks midagi juhtuana, siis olgu 
„velodog" teie oma. 

Mõistsin kohe, et selle noorukiga eel­
seisvas lahingus peaks nagu midagi 
juhtuma; vast saab ta haavata — seda 
parimal juhul. Põetasin ennast hilju-
tasa tarest välja ning läksin otsima 
rooduiilemat al.-kapt. 0. Ellerit (VR 
II/3; sai surmavalt haavata 29. okt. 
1919. a., lahingus Uglõi k. juures) või 
nooremat ohvitseri lipn. V. Lõokest, et 
jäetagu Kofkin täna maha, sest tema­
ga juhtub kindlasti lahingus õnnetus. 
Kuid kõik ohvitserid olid pat.-ülema 
juures nõupidamisel. 

Kofkini pahaendeline eelaimdus täi-
tuski: rünnakul Rannu mõisale tabas 
teda üks punaste kuul peast vasemalt 
poolt m*e!ekohast, läbistades saksa te-
raskiivri. . . Kuidas kangelane oma 
raske haavaga kannatas välja ületoo­
mise Rannust Tartusse (lig. 50 km), 
see oli mõistatus arstidele ja igale tei­
sele. Ja Kofkin ei pidanud voodist 
lahkuma enam elavana — ta suri 
25. 26. jaan. ööl Tartu sv.-haiglas ning 
maeti sv. auavaldustega Tartu apostl.-
õigeusu kalmistule. Nüüd katab juba 
18 aastat vabastatud kodumaa pind 
selle noore kangelase südame, millel on 
Vabaduse Rist, millega tasus vabariik 
ta erilist vahvust. 

Kofkini kaotus oli valus kogu patal­
jonile, väga valus aga ta meestele. Pä­
risin ta „velodogi" ja võtsin enda hoole 
alla ta lahingkiivri, mille seesmuses 
olid Kofkini vere paksud plekid, et see 
hiljem üle anda ta omastele; kuid keegi 
tundmata inimene „vehkis sisse" mõle­
mad esemed." 

A. 

Koera õigus elule. 
Oli neid üksluisemaid, võiks öelda ko­

guni igavamaid kaevikusõja päevi Pihk-
va-eelsel rindel. Kõikjal mühavaid vil-
javälju juulikuu kõrvetava päikese käes. 
Kalevlastel olid selja taga 15/16. juuli 
ohvriterikkaimad lahingud S a h h o d s õ i 
läbimurde likvideerimisel, kus langes 
surnuina ja haavadesse surnuina — 18, 
haavatuina ja põrutatuina — 36, tead­
mata kadunuina ja vangi langenuina — 
36 meest. Pärast seda saabus n.-ö. kurat­
lik vaikus, mida sõjamees sallib kõige 
vähem. Tegevus piirdus sedapuhku roh­
kem, nii meil kui ka punastel, vastastik­
ku üksteise passimisega. Tulevahetus al­
gas hommikuse varavalgega ja lõppes pi­
meduse saabumisega. Siis — paar tundi 
närveerimist pimeduses, et väikese val­
gega jälle alata. Pika tööpäeva rahu se­
gas vahetevahel ka mõni kahurikärgatus. 

Ajaviiteks lastakse meie poolt n.-ö. 
märki vastase poolel nähtavale ilmuvate 
inimkogude pihta. Keskpäeva paigu 
kord jõudis sellane plõksimine haripunk­
tile, siis katkes aga järsku meie kaevi­
kutes ja varsti seejärele vaibus see ka 
punaste poolel. Aetuna rohkem uudis­
himust, hakkasid meie pealikud selgita­
ma lähemalt vaikuse põhjust. Läbi kae-
vendi laskeavause sumatakse, kuidas üks 
võrdlemisi suur koer — k a r j a k r a n t s 
— rahulikult jalutab mõlema rinde va­
hel. Kummaltki poolt jälgiti tema tege­
vust suure huviga. Mõned julgemad ja 
taltsutamatumad sõdurid olid isegi välja 
roninud kaeviku äärele, et paremini vaa­
delda sellast julget jalutuskäiku. Pea­
lik P o m m e r a n t s küsib oma mees­
telt, et millega küll seletada nende tegu­
viisi: see koeranäru võib ju minna lõ­
puks õige kalliks; aga mis siis, kui nüüd 
vaenlane ootamata peale tungib?!.. 

Talle vastati, et ega koer ole vaen­
lane, keda peaksime tapma! — Samal 
hetkel lõpetas ka meie huvialune oma 
jalutuskäigu ja kadus vasakul tiival ole­
vate tühjade, inimestest mahajäetud kü-
lamajade varju. Nüüd algas taas endi­
selt vastastikku üksteise küttimine ja 
palju ägedamini kui enne. Oli ju käi­
mas suur jaht inimestele, mitte koertele. 

Brontosauruse jäljed. 
Meie rahvaväe varustus oli nigel. Ise­

äranis kehvad olid jalanõud. Talvel pa­
kasega sai veel kuidagi kuiva jalaga 
läbi, kuid kevadel jäälagunemise ajal 
oli nendega puha rist ja häda. Suuri­
mas hädas olid siiski vildimehed. Aga 
ka siin leidus nupumehi, kes ennast os­
kasid hädast päästa. 

Kevadise jäälagunemise 1919. aastal 
elasime üle Petseris. Siia mägede va­
hele oli iseäranis palju lund kokku kuh­
junud ja see oli nüüd lume ja vee 
supp, kuhu jäid astumisel sügavad 
jäljjed. 

Ühel ilusal päeval seisid meie vahvad 
soomusronglased Petseri jaama taga 
mõistatuse ees: sulaval lumel ilutsesid 
ilmatusuured jäljed. Paistis nagu oleks 
siit liikunud läbi mõni enneveeuputuse-
aiegna suurus. Jäljed olid värsked. Seal 
tegi keegi ettepaneku — jälgi mööda 
miinmes püüda kinni nende sünnitaja. 
Nagu hagijate kari liikusid varsti soo­
musronglased jälgi mööda edasi. Ei 
läinud kaua, kui1 paistiski jälgede sün­
nitaja. See oli meie oma Eesti rahva-
väelane. Lähemale jõudes nägid soo­
musronglased, et nupukas mees oli en­
dale viltide otsa ajanud kalossid — 
tühjad plekist padrunikastid ja sammus 
nüüd nendega nagu veesuuskadega. 
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Kirjutanud kapral Ain Otse. 

V lugu. 

Palav lahing kü lmutusmajas . 

Vabariik on juba üheksa kuud põ­
randa all. Kohalikud sakslased ja 
okupatsioonivõimud ehitavad õhinaga 
Balti bertsogiriiki. Ainult üht nad pä­
ris kindlasti veel ei tea: Kes tuleb Bal­
ti riigi hertsogiks? Paistab, nagu oleks 
Eestiga kõik läbi. Jumalaga, ilusad 
unistused vabariigist! Jumalaga, ise­
seisvus! 

Kõige verisem v e n d kogu põranda­
aluses vabariigis on Peps. Ta haub 
plaane, kuidas sakslastele kätte maks­
ta. Ta plaanid on pöörased, jahmatama 
panevad. Nad on nii pöörased, et isegi 
magades olen ettevaatlik — äkki plä­
ran unes välja. 

Kindral Seckendorfi elupäevad on 
igatahes loetud. Puudub vaid mõni nä­
rune kilo peent suhkrut ja meil on mi­
tu head puuda tugevajõulist lõhkeai­
net. Naljaasi oleks seda toimetada 
Kaarli kiriku vastas Tõnismäe nurgal 
asetseva maja keldrisse, kus elab kind­
ral Seokendiorf. 

Salpeetri ja söetolmu muretsemine ei 
teinuid meile suuri raskusi. Kõik on 
piinliku täpsusega kaalutud ja segatud. 
Suures pakk-kastis asetseb kõik Pepsi 
voodi all. Piltlikult öeldes: Peps ma­
gab püssirohuvaadi otsas. Isegi süüte­
nöör on valmis. 

Kindral Seckendorfi elupäevi piken­
davad vaid need mõned kilod suhkrut, 
mida meie ei leia tervest Tallinnast 
kõige otsimise peale vaatamata. Saha­
riini on saada igasugusel kujul. Küll 
kristallis, küll tabletes, küll pulbrina, 
kuid meie otstarbele ta ei vasta. 

Suhkru otsimise peale on meil ku­
lunud juba pool novembrit. Need mõ­
ned terad suhkrut, mida suure otsimise 
peale saame, kuluvad ära lõhkeaine 
proovimiseks, mida toimetame Lasna­
mäel paemurru aukudes. 

Autori illustratsioonid 

Paistab, et Seckendorf pääseb meie 
küüsist eluga. Saksamaa on vabariik 
ja kõikidel vabariiklikkudel saksa sol­
datitel on suur ühine soov: „Nach Hei-
mat!" 

Tallinnas annab see ennast juba 
tunda. Sakslased likvideerivad oma asu­
tusi palavliku kiiruga. Mida likvideeri­
da ei saa, see hävitatakse või uputa­
takse merre. 

Kõige kõvema surve all põranda all 
loodud kaitseliit hakkab avalikult te­
gutsema. Jälle on Eesti iseseisev va­
bariik. 

Õige kena tundmus on üle pika aja, 
kui kaevame Pepsiga puukuurist puude 
alt välja sinna mahamaetud püssid ja 
saame varrukale lindi märgiga: käsi 
surub kätt. Veel paremaks läheb tuju, 
kui läheme Brookusmäelt kaitseliidu 
staabist nelja mehega saksa okupatsioo-
nivägedelt võtma üle sadama külmutus­
maja. 

Brookusmäel öeldakse ainult: „Kui 
nad heaga ei taha anda, — tarvitage 
vägivalda." 

Teame juba, mis tähendab sõna 
„vägivald". Lihtsalt püss käest — ja 
vastu hambaid. 

Pikkade sammudega liigume sadama 
poole. Kus asetseb külmutusmaja, sel­
lest pole meil aimu. 

Sadama tänaval on elav liikumine. 
Rahvas trügib murruna sadama poole. 
Vastutulijatel on seljas rasked kotid, 
täis igasugust kraami. Need õnnesee­
ned on pääsenud elevaatorisse ja seal 
teinud puhastustööd. 

Kohtan üht koolivenda. Ta varru­
kad on täis paksu marmelaadi-sodi. 
•Lakub oma kleepivaid käiseid ja sele­
tab suure suuga: 

„Tead, küll elevaatoris on trääni, ja 
rahvast on hiigla moodi... Ühe tünni 
põhjas, tead, oli natuke marmelaadi. 
Hakkasin sealt võtma, aga, tead, sea-
moodi trügivad ja tünn oli ka hiigla 
sügav. Üks kuradi maAs lükkas mind 

tünni. Hea pihutäie sain siiski mar­
melaadi. .." 

Soovitan koolivennale ruttu kaduda, 
sest käsk on kõik. kinni nabida ja 
Brookusmäele tassida, kes kusagilt on 
midagi näpanud. 

Meil on aga vähe aega ja sellepärast 
jätame ketimehed teiste kaitseliitlaste 
hooleks. Ise paneme aga sammu juure. 
Kardame nimelt, et ka külmutusmaja 
sakslased lasevad viimaks rahva kül-
mutusmajja ja need viivad ära, mis 
ennast laseb vähegi paigast nihutada. 
Võta siis veel üle paljad külmutusmaja 
varemed. 

Külmutusmaja seisab aga siiski va­
nal kohal ja ülevõtmise juures meil 
mingisugust „vägivalda" ei tule tarvi­
tada. Saksa Mihklid annavad asutuse 
üle suure rõõmu ja heameelega. Nad 
nagu ootavad meid. Seisavad kolmekesi 
külmutusmaja väraval ja igal Mihklil 
on kõrval suured pambud. Viskavad 
need õlale ja tahavad lahkuda. 

„Halt! Was ist das?" peame Mihklid 
kinni ja nõuame aru kompsude sisu 
kohta. 

„Speck und Eier," hüüavad rõõmsalt 
kooris. 

„Seal on veel palju, palju pekki ja 
mune," näitavad kurvalt pead vanguta­
des külmutusmaja poole. 

Hakkame oma vigase saksa keelega 
kurjasti tõrelema, kuid sakslased ei 
tee asjakski, vaid vajuvad raskete kan­
damite all küürus linna poole. Ühele 
Mihklile tuleb veel midagi meele, pöör­
dub tagasi, võtab püksitaskust pihuga 
sigareid ja pistab meile pihku. Külmu­
tusmaja ongi vabariigi valduses. 

Kõigepealt lukustame suure värava 
ja läheme vaatama, mis asi see kül­
mutusmaja siis õige on. 

Vaat', nüüd ongi mul see kõige ke­
nam tundmus, kui oma silmadega näen 
seda või ja liha hulka, mis siin majas 
peitub. Uhkusetundega mõtlen, et kõik 
see kraam on nüüd Eesti vabariigi oma. 
See tõstab hiiglamoodi enesetunnet. 

Kui külmutusmaja üle võtame, töö­
tavad külmutusmasinad veel täie hoo­
ga, varsti lähevad mehed õhtule. Üks 
meestest — vist meister — käseb meid 
erilise hoolega valvata, et rahvas ei 
pääseks tema masinate ligi ja ei viiks 
ära elektripirne. 

„Mul on veel head tsaariaegsed pir­
nid . . . Need saksa ersatspirnid! ei kõl­
ba kuhugile..." lõpetab ta oma õpetuse 
ja läheb murelikult tagasi vaadates 
kodu poole. Esialgu läheb kõik libe­
dasti. Määrame omavahel ära valvekor­
rad. Lepime kokku, et kaks poissi on 
alati väljas ja kaks sees soojas. Vahe­
tus on alati siis, kui mõnel mehel hak­
kab väljas eriti külm. 

Oleme juba pool tundi külmutusma­
ja peremehed, kui tuleb esimene vahe-
juhtumine. 

Isiklikus uhkes kalessis sõidab ette 
üks tudisev saksa tante. Otsib värise-
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vate kätega ridikülist välja mingisu­
guse paberi ja annab selle kutsarile. 

„Tohoo tont!" hüüan tahtmatult, kui 
selle paberi läbi loen. 

Selle sisu on tõesti liig: 

„Välja anda: 20 kg võid, 20 kg liha 
ja 100 muna. Oberleitnant see ja see." 

„See number enam läbi ei lähe," üt­
len orderit kutsarile tagasi andes. 
„Need head ajad on juba ammugi 
möödas." 

Nüüd pistab troskas istuv saksa mutt 
sädistama. Räägib kaunis arusaadavalt 
maakeelt. Ähvardab meile kaela saata 
kogu saksa sõjaväe — kes murrab meie 
matsliku kangekaelsuse. Ma ei taha 
vanemale naisterahvale palju vastu 
rääkida. Tõmban vaid jalgvärava kinni 
ja jätan ta värava taha oma suud 
pruukima. 

Nüüd ei ole tükk aega muud kui 
saadame uhkete liigutustega tagasi 
saksa onkleid, tantesid ja kukepükstes 
jungesid. Tantede pikad näod venivad 
poole pikemaks, kui saksa Mihklite ase­
mel silmavad väraval meid. Kui veel 
nende orderid karistame tuhandeks tü­

kiks, ja need tükid puhume pihu pealt 
lendu, siis saame vast sõnu kuulda. 
Hea on, et meist keegi aru ei saa neist 
kõige krõbedamaist. Vastasel korral 
juhtuks õnnetus. 

See orderite asi on. aga naljanumber 
selle kõrval, mis nüüd juhtub. 

Juba ammugi paneme tähele paari 
kahtlast selli, kes värava lähedal üm­
ber noolivad. Varsti koguneb neid tüü­
pe rohkem ja nüüd tulevad nad suure 
kambaga värava juure meiega juttu 
ajama. 

Õige pisikesed soovid on neil mees­
tel. Üks tahab natuke võid, teine paar 
muna, kolmas lepib vorstirõngaga ja 
neljandale piisab ka kilost lihast. Ja 
kogu aeg voorib sääraseid ahnete nä­
gudega tüüpe juure — naisi ja mehi. 
Tänav mustab juba neist 

Esimestel on veel aukartus meie püs­
side vastu, mida hoiame ettevaatuse 
mõttes kaenla all, kuid tagumised on 
julmad: 

„Mis, kurat, lööge tattninad jalust 
maha.. !" 

„Andke pähe.. !" 

„Püssid käest ja nattipidi kanaali.. !" 

Jõhkrad hüüded eemalseisjate poolt 
aina lendavad. Ja siis korraga hakka­
vad tagumised ropu kisaga rõhuma 
värava all seisjatele peale. 

Hüppame kähku tagasi ja lööme vä­
rava kinni. Kolm poissi hoiavad õlad 
vastu väravat ja neljas keerab selle 
lukku. 

Värava taga algab hiiglakisa ja ma­
din. Pagana hea asi on okastraat. Vä­
rav ja kõrge plank on pealt kaitstud 
mitmekordse okastraadiga. 

Seisukord on sellegipoolest kaunis 
räbal, sest sealpool väravat valitse! 
nähtavasti kindel nõu ja tahtmine 
meie kindlust tormijooksuga vallutada. 
Värava põikpuu ragiseb ähvardavalt, 
kui sellele murtakse toore jõuga peäle, 
ning juba lendavad kivid üle värava. 

Taganeme mõned sammud, lööme 
kuulid rauda ja oleme valmis laskma, 
kui värav sisse murtakse. 

Millegipärast on siiski halb tund­
mus, et pean laskma inimeste peale, kes 
on nälginud ja omateada on õigusta­
tud niimoodi toimima. Eesti Vabarii-
gisse pole kuigi palju usku ja paljud 
arvavad, et hoiame kõike söögikraami 
punastele. Ja nälga olen ma isegi küll 
ja küll omal nahal tunda saanud. 

Viivitame ikka veel. Loodame, et jä­
tavad järele ja lähevad niisama oma 
teed. 

Need mehed aga ei mõtlegi järele 
jätta. Uue jõuga pressivad nad vära­
vale peale. Mõni mees on roninud juba 
plangule, piilub läbi traataia hoovi ja 
sõimab meid mehemoodi. 

Korraga silman midagi. See on väi­
ke tulekahjuiprits, mis seisab külmu-
tusmaja hoovi suubuva kinnise kanali 
ääres ja on nähtavasti tulekahju pu­
huks siia valmis pandud. 

„Poisid, prits — anname vett!" 
hüüan ja jooksen pritsi juure. 

Silmapilk on Peps ja kaks teist kait­
seliitlast jaol ja kukuvad täie jõuga 
vajutama pumbale. Võtan kätte vooliku 
õtsa ja lasen esimese valingu ühele 
planguleroninule keset nägu. 

Sajatades kukub mees tänavale. 

Nüüd tirin vooliku väravale lähemale 
ja kastan sissemurdjaid üle värava. 

Kirumist värava taga on laialt. 

Ronin plangule. Teised pumpavad 
mis jõuavad. 

„Kurat, küll peame su näo meeles — 
oota ainult.. ." ähvardavad vihased 
hääled. 

Varsti on tänav tühi. 

Külmutusmaja on päästetud verd va­
lamata ja kuuli raiskamata. 

Järgmisel hommikul andsime külmu­
tusmaja vahetuseks ilmunud kaitseliit­
lastele üle. 

Ükski elektripirn ei puudunud... 
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oclur 
Bernhard Mäns 

Jutustus Vabadussõjast 
Kirjutanud res.-kol. A. A. STEINBERG 

Sõdur, kodukoetud riidest ülikonnas, 
pastlad jalas, täägita Arissaka püssiloks 
nööriga õlal, — sama mees, keda nä­
gin paar päeva tagasi pataljoni staabis 
nõgise seina vastu toetumas, — tuli 
sisse ja teatas salgajuhile, et on antud 
kõigile käsk: jalamaid koguneda maan­
teele silla juure, kust algab edasi­
minek. 

E d a s i m i n e k ! ? . . . Ime oli s ü n d i n u d ! . . . 
Edasiminek! . . . Milline maagiline sõ­

na. Ei mingisuguseid täiendavaid küsi­
musi ega seletusi — see üks sõna ütles 
kõik. 

Nobedast i korjati asjad kokku, visati 
püssid ja paunad õlale ja rühiti õue. 

Vaikne hommik. Lauda kiviseinte 
vahele varjule pugenud elanikud tulid 
piiludes välja ja vahtisid uudishimuli­
kult sõdurite askeldamist. Julgemad 
söandasid tulla lähemale, et pärida se­
letust erakorralisele nähtusele. Kui vas­
tati, et punased on plehku pannud, siis 
väljendasid küsijate näod imestust ning 
umbusku, nii pöörane näis neile öeldud 
uudis. N a d sedapuhku veel ei uskunud, 
et see kõik on tõsi. Kartlikult vaatasid 
nad vaenlase suunas, piilusid eluhoone 
poole ja lonkisid lauda juure tagasi. 

Väikese palvela ja truubi kohal 
maanteel nägime pataljoniülemat, kes 
ütles, et punased on hommikupoole ööd 
rügemendi ees taandunud ja et patal­
joni ülesandeks on nüüd nii ru t tu kui 
võimalik pealetungile asuda. Selleks 
pataljon tõmbab kõik oma üksused siia 
kokku ja algab liikumist ühes kolonnis 
maanteel . 

Lühidalt ja selgelt. Ühes kolonnis 
sellepärast, et saavutada suurimat kii­
rust ja ka sellepärast, e t . . . see kolonn 
oli üks lühike jupp — veidi üle saja 
m e h e ! . . . 

Sellest on palju aastaid ajamerre 
voolanud kui see ..pataljoni kolonn" 
5. jaanuaril 1919. aastal Valkla küla alt 
pealetungile asus. 

Asja tundjad ja takt ikud võivad põh­
jendatul t kri t iseerida moodust ning 
viisi, kuidas tookord hommikul peale­
tungile mindi. Aga ajaloolist tõde ei 
saa muuta ja ma vastutan, et alljärg­
nev kirjeldus sellest pealetungi algu­
sest, pilt sellest, kuidas vaevalt pool­
teistsada eesti meest tookord hakkasid 
Narva poole minema — on tõet ruu. 

Tükk maad kolonni ees mööda maan­
teed kihutas pataljoni ülem; kaasa oli 
ta võtnud nii palju mehi kui reele mah­
tus. Siis järgnesid üksikud reed ja ka-
hest-kolmest reest koosnevad grupike­
sed, äärmise võimaluseni meestega täis 
tuubitud. Püüti üksteisest mööda ajada, 
nagu oleks see pulmasõit ja kaalul ho­
buse hea nimi ja talu au. Maantee ser­
vadel rut tasid üksikud ja lamehed, para­
tamatult sõidukitest maha jäädes. Kui 
kusagil möödasõitval reel veel vähegi 
ruumi leidus, kas või niipalju, et jalga­
dele kohta saada, siis nobedamad ja­
lamehed maantee veerult jooksid rüsi­
nal regedele. Hüpati reele ja kukuti 
üldisse meeste kuhilasse. Seejuures 
kaotat i sel jakott ja kompse, aga sellele 
löödi käega, hoiti vaid püssi ja padru­
neid. Regede voori lõppedes ajas möö­
da lumist ja auklikku maanteed suure 
kolinaga kahehobuse väliköök ratastel... 
Jälle meestega täis kii lutud. Siis lühi­
kese vahemaa järele tulid jalamehed. 
Rutat i kahes, kohat i kolmes viirus, ko­
hati lihtsalt hanereas. Jalgadelt nõuti 
suurimat väledust , just nagu selleks, et 
hobustega võistelda. 

Maha jääda, viimane olla — e i ! . . . 
Seda ei tah tnud tol hommikul keegi. 

Edasi! Ru t tu edasi! 
See oli hiigla seesmine jõud, mis neid 

inimesi edasi kihutas. See oli rinnus 
mässav suur ja õilis tunne isamaa vas­
tu, see oli Vabadussõja Suur Vaim, mis 
neid mehi tookord Valkla all ja mujal 
rindel ti ivustas. Ei hoolitud lahingu ega 

rännaku reeglitest, ei küsitud, kus vaen­

lane on. kui palju teda on ja kas ikka 
tõesti abi kohale on jõudnud. 

Tormati vaid edasi! 

13. Kuusalu-Kahala-Kärmu-Anikvere. 

Jõudes Kuusalu alevikku, pidime lep­
pima sellega, et meie nina alt lipsas 
ära kümmekond mahajäänud punaväe­
last, kes tapsid ühes talus nuumsea ja 
viisid selle kaasa. Vanaldane perenaine 
oÜ sellest kaotusest väga rõhutud, nut­
tis valjusti ja käis ühe sõduri juurest 
teise juure oma häda kaebamas. Muide 
aga olid punased siit juba ammu läbi 
läinud. 

Edasi! . . . 
Järgmine suurem asula eespool oli 

Kahala küla. 
Pataljoniülem sai andmeid, et külas 

on punaste järeleväe osad, kes püüavad 
meie edasitungi tõkestada, et võita 
aega ning võimaldada peajõududel or­
ganiseerida vastupanu. Otsus — patal­
jonil Kahala küla vaenlaselt kohe ära 
võtta! Meie salk asus teiste osade va­
hel otse maanteel . Õhinal läbistati küla-
eelne männimets. Ees avanes tu t t av 
vaade: väike kinnikülmanud jõesäng, 
maantee käänaku kohal truup, selle ta­
ga madalal künkal kõrts ihoone, veel 
edasi küla. 

Siin pidasime ju jõulupühi! . . . Siin 
nägime toda veidrat koolipoissi, mõle­
mad jalad läbi lastud, kes tahtis väga 
teada, kui rängalt ta palitu kuulidest 
lõhutud o n . . . Punased hakkasid sü­
dilt vastu, eriti palju halba tegi nende 
raskekuulipilduja, mis töötas künkal 
kõrtsihones. See neetud kõrts ühes 
kuulipildujaga! Siin ta nüüd on, täp­
selt nagu kord sai Mansiga a r u t l e t u d . . . 

Sellele vaatamata küla võeti hoogsa 
rünnakuga ära. Siin salga mehed nägid 
esimest kordt soomlasi, kes kisades kül­
la sisse tormasid. Selles lühikeses, kuid 
ägedas kokkupõrkes meie salk pidi vas­
tu võtma esimese kaotuse — leitnant 
Oja sai reiest raskesti haavata ning tuli 
evakueerida. 

Meie väikeses salgas esimene vala­
tud veri. 

Kuid e d a s i ! . . 

Siis joosti rüsinal 
üle põllu 
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Tükk maad teispool kahal.it. jäl­
legi maantee ääres, salgal oli tõsiselt 
tegemist punastega Karmu apteegi aü. 
Vaenlasel oli siin kasutada looduslikult 
hea positsioon: mõlemal pool maanteed 
lagendik, mis võimaldas luua hea vaat­
luse ning organiseerida tugeva tõkke-
tuie, ja positsiooni tsentrumis asuvaid 
apteegi hooneid ümbritses niuetekõr-
gune kiviaed. Koik see kokku moo­
dustas väikese, kuid tugeva vastupanu-
pesa. Punased löödi peale lühikest äge­
dat tulevahetust siit välja, tee oli jälle 
vaba. Salk kaotas Karmu apteegi juu­
res haavatuna leitnant Kanariku, kellel 
punaste lõhkev kuul Wimastas käeluu . . 

Jälle edasi!. . . 
Nüüd me väike salk suunati põhja­

poole maanteed, kus koos teistega rida 
külasid vaenlaselt ära võeti. Anikvere 
mõisa all ei puudunud palju, et kogu 
salk oleks lõksu langenud ning hävi­
nud. Oli käsk — võtta mõis enda alla, 
kusjuures lisati, et vaenlast mõisas ei 
ole, aga et enne meid, võib-olla, võivad 
mõisa jõuda soomlased, kes samuti 
Anikvere rajoonis tegutsevad. Muidugi 
siis julgesti edasi ja kui me ;le mõisa 
õuelt energiliselt viibati kätega ja val­
gete talimütsidega, siis joosti rüsinal 
üle põllu, sest kõik arvasid, et soom­
lased on tõesti ette jõudnud. Aga mõ­
nikümmend meetrit enne hooneid, siis 
kui veltveebel Männil karjatas: ,wiima­
sed'" — avati salga pihta metsik tuli. 
Tihe kuulivihm naelutas käputäie jul­
geid mehi põllule lamama. Pargi alt 
jahvatasid kaks punaste kuulipildujat 
ja neil näis padrunite tagavara olevat 
lõppematu. Samal ajal väljus mõisast 
punaste ahelik, kes kauges kaares hak­
kas meie mehi ümber piirama. Suudeti 
siiski, hea õnne kaasabil, tule alt ja 
haarangu eest taganeda. Tund aega hil­
jem salk tungis uuesti mõisa peale, val­
lutas selle, kuid punased olid juba lah­
kunud. Redust välja tulnud elanikud 
arvasid, et mõisas oli punaseid vähe­
malt 150 m e e s t . . . Asi lõppes õnneli­
kult: kaotasime haavatutena ainult kaks 
meest — salgajuhi kapten Asmani ja 
vabatahtliku Kipsi. 

Edasi, ikka e d a s i ! . . . 

14. Eriülesandega Aserisse. 

Alles mõned päevad tagasi istusime 
Valklas, ja nüüd juba marsime Kunda 
poole. Läheb ikka rut tu küll! Oleme 
kolme ohvitseri ja ühe reamehe võrra 
kokku kuivanud. Sellest on kõigil väga 
kahju, aga mis aitab kahetsemine? 
Mansi kaassobitusel meile tuleb Tal­
linnast juurde leitnant Schäefer. Kesk­
mist kasvu, lopsaka lõuahabemega, ela­
vate liigutustega ja temperamentse ju­
tuga. Ametnik Mõik, kui oli uustulnu­
kat vaadelnud, ütles: 

— Aga nii kui Pur i škevi t š ! . . . 

See hüüdnimi talle jäigi. Kundast 
liigume ilma vahejuhtumiteta Nigula 

176 

aleviku peäle ja siis saame ülemuselt 
erikäsu: minna Aserisse, kus selgitada, 
kes olid need julmad mehed vabriku töö­
liskonnast, kes detsembrikuus äraandli­
kult rügemendile seljatagant kaliale tun­
gisid: moodustada sõjaväijakohus, süüd­
laste asi läbi arutada ja karistused 
täide viia. Selleks anti meile aega 24 
tundi . . . 

Hilja pärast lõunat meie salk, kokku 
\9 meest, saabus Aseri vabrikusse. Ka­
sutasime kõik töölised ühte ruumikasse 
saaii kokku ja hakkasime kohalviibiva­
telt vabriku vanematelt tegelastelt tea­
teid koguma. Andmeid saime napilt. 
Nende põhjal arreteerisime esialgu neli 
meest. Kuulates neid üle jäi mulje, et 
nemad polegi süüdlased, vaid et süüdi 
on paljud teised ja eeskätt need, kelle 
nimed arreteeritute poolt meile teata­
vaks tehti. Vangistasime näidatud kolm 
meest. Võrreldes viimaste seletusi eel­
miste omaga, vabriku tegelastelt saa­
dud andmetega ja detsembris aset leid­
nud faktidega, nägime, et selguse mu­
retsemine on väga raske. Oldi valmis 
teineteise peale rängasti kaebama, et 
aga oma nahka päästa. Kui olime veel 
neli kahtlusalust arreteerinud, nad üle 
kuulanud ja püüdsime uurimises üksik­
asjadesse tungida, siis selguse asemel 
pilt muutus veelgi kirjumaks. Üks oli 
kindel: detsembris 1918. a. mitmed töö­
lised äraandlikult tulistasid püssidest 
punaste surve all Aserist taanduvaid 
eesti rahvaväe osi. Kes need laskjad 
olid? Sellele küsimusele võis vastata 
õiglaselt alles pärast pikemat ja põhja­
likku uurimist. Meil aga oli aega järele 
jäänud vähem kui 24 tundi. 

Küsitlesin Mänssi, mis tema sellest 
kõigest arvab. Vana härra vaatas oma 
ette kuhugi kaugele, mõtles natuke ja 
vastas: 

— Raske asi. Kaebavad teineteise 
võidu, valetades ja tõ t t varjates. Meie 

. . . lähenes tunnimehele ja anus, et tema 
süütu mees vabastataks 

ei tohiks äraandjaid karistamata jät ta, 
aga veel kindlam on, et meie ei toh i . .* 
Meie ei tohi asjata verd valada . . . 

— Õige! Aga kuidas seda saavuta­
da? Kuidas saame õiglaselt karistada 
tõelisi süüdlasi, neid. kes siin alevis 
vennaverd valasid mõni nädal tagasi?... 
Kuidas? . . . 

Mäns vaikis, sügavasti mõttesse va­
judes. 

Vahepeal oli alevis kuuldus levi­
nud, et hulk töölisi on kinni võetud 
ja et nad hommikul maha lastakse. 
Nende kuulujut tude tagajärjel kogu­
nes hoone juurde, kus asusime, hulk 
inimesi. Osa nendest oli tunginud saali 
kokkukäsuta tud meeste sekka. Siin oli 
näha vähemaid ja suuremaid poisse 
ning tüdrukuid ja mitmesuguseid naisi. 
Mõned naised olid tulnud koguni süle­
lastega. Närvi tset i ja trügiti. Üldse ju-
tusumina sekka kostis laste nut tu ja 
naiste hüüdeid. Paljudel veeresid pi­
sarad, kuid oli ka tõsiseid ja süngeid 
nägusid. Arreteer i tud viibisid sama hoo­
ne vähemates tubades. Iga ukse ees 
koridoris seisis tunnimees. 

Uurimine kestis edasi. 
Üks keskealine naine tormas saalist 

koridori, lähenes tunnimehele ja anus, 
et tema süütu mees vabastataks. Kui i 
teda eemale tõrjuti, siis karjus ta läbi­
lõikavalt, taganes, kuid tormas uuesti 
tunnimehe kallale, tahtes sellelt relva 
ära kiskuda. Teisal tasakesi nuttes 
vana ema alandlikult palus anda armu 
oma pojale, kes olevat kuue lapse isa 
ja on tema ainukene toitja. Kui sam­
musin läbi koridori, siis keegi noor nai­
ne ühes väikese sülelapsega viskus ma­
ha, pillas lapse põrandale ja haarates 
kätega mu viltidest kinni, karjus meele­
heitlikult: 

— Ärge tapke! Ärge tapke! 
Kesköö paigu kogusime kõik uurimis­

materjalid kokku ja asusime neljaliik­
melise komisjoniga neid läbi vaatama. 
Tuli teha otsus. Uurimist toimetanud ja 
nõupidamisest osa võtnud isikud mitte 
kuidagi ei söandanud oma isiklikku ot­
sust ütelda. Tundsin, et see raske küsi­
mus taheti ainuüksi minu õlgadele jät ta. 
Kuid ma olin sama jõuetu tõe ja õiguse 
leidmiseks nagu needki, kes mu küsimu­
sele vaikisid. 

Ma olin aastatelt noor, aga ma olin 
juba karasta tud sõjamees. Olin mitmed 
korrad surmale silma vaadanud, olin 
ausas lahingus omaenda käega ja kõhk­
lemata elu röövivaid kuule Jumalalt loo­
dud ligimese pihta saatnud, aga siin ma 
tundsin, et olen arg . . . 

Mul oli hirm. 
Kartsin, et roojastan tõe ja õiguse. 

Veri mind kunagi ei kohutanud, aga tua 
kartsin, et nüüd valan süütut verd. Kes 
aitab mind? . . 

Mäns! Jah, see mees abistab, kind­
lasti ta abistab, mõtlesin. 

— Mäns, aidake mind, laususin vae­
valt kuuldavalt . Ruumisolijad vaatasid 
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2. polgu kuulipildurid Marienburgi järve kaldal eelpostis 

Oli külm ja udune talve hommik. 
Olin 2. jalaväe polgu 8. roodu side­
meheks pataljoni ülema juures. Patal­
joni ülem kapt. L i i b u s saatis mind 
roodu ülemale viima mingisugust pa­
berit. Läksin otse üle välja paha ai­
mamata ja omaette laulu jorutades, 
kui käis esimene suurtüki lask. See oli 
kui pikne selgest taevast: mu laul oli 
kui noaga läbi lõigatud, ja ehmatasin 
seevõrra, et jäin 'kohale seisma ega 
osanud enam midagi peale hakata. Gra­

nat lõhkes minust umbes saja sammu 
kaugusel. See oli kaugus, mida hari­
likult sõjas üldse ei panda tähele. Kui 
3-tolline granaat lõhkeb saja sammu 
kaugusel, siis sõjas harjunud sõdur ei 
tee sellest väljagi ega vaata ka sinna 
poole. Kuid minule, 16-aastasele poisi­
kesele, kel polnud õiget aimu ei sõjast 
ega suurtükitulest, mõjus see niivõrd 
rabavalt, et jäin soolasambana seisma 
ega suutnud minna enam edasi ega ta­
gasi. Kuna vaenlane oli oma suurtükid 

seadnud üles meist ainult kilomeeter 
eemal ja talve kerges õhus on 3-tollise 
lask väga vali, siis arvan nüüd ta­
gantjärele, et ma ehmatasin rohkem 
sellest lasust kui granaadi lõhkemisest, 
sest lõhkemine ei ole nii kõrvu tungiv 
kui laskmine. 

Vähe aja pärast toibusin ja mär­
kasin, et ligidal on küün. Parajasti, kui 
mõtlesin, et jooksen õige küüni taha 
varju, käis teine lask ja mürsk lõhkes 
otse minu arvatava pelgupaiga — küü­
ni— juures. See lask lõi nüüd juba „maa 
küljest" lahti; hakkasin jooksma nii 
kuidas suutsin ühe talu poole, kus asus 
meie rood. Sinna jõudes olid mehed ju­
ba kõik oma kohtadel ja ootasid vaen­
last. Nähes, et teised ei olnudki nii 
väga kohkunud, katsusin ka end rahu­
likumaks „muuta", mis pikapeale osa­
liselt vist õnnestus. Vaenlane pommi­
tas nüüd juba imitmest suurtükist ja 
lasud aina tihenesid, kuid meie roodu 

piirkonda ei tulnud) veel ühtki mürs­
ku. Roodu ülem kapt. R o s s l ä n d e r 
(sai 1. detsembri mässu ajal Tallinnas 
surma) kõndis täägiga püss seljas ja 
tegi korraldusi. Võttis minu käest pa­
beri, kirjutas ümbrikule oma nime ja 
ütles, et „lase ruttu jalga pataljoni 
ülema juure". Tahtsin väga jääda oma 
roodu juure, sest nägin, et siin kivi-
hunnikute taga on palju „kindlam" kui 
lagedal väljal. Tuli aga täita käsku. 
Pistsin jooksu üle välja pataljoni staa­
bi poole. Vaenlane pommitas küla õige 
ägedalt umbes paar tundi aega. Patal­
joni ülem jälgis vaenlast kuskilt la­
kast. Läksin ka üles lakka, et oma 
silmaga näha punaseid. Vaenlasest 
aga polnud näha ei kihku ega kah­
ku; ainult mürsu lõhkemised tihene­
sid. Pataljoni ülem, nähes mind 
„tegevusetult" oma selja taga, pani 
mind augu juure vahtima, öeldes: „Kui 
näed mingit liikumist, teata kohe alla 
minule." Sain vaevalt pool tundi vaa-

Mänsile ja ootasid. Ta algas tavalise 
rahuliku häälega: 

— Härra kapten, kas teie ei leia, et 
kui meie nende üheteistkümne mehe üle 
kohut mõistaksime, et siis, võib-olla, nen­
dest ainult pooled süüdlased õiglaselt 
tabame, pooled aga ilmsüütult hukka 
saadame? 

— Ja osa tõelisi süüdlasi võib-olla 
hoopis kõrvale jäävad .. . Nõustun teie 
oletusega täielikult. Aga väljapääs? . . 
Käsk? . . Midagi peab tegema. 

— Jah, peab. 

— Mida siis teeksite, näiteks, juhtu­
mil, kui see teie kohuseks oleks? 

Mäns ütles julgesti: 
— Ma ütleksin seal saalis rahvale 

mõne sõna ja annaksin lastele ja nen­
de emadele nende isad ja toitjad tagasi. 

— Olete veendunud, et see oleks kõi­
ge õiglasem? 

— Jah. Praeguses olukorras see oleks 
kõige õiglasem. 

— Siis teeme seda. 
Üksteistkümmend arreteeritut viidi 

saali püssimeeste vahele. Lubasime sis­
se ka need inimesed, kes hoone ümber 
ekslesid. Kui ruumi astusime, valitses 
seal hauavaikus . . . 

Andsin Mansile märku, et ta räägiks. 
Ta sõnad kostsid tõsiselt ja pühalikult: 

— Mehed ja naised! Teie hulgas on 
inimesi, kes unustasid, et nad on eest­
lased! Unustades, et eesti emad on 
neid ilmale toonud, nad haarasid püs­
sid ja läksid oma vendade vastu, siis, 
kui need vennad olid kõige suuremas 
hädas. Läksid oma vendade vastu, kes 
eesti kodu, meie oma kodu, ülesehita­
mise eest võitlesid ja praegu võitle­
vad! . . . Mehed ja naised! See on suur 
kuritegu isamaa vastu ja selle eest on 
määratud ränk karistus. Aga Eesti Va­
bariik ei taha, et voolaks nende ära­
eksinud poegade ver i ! . . . Eesti annab 
süüdlastele andeks! . . . Mitte see üle­
mus, kes siin praegu viibib, ei anna 

teile andeks, ei, vaid Eesti rahvas an­
nab teile andeks! . . . Kahetsege oma 
tegu ja teenige isamaad. Kui praegu 
meil on leiba vähe, siis tulevikus meil 
on seda küllalt. Minge tagasi oma pe­
rekondade juure . . . 

Kõne lõppedes püssimehed viidi saa­
list välja. Äsja vabanenud vangid ei 
liikunud paigast. Nad vahtisid juhmilt 
põrandale ja kui tõstsid arglikult silmi, 
siis nende otsivad pilgud libisesid üle 
ruumi omaste poole. 

Vaikne, päris vaikne oli saalis, kui 
väljusime... 

Lahkudes ühes salgaga varahommikul 
Aserist, viisin kaasa sügava veendu­
muse, et olime kinkinud isamaale mitu 
truult armastavat südant. 

15. Sõda. . . 

Rannakülas saime rügemendi katte. 
Miski muu sõduri varustusest ei kulu 

sõjaväljal nii ruttu kui saapad. Alles 
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2. polgu 8. rood Vabadussõja ajal Lätimaal (1919. a.) 
Keskel paremal rooduülem Ipn. Linson, temast vasakul Ipn. Matson (praegu kolonel). 

data, kui vastaskülast tulid nähta­
vale vaenlase ahelikud. Tulin kohe 
alla ja teatasin sellest. Samal ajal 
algas ka kogu Aidu rinde! püsside ja 
kuulipildujate ragin, mis kestis mitu 
tundi järjest, õhtul pimeda jõudes oli 
vaenlane löödud tagasi . Vaikisid püssid 
ja kuulipildujad. 

Lahingu ajal, umbes lõuna paigu, 
saatis pataljoni ülem mind mingi tea­
tega küla t aga asuvasse Kabeli ta l lu , 
kus asus meie pataljoni voor. Kuid 
sinna ma ei jõudnud. Saanud kasu 
ülalnimetatud ta l lu minna, hakkasin 
lentsima üle välja, et jõuda välja Põlt­
samaale mineva suurtee peale. Vaevalt 
olin jõudnud saja sammu kaugusele 
hoonetest, kui punasrd mind märkasid. 
Kohe avati iminu pihta maruline tuli. 
Viskasin end pikali lagedale põllule. 
Kuulid kukkusid ümberringi nii, et 
lumi tuiskas. Pataljoni ülem, nähes, et 
võimatu on üle lageda põllu edasi 
minna, andis märku joosta tagasi . Kee­

rasin end lamades ümber. Nüüd hak­
kas ka vaenlase kuulipilduja mind tu­
listama. Pataljoni ülem hõikas jälle, 
et lamaksin rahulikult ja ei l i igutaks 
ent, siis näevad, et olen „surnud". Va­
jutasin näo lumme j a mängisin sur­
nut. Laskmine hõrenes. Kui aga end 
vähegi liigutasin, et a la ta jooksu kü­
la poole, tuli (kuule jä l le nagu rahet . 
Lamasin peaga vaenlase poole. Kuulid 
kukkusid minu peast ainult mõned tol­
lid eemale. Olin peaaegu kindel, et siit 
enam eluga ei pääse, öö ldakse : „Ma 
kardan su rma" . Ei tea, kas see on 
tõsi, kuid minul tol korra l kül l mingit 
surmahirmu ei olnud, olgugi et see oli 
minu esimene lahing või ,.tulega ris­
timine". Võtsin olukorda kui para ta­
matust . Mõtlesin vist küll, et ei ta ­
haks nii noorelt surra, ja teiseks tulid 
mul le meele ema sõnad, kes ütles, et 
„tulge, pojakesed, ikka elusalt tagasi , 
sest ma ei jõua seda üle elada, kui te 
kõik surma saate ." (Saat is minu ema 
ju kõik oma kolm nooremat poega va­

batahtl ikult sõt ta .) Seepärast tulid 
mulle ka t ema sõnad meele ja mul oli 
vaid kahju oma emast, aga enese ja 
surma unustasin peaaegu täiest i . 

Õhtune pimedus päästis mind sel lest 
ebamugavast olekust, ja mul ei olnud 
midagi viga. Ainult riietest oli mitu 
kuuli läbi läinud. Nii lõppes 2. polgu 
II p-ataljoni esimene Aidu kai tse la­
hing, vaenlane löödi suurte kaotustega 
tagasi , vaa t ama ta tema ülijõule. Pea­
legi oli vaenlasel kasutada tugev suur­
tükivägi, kuna meil see täiesti puudus. 
Samuti oli vaenlase meeste arv märksa 
suurem kui meil, rääkimata kuulipildu­
ja te ülekaalust . Minu teäda oli meie 
II pataljoni koosseis jä rgmine (siin 
avaldan oma lihtsõduri t eadmis i ) : Kõigi 
ülemustega kokku sadaviiskümmend 
meest, üks saksa raskekuulipilduja 
(asus maantee ääres meierei kivima­
jas ) , peale se l le oli igal roodul üks 
inglise kerge kuulipilduja. Peäle II 
pat . oli abiks veel mingisugune kai tse­
liidu ra tsasalk . 

ikka näed neid päris korralikkudena, 
peatselt aga leiad nad lagunenud. Nõn­
da ka meie salgas. Poldudki ei tea 
kui palju marsitud, aga poolel meeskon­
nal saapad läbi. Ja kui sõduril var­
bad hakkavad välja tükkima, siis - on-
asi halb. Veltveebel juba mitu korda 
ütles mulle: 

— Härra kapten, saapaid on hädasti 
tarvis! 

— Seda küll. Kas rügemendist ei 
saaks? 

— Neil pole endalgi. 

— Kas ei saaks küladest, noh nii . . . 
r ekv i ree r ida? . . . 

— Oleme proovinud, kõikjal vasta­
takse, et saapaid pole. 

Täbar lugu. Rohkem selle täbara loo 
kui Aseri aruande pärast läksin Ranna­
külas rügemendiülema pale ette. Alga­
sin siis sellega, et tõestasin meie tun­
giva vajaduse jalanõude järele. Kolonel 

vastas alul kuivalt ja lühidalt, et tema 
ise vajavat saapaid, ja vähemalt sada 
paari. Siis pärast vaheaega veidi lah­
kema ilmega lisas, et jah, rügemendis 
olevat juba päris paljajalgseid mehi, 

—terve komando kohe. Ühes jalas vana 
kaloss. teises n a e l a k a s t . . . Nii pügata­
vat neid. Ja vangidelt . . . noh, neil lei­
duvat häid saapaid kole vähe ja teiseks, 
sestsaadik kui tulid soomlased, ei näe 
enam ühtki paari. 

— Miks? 

— Soomlased on nobedad saapaid 
maha võtma, nobedamad kui meie. 

Mis nad nii palju saabastega tee­
vad? 

— Müüvad! Linnas muidugi. 

— Vabandage, kas soomlastelt siis 
saapaid kät te ei saa? 

— Minge katsuge võtta . . . Meie ei 
saa nendelt vahel küüthobuseidki tagasi, 

mis siis veel saapaid. Aga sõdivad häs­
ti! Tublid poisid! 

Ega siis pole teha midagi. Pärisin 
veel. et kuidas nüüd kavatsetakse edasi 
minna ja missugused korraldused sal­
gale antakse. Asi olevat väga lihtne — 
praegu rügement kohendub veidi, tõm­
bab hinge, ja siis — kiires korras 
Narva! 

Tahtsin juba minema hakata, kui rü­
gemendiülem küsis, et kas ma aruannet 
Aseri kohta ei mõtlevatki esitada, lisa­
des, et kõik dokumendid selles asjas 
tuleb ära anda rügemendikohtu jaos­
konda. Jutustasin Aseri loo otsast ot­
sani ausalt ära. Kolonel ei lausunud 
et tekande kestes ega pärast seda ühtki 
sõna. Ainult kui ma uksest olin väl­
jumas, ta ütles mulle järele: 

— Sealt oleksite pidanud saapaid 

hankima. 
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Käsk oli lühike, ent selge. 
Reamehed Enn Pinnel ja Ott Soomel" 

peavad minema ja tegema kindlaks, 
kus asuvad vaenlase löögiosad, ja kui 
suured on umbkaudselt nende jõud. 

Mehed kuulasid vaikides rühmaülema 
korralduse ja asusid otsima nurgast 
sineleid. 

,,Rutata pole vaja," katkestas nende 
kõhnumise ülemus. „Praegu on lõuna­
aeg. Võite asuda teele öösel, pimeduse 
tulles. Ja pidage meeles: ülesanne on 
".smajärgulise tähtsusega, sest peame 
andma punastele otsustava ja purus­
tava löögi. Kaks korda oleme annud 
käest Petseri, kolmandat korda ei tohi 
seda enam juhtuda. Saite aru?" 

„Just nii, härra leitnant!" 
Mehed jäeti üksi. Nad vaatasid 

teineteisele näkku ja libistasid siis pil­
gu üle vastasseisja, kui näeksid teine­
teist esmakordselt ja oleksid täiesti 
võõrad. 

„Poleks sa viimane kord Tailovas 
jalga lasknud, siis võib-olla oleksime 
juba Pihkvas," venitas Enn. 

„Sinu pärast oleks kogu ahelik ve­
nelaste pihku langenud, kui ma poleks 
rutanud vaikinud kuulipilduja juure 
ja võtnud ründava vaenlase aheliku 
risttule alla." 

„Ma ütlen: sa oled arg!" 
„Ja mina ütlen: mina pidasin kinni 

rünnaku!" 
Keegi sõdur astus juba vihaste nä­

gudega vastamisi seisvate meeste juu­
re ja kavalalt silmaripsmetega üles-
alla vehkides küsis: 

„Aga 1'ääkige kord, poisid, kumb 
teist oli algebras tugevam?" 

„Mina!" hüüdis Enn. 
„Aga eesti keeles?" 
„Mina!" võidutses Ott. 
„Kumb oli parim õpilane klassis?" 
„Mina!" hüüdsid poisid kui ühest 

suust ja lähedalseisvad sõdurid pahva­
tasid naerma. 

„Kuuled, kõik naeravad sind!" tor­
kas Enn. 

„Eksid, mees, nad irvitavad sind ja 
su suurt rumalust!" 

„Küsi, kummal näkkas enam tüdru­
kute man," õpetas keegi talutare kau­
gemast nurgast, märkas siis uksel seis­
vat veltveeblit ja kähku toppis rusika-
suuruse leivakannika suhu kui tahtes 
näidata, et ei tema suust ole tulnud 
hääle piuksugi. 

Veltveebli ilmumine tõi vaikuse maj­
ja. Ta oli küll väike mehike, aga häält 
oli tal kui metssõnnil ja kärkimisel os­
kas ta pilduda silmist selliseid viha-
nooli, et hirmujudinad jooksid praga-
taval üle selgroo. Kui t a esimest kor­
da uue veltveeblina rühma tuppa tuli, 
siis ei märganud keegi ukse kõrvaJ 
seisvat väikest mehikest. Ta ootas. 
Kannatas raasike aega ja kui lärm toas 
üha suurenes ja paisus, siis äkki kar­
gas keset tuba ja kärgatas: 

„Vait!" 
Ruumis võis kuulda meeste südamete 

lööke vastu ribikonte ja selle ainsa sõ­
naga veltveebel Mikk Kannel pani ene­
se rühmas maksma. Hiljem õppisid 
mehed väikest kärkijat tubli, õiglase 
ja väga julge mehena austama ja nii 
oli Mikk mõjuvõimsamaid mehi kogu 
rühmas. 

Osv. T o o m i n g 

Nüüd Mikk tippis üle õlgedega kae­
tud põranda Ennu ja Oti juure, toe­
tas käed puusa ja kallutas pea kuk­
lasse, et vaadata võrdlemisi pikkadele 
poistele otsa. 

„Noh? Jälle tuttipidi koos. Kas saite, 
kukepojad, ka üldse aru, mis teil öösi 
on ees?" 

„Just nii, saime." 
,,Ja ise kaklete. Põrundpead, ma 

ütlen! Põrgusse sõidate täna öösel. 
Enne maapealsesse, ja võib-oila otse­
kohe edasi pärispõrgusse. Peate töö­
tama kcos, hoidma kokku." 

„Just nii, härra veltveebel!" 
„Just nii j a just nii. Aga seda te ei 

taipa, et öösel peate teineteise eest ole­
ma väljas kui vend venna eest. Marss-
marss lahku. Üks siia nurka ja teine 
sinna. Ja kui kuulen veel üks ainus 
tige sõna, siis lasen teid kuni õhtuni 
keldrisse kinni panna." 

Kätega veheldes ja midagi enese ette 
pomisedes ruttas uksest välja. Ta viis 
enesega meeste lõõpimisetuju, igaüks 
nokitses tasakesi omaette ja sala­
mahti piilus Ennu ja Oti poole, kes 
seisid üks ühes ja teine teises nurgas. 
Veltveebel kui oleks maalinud poiste 
otsmikele .suured tumedad surmaristid 
ja kõikidel oli piinlik vaadata silmi 
neüe, kes peavad end panema mängu 
nende kõikide eest. 

„Aga seda ma ütlen," lausus Enn 
poolel häälel nagu endale, ,,mina olin 
parim õpilane klassis ja väledani poiss 
maadluses." 

„Tühja sa olid. Ai-a unusta mind, 
klassi iga-aastast priimust," ägestus 
Ott. 

Poisid põrnitsesid üle maasistuvate 
meeste peade teineteisele otsa ja nen­
de näojooni ei valgustanud ei sõpruse 
ega poolehoiu läige. Kindlasti oleks 
nende vahel läinud uueks sõnelemiseks, 
kuid õlekoolt krapsas püsti keegi ha­
bemik mees ja otse karjus: 

„Kas saab siis juba rahu või ei? 
Iga silmapilk võib kuulirahe meid 
kõiki ühes tükis õhku puhuda, aga 
nemad ei suuda unustada koolipoiste 
jonnimisi." 

Uks kisti lahti ja keegi sõdur hüp­
pas sisse: 

„Uus vahetus paigale!" 
„Juba?" venitati ja asuti riietuma 

väljaminekuks. Vaenlane ei olnud kau­
gel ja kogu aeg osa meestest oli la-
hinguvalmina küla ees ahelikus. Ilm 
oli märtsi lõpu kohta haruldaselt külm 
ja ahelikku vahetati õige tihti. 

Mehed lahkusid ja ruumi jäid vaid 
Enn ja Ott. Kumbki tegi nagu ei mär­
kakski kaaslase olemasolu ja viskusid 
õlgedele pikali. Nad olid mõlemad noo­
red alles, otse koolipingilt ruttasid 
rindele. Olid ühel tänaval kasvanud 
üles, käisid koos koolis esimesest klas­
sist viimaseni, kus tabas neid sõjakee-
ris. Juba tänaval teiste lastega koos 
mängides sigis poiste vahele võistluse-
pinge, kumbki tahtis kaaslasest osa­
vam, tugevam, targem ja tublim olla. 
Kool kiskus poiste võistluse eriti pin­
gule ja alatise rühkimise ja ületrum­
pamise tagajärjel poisid muutusid 
vaenlasiks, kes kunagi ei jätnud ka­
sutamata juhust, kui said vastasele 
pista kaika kodaraisse. 

©©oa 

Saatus, viis nati vabatahtlikena ühte 
rühma ja lõpuks ka ühe kuulipilduja 
numbriteks. Kordamööda olid nad 
sihturiks ja laaduriks ja teineteise 
ületrumpamiseks, julguse ja vaprusega 
ületamiseks said poisid hakkama jul-
gustükkidega, mis tõstis mõlema kaalu 
kaassõdurite ja ülemuse silmis. Poiste 
omavaheline võistlus ja jonn pakkus 
head pidet nokkimiseks, õhutamiseks 
ja tülliajamiseks, miilist võimalust 
kaaslased aega olles ka õige ohtrasti 
kasutasid. Tagajärjeks oli poistevahe-
lise kõrgepinge teravnemine. 

Päev oli vaikne. Arvestades vaenu­
likkude ahelikkude lähedusega liig 
vaikne ja mehed muutusid juba när­
viliseks. Kuna puudus pisemgi üle­
vaade vaenlaste jõududest ja asetusest, 
siis ei usaldatud asuda pealetungile ja 
vastaspoolgi ilmsesti ei olnud enesele 
kindel ja ootas. 

Õhtu eel ilm muutus soojemaks, lumi 
pehmemaks ja ei krudisenud astumi­
sel enam. Taevas mattus halli pilve-
kangasse, mis lähemail päevil tõotas 
tuua vihma, ja päevavalguse kustudes 
rühmaülem jagas rännaku valmis pois­
tele viimaseid näpunäiteid öiseks luu-
retegevuseks: 

„Ülesanne on äärmiselt raske, sest 
eelluure jutustab väga tihedast val­
vepostide võrgust juba pea Aristova 
ja Kudrova külade vahel. Peate jõud­
ma Pankjavitsani. Vast saate kuidagi 
astuda ühendusse kohalike mõisaela-
nikega, kellede seas viimasest mõisas 
peatumise ajast teil vist on tuttavaid-
ki, või saate tuua kaasa vangina mõne 
vaenlase. Olete nutikad ja vaprad 
poisid, küll taipate ise, kuidas talitada 
olukorras, kuhu satute. Palju edu!" 

Enn ja Ott asusid teele. Astusid 
Zalesje kiriku juurest tõmbama õkva-
joont Pankjavitsa mõisaga. Lund oli 
kohati veel üsna paksult ja poistel tuli 
sombata kuni põlvini kevadeniiskusest 
tihedaksmuljutud lumes. Tükk maad 
täiesti vaikides astusid kõrvuti, möö­
dusid vahipostist, jätsid seljataha ühe 
eelluure üksiku mehe, kes oli lähene­
vaid samme kuuldes istunud kadaka-
põõsasse, ja kumbki tegeles oma mõte­
tega. Ligi pool tundi astusid nad, siis 
peatus Enn: 

„Arvan, et oleme juba Aristova kü­
la kohal." 

„Pool maad peaks olema selja taga. 
Jääb Pankjavitsa veel umbes kaks ja 
pool kilomeetrit." 

„Aristova ja Kudrova vahel pidid 
olema luuresalgad." 

„Poeme nende vahelt läbi." Ott sili­
tas peopesaga üle lõua, hõõrus veidi 
aega käenahaga vastu esimese habe­
me õrna siidi ja jätkas siis: 

„0n vist mõistlikum kui läheme siin 
lahku. Kui tabavad meid koos, siis pole 
kummastki teadeteviijat. Ühel ehk ik­
ka õnnestub, kui tegutseme lahus, 
oma-ette." 

Vaikus. Poisid ei leidnud sõnu. Siis 
Enn: 

„Ott, oleme kogu eluaeg jagelenud 
targema ja tugevama nime päras t Le­
pime kokku, et kumb täna toob pare­
maid teateid, see on vahvam ja tei­
sel ärgu olgu enam kunagi ütlemist 
ega vastuhaukumist." 
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Poisid surusid teineteisel kätt. 

„01gu! Kumb toob paremad teated... 
Ei, see võib olla enam õnneasi, aga 
kumb tungib kaugemale vaenlaste rin­
desse, pärib parima nime." 

Enn vaikides sirutas käe. 
„Tehtud! Ja tõenduseks olgu kaasas 

mõni ese matka viimasest etapist." 
Poisid surusid teineteisel kätt. Kor­

raks vilksatasid vaated ristamisi, et 
kohe langeda tagasi kätele. 

„Ott. . . kui peaks juhtuma... et ma 
ei tule tagasi, siis tervita vanemaid... 
ja Lindat. .." 

„Hüva.. . Ja kui jään sinna, siis 
teata isale-emale... ja räägi Lindalegi, 
et pidasin teda alati meeles..." 

Linda oli mõlema suur saladus. Rühm 
teadis kõigist võitluse eesmärgest 
poiste elus, et neil mõlemil oli aga sü­
dames Linda Liilup — seda ei teadnud 
keegi. Ega nad tavaliselt rääkinud 
teineteiselegi Lindast, kuigi teadsid, 
et ihaldasid sama tüdrukut. Esimest 
korda võistlejad paljastasid südame 
salajasema kaardi ja neil suurtel pois­
tel hakkas piinlik üksteise ees. 

„Hüvasti, Ott!" 
«Nägemiseni, Enn1." 
Ja kaks kogu kadusid heinamaapõõ-

saste tumedate varjude sekka. 

2. 

Öö läbi Pankjavitsa rindel valitses 
vaikus ja rahu. 

Vaikus kestis juba liig kaua ja til­
gutas ärevuse, teadmatuse rahutuks­
tegevaid tilkasid nii sõdurite kui üle­
muste rindu. Sõdurid ei maganud, kui­
gi juhtusid olema vabad ja lesisid ta­
rede põrandale lahutatud õlgedel. Ja 
juhtide majas iga natukese aja järele 
klõnksus uks lahti ja kinni. 

Öö muutus valgemaks ja rebestatud 
pilvekanga vahelt siit-sealt vilksatasid 
tähetäpid. Õhk oli selge ja puhas kui 
kristall, Petseri poolt kostis vedurivile 
kui oleks jaam siinsamas küla taga. 

Südaööl kostis eest, Pankjavitsa 
poolt, püssilaskmist. Umbes paarküm­
mend lasku, siis oli jälle endiselt va­
gane. 

Umbes poole tunni pärast kostis ük­
sik pauk. Siis teine, aga hoopis nõr­
gem esimesest. Juhtide maja ees sei­
sis trobikond mehi ja. kuulatas. 

„Kaotame vist mõlemad mehed," lau­
sus keegi. 
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„Võib-olla oleks pidanud saatma väl­
ja rohkem mehi?" küsis rühmaülem, 
kes saatis teele Ennu ja Oti. 

„Vaevalt sel oleks olnud paremaid 
tulemusi." 

Öö venis. Kusagil kires kukk. Korra. 
Siis teise. Talle ei vastanud teised, oli 
vist viimane ellujäänu. 

Nõrk aovine lipsas pimedusse ja 
keegi tõtates lähenes hoonetele. Rut­
tas otse ülemustemaja juure ja kopu­
tamata prahvatas tuppa. 

,,Reamees Pinnel!" 
Enn laskus kõige lähemale toolile ja 

jäi tühja kotina istuma, käed imelikult 
sorakile, hõlmad iaiali, ise hing-eldav 
ja näost higine ning punane. 

Talle toodi vett. Poiss rüüpas ahnelt, 
pikkade sõõmudega ning ilmselt sai ta­
gasi osa värskusest ja jõust. 

„Kus Soomer?" küsis rühmaülem. 
„Ott j ä i . . . poolele teele. Saatke 

talle järele.. . Võib-olla on ta veel 
elus. . ." 

„Kus?" 
„Siit õtse Aristova küla suunas. .. 

umbes Pankjavitsa poole maa kohal... 
Ta on haavatud. . . vast surnudki juba." 

Kiiresti anti käsk viiemehelise sani-
taridesailga kohalekutsumiseks. 

„Laske mind... ma lähen ise kaasa 
ja juhatan. Nad ei leia teda, Ott vast 
on minestanud ja ei suuda anda elu­
märke. . . võib-olla isegi surnud juba...' ' 

„Kas jõudsite nendeni? Suutsite 
näha midagi?" 

„Jah. Nad on kindlustanud end sur. 
nuaia ja mõisa vahelisele joonele. 
Siin... siin on plaan, kaart., kuhu mär­
gitud kõikide väeüksuste asukohad ja 
suurus." 

Veel värisevate kätega kiskus tas­
kust krabiseva paberi, mille ulatas pa­
taljoniülemale. Mees heitis vaid ainsa 
pilgu paberile ja laskis kuuldavale 
rõõmsa üllatusehüüu. 

„Kust saite selle?" 
„Ott. . . reamees Soomer tõi sellet 
„Mis on teil käes?" 
Enn sirutas käe välja. Ta peos oli 

väike, puust nikerdatud kuju. 
„I.koona!" 
„Jah. . . Pankjavitsa mõisa ikoona. 

Mina tõin selle..." 
Mehed raamiga olid rünnakuvalmis 

ja Ennu juhtimisel kadusid visalt suu­
renevasse hommikuhämarusise. Rühma­
ülem tahtis rutata kaasa, ent pataljo­
niülema käsk pidas ta kinni. 

„Jääge siia. Tuleb kiiresti tegutse­
da. Kogu meeskond äratada ja tule­
joonele asetada. Päikesetõusuks peame 
olema Pankjavitsa all, et alata rünna­
kuga. Täpsemad instruktsioonid saate 
hiljem." 

Kõik ruttasid laiali, et täita saadud 
korraldused. Ja kuuemeheline salk 
kanderaamiga ruttas edasi Pankjavitsa 
poole. Enn kõige ees, pool-joostes, ko­
mistades ja jälle tõustes. Ning suure­
nevas aovalguses kaaslased nägid, kui 
lubivalge oli poisi nägu. Meeste küsi­
mustele ei vastanud ta midagi ja li­
sas vaid sammudele pikkust. 

„Ott!" 
Enn laskus põõsa ääres lebava kogu 

juure lumme põlvili. Haaras lamaja 
rinnalt käe, mis elutuna jäi ta pihku. 

„Süda töötab veel. Ruttu raam!" 
Siis Ott avas silmad. Silmad täis 

udu, mis vajasid hulk aega selginemi­
seks. See oli kui päikese tõus uduvai-
baga kaetud merepinna tagant. 

„Ott, tunned mind veel, mind, Ennu?" 
Nõrk naeruvine libises üle lamaja 

näo ja vaevalt-vaevalt oli tajutav ta 
peanoogutus. 

Talle toodi vett 

„Sina, Ott, oled vahvam, julgem! 
Tõid plaanid, mis toob meile võidu. 
Kuuled — võidu!" 

„Ei . . . " Enn kummardas kõrva 
hästi C'! suu juure, et püüda kinni ta-
saseid hääli. „Sina. . . Enn. . . oled 
vapram, sest tõid... ikoona..." 

„Aga ikoonal pole ju mingit täht­
sust, ta on tühine puunikerdus, milli­
seid võib osta igast poest, saada iga 
maja nurgast." 

„Ei . . . Selliseid on vaid üks . . . Näi­
ta. . . näita mulle teda..." 

Enn kobas taskust ikoona ja hoidis 
Oti silmade ees. Viimane noogutas kui 
vana tuttavat tundes: 

„Jaa . . . tema. Teenijatemaja kõrva­
deta ikoona..." 

Kõnelejal suu kiskus valust viltu ja 
ta pigistas silmad kõvasti kinni. 

„On sul väga valus, Ott?" 
„Ei ole... See läheb... mööda... 

sest on viimane. . . Tervita isa . . . ja 
ema.. . Ja ole hea Lindale..." 

Huuled liikusid veel, kuid kõrv ei 
suutnud sosinast eraldada sõnu. Vai­
kus. Siis nõrk tuksatus läbistas Oti 
keha, pea vajus tahapoole longu ja su­
mad valgusid pärani kui suures hir­
mus. 

„Issand olgu ta hingele armuline!" 
pomises keegi viiest, ja mütsid võeti 
peast. Enn ettevaatlikult asetas surnud 
kaaslase keha lumele, surus laod sil­
madele, tõusis ja ristitas käed. 

Samal momendil jõudsid kohale Za-
lesje poolt sõdurite ahelikud. Olid pea­
letungil. Rühmaülem peatus kadaka-
põõsa ääres, võttis mütsi peast: 

„Rahu kangelase põrmule!" 
Siis kätt Ennu õlale pannes: 
„Asuge oma kohale! Olete täna tee­

näitajaks." 
Kui varjud hiilisid mehed puhmas­

te vahel edasi. 
Kui päikene tõusis, siis rõkkas Pank­

javitsa mõisa ümbrus hurraa-hüüetest, 
püssipaukude raginast, kuulipildujate 
tärinast ja mürskude prahvatusist. 

3. 

Pankjavitsa mõis oli eesti vägede 
valduses. Vaenlane ei suutnud pidada 
vastu marulisele rünnakule, tabav ka-
hurituli paiskas õhku nende hästipei-
detud patareid ja paanika haaras pu­
naseid lõplikult, kui nägid, et neid äh­
vardas ümberpiiramise oht. Nad põ­
genesid ülepeakaela, loopides lumme 
püsse, padrunivöösid, granaate, jättes 



„Ott, tunned mind veel, mind, Ennu?" 

maha kuulipildujaid, suurtükke, hobu­
seid, köögikatlaid. 

Mõisahoones arutasid juhid toimunud 
lahingu üksikasju, otsisid puudusi ja 
tugevaid külgi ja jutustasid põneva­
maid episoode lahingukäigust. Siis tuli 
rühmaülemale meele: 

„01eme unimütsid! Unustasime ko­
guni need, kes tegid suurima teene. 
Reamehed Pinnal ja Soomer!" 

„Kuis on tollega, kes pidi olema 
haavatud?" 

„Surnud!" 
„Ja 'eine?" 
„£, rünnakul temaga midagi ei 

juhtu '. siis peaks ta olema all sÕ-
•rar'> imiskohas." 

1U an .s Enn Pinnelile saadeti käsk­
jalg järele. Varsti seisis poiss kõrge­
mate juhtide ees, kahvatu, silmade all 
^jmeudU raavud, vaade segane ja 
pelglik, kui vangilangenud hirvel. Pa­
taljoniülem patsutas poisile õlale: 

„Nii, reamees Pinrael. Tegite suure 
teene meie ja oma kodumaa heaks." 

„Ei — mina ei teinud midagi. Ot t . . . 
reamees Soomer tõi plaani." 

„Aga jutustage ometi, kuidas saite 
hakkama vägitükiga. Ja mis tähendas 
ikoona teie peos?" 

Ennule ulatati tool, poiss istus ja 
veidi aega kui mõtteid kogudes oana 
saapaninadele vahtides jutustas, algu­
ses veic: k.'tkeliselt, hüplevalt siit-
s> lauseid noppides, teekonna algu­
st ja lahkumisel antud tõotusest tun-
g- ' võimalikult kaugele vaenlase rin-

,-šse. Sattus siis hoogu ja jätkas: 
„Marssides üksi mõisa poole valmis 

mul varsti kava, kuidas pääseda mõisa 
ja mida tuua sealt oma vahvuse tões­
tamiseks kaasa. Mõisaümbrus oli mei­
le mõlemile hästi tuttav, sest enne vii­
mast taganemist peatusime samas mõi­
sas hulk aega. Lähenesin mõisale oja 
kaudu, mille jää õnneks veel kandis 
inimese .raskust. Oja lookleb paksude 
lepa- ja pajupõõsaste all, lipsab läbi 
mõisa piiravast kiviaiast ja möödub 
härrastemajast. Mu lootused ei petnud 
mind ja ojapealne oli valveta. 

Kummargil, tihti käpuli maas, roo­
masin okste all ja jõudsin sel teel 
õnnelikult läbi aiast ja lähenesin mõi­
sale. Osa hoone aknaist oli veel val­
gustatud. Liikusin tasapisi edasi töö­
liste eluhooneni, kus mõisas olles ööbi­

sime. Maja sai seekord kahuritulest 
rängasti kannatada, kahurikuulid rebi­
sid osa seinu koguni maha ja nii vas­
tas tõele arvestus, et selles hoones kee-
gi peavarju otsinud ei ole. Pugesin 
läbi seinasoleva avause ruumi ja kä­
sikaudu kobades jõudsin toa nurka. 

Nurgast leidsin, mida otsisin. Puust 
ikoona, mida juba nägite, ja millel siin 
olles Otiga lõikasime kõrvad peast. 
Mõlemad mäletasime kõrvadeta ikoo-
nat ja sel teel tahtsin talle tõestada, 
et tungisin mõisa südamesse, olin vap­
ram temast. 

Surusin ikoona rusikasse ja alusta­
sin üle prahi ja rämpsuga täidetud 
põranda tagasiteed. Jõudsin seinas­
oleva avauseni, kui häärberi poolt 
kostsid ärevad hääled, käsklused ja 
varsti jooksvate sammude müdin. Üsna 
maja lähedalt lipsas mööda tume ini­
mese kogu, häärberi poolt lajatas esi­
mene pauk ja kuul naksatades tungis 
seinapalki. Ma polnud päris kindel, 
kas jooksja oli Ott, kuigi kogu paistis 
tema moodi, ja kuna juba ilmusid ta­
gaajajad, viis-kuus punasõdurit, siis 

Üsna maja lähedalt lipsas mööda teine 
inimkogu 

ei jäänud mul üle muud kui tõmbuda 
lagunenud hoonesse tagasi. 

Nad lasksid mõnikümmend pauku, 
siis jäi jälle vaikseks. Ainult mõisa 
poolt kostis ärevate häälte sumin, kui 
oleks keegi koputanud juba uinuva 
mesipuu pihta. Mu seisukord oli üsna 
hädaohtlik, sest punased olid ärata­
tud üles ja liikusid ringi, mille tõttu 
tabamise oht oli märksa suurem. Pidin 
siiski riskeerima ja alustasin tagasi­
teed. Hiilisin ojani ning võimalikult 
end okste vahel varjates hakkasin roo­
mama tagasi. 

Umbes pooleteise kilomeetri ulatu­
ses läks kõik ladusasti. Siis kuulsin 
vasakult poolt tumedat sanimudekrudi-
nat. Painutasin oksad kõrvale ja pidin 
rõõmust peaaegu karjatama, kuid sa­
mas tõusis sammu kahekümne kaugu­
sel minust põõsa tagant punasõdur ja 
kamandas: 

„Seis!" 
Ott, kes liikus oja poole ja oli 

minust veel umbes kolmkümmend sam­
mu eemal, hakkas jooksma varjavate 
põõsaste suunas. Samas sõdur tulis­
tas. Ta ei suutnud lasta enam kui ühe 
paugu, sest siis vajutas mu revolvri­
kuul ta lumele kägarasse. Ott ehmudes 
peatus, kuid hõika a talle ja järgmi­
sel silmapilgul oli â. juba ojajääl. Ei 
olnud aega seletamiseks ega jutuaja­
miseks, sest paukude peale oli oodata 
kohale luureposti kaaslasi. Hakkasime 
jooksma. Hea õnne peale, et olime 
viimase luureposti juures, või ei juh­
tu, enam teistega kokku. Olime juba 
joosnud tükikese maad ja pidasin 
juba hädaohtu möödunuks, kui Ott 
peatus: 

„Ma.. . ei jäksa enam!" 
Ta oli haavatud. 
„Tundsin kohe, et ta tabas mind," 

hingeldas ta. „Kuid arvasin, et tü­
hine kriimustus. Aga olen hirmsasti 
väsinud... Säh — siin plaan, mille 
võtsin häärberist — väikesest saa­
list. . . Hiilisin tagaukse kaudu hoo­
nesse, toas oli vaid üks ohvitser, lõin 
selle revolvripäraga uimaseks. Võtsin 
plaani laualt kaasa. . . tunnuseks... 
kuid mele omadele on temast kindlasti 
kasu. Nägin, et seal peal on märgitud 
vaenlase asukohad. . . Vii neile.. . 
jookse..." 

Ma ei tea, mis kurivaim mind sun­
dis siis võtma taskust ikoona. Ott nägi 
seda ja tundis otsekohe: 

„Kõrvadeta ikoona... Teenijatemaja 
pühakuju... Sa käisid kaugemal... 
Oled vahvam..." 

Siis kogus jõudu ja jätkas: 
„Häärberis pidid nad minu peaaegu 

tabama. Jooksid mulle järele, tulista­
sid, kuid hüppasin mõisa piirava kivi­
aia avausse ja nad jooksid mööda. 
Jookse nüüd. . . edasi..." 

Ta istus põõsa äärde ja hingas ras­
kelt ja kähisevalt. Tahtsin hakata nöö­
pima lahti ta sinelit, et siduda haava, 
ent ta ei lasknud: 

„See on hilja. . . Jookse, muidu nad 
asetavad end r ingi . . . kui märkavad, 
et plaan on ä ra . . . " 

Hommik lähenes juba, siis jooksin." 
Väsinuna peatus poiss. 
Keegi ei lausunud silpigi. Kellegi 

taskus tiksus kell. 
Siis, ikka veel uurides saapaninasid, 

pudendas poiss: 
,TSaatus ei ole õiglane... Ott peaks 

istuma praegu siin ja mina võiksin ol­
la tema asemel. Tema oli tublim, vah­
vam, julgem..." 

Pistis käe taskusse ja kätt välja 
tõmmates ja rusikat avades jäi peo­
pesale lamama väike, puust nikerdatud, 
kõrvadeta ikoona. 

181 



Talabski polguga Peterburit vallutama 
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Narva rinde ohvriterikkaimaks perioodiks kujunes Vabadussõja ajal Põhja-
Lääne armee rünnak Peterburiie. Selle rünnaku tegid kaasa ka meie rahvaväe-
osad, kes taganemisel Narva joonele nägid palju vaeva ja viletsust. Põhja-Lääne 
armee oli pealetungil löögi võimeline ja üksikud väeosad näitasid üles küllalt tähele­
pandavat vaprust. Ometi lagunes Põhja-Lääne armee ja ainult üks selle armee 
üksusi — Talabski polk — võitles Narva rindel kuni Vabadussõja lõpuni. All­
järgnevalt avaldame kapt. F. K a b a (Kabanovi) mälestusi rünnakuist Peterburile 
ja Põhja-Lääne armee lagunemisest. F. Kaba oli alul Talabski polgu pataljoni 
ülem kuid hiljem ta juhtis mainitud polku kuni sõja lõpuni. Praegu on res.-kapt. 
F. Kaba Narva linna maamõõtja ja Narva malevkonna pealiku k. t. 

9. okt. 1919. a. õhtul kella 6 paigu 
sain kindral B. Bermininilt ülesande tun­
gida salaja vaenlase rinde taha, ületada 
Luuga jõgi ja vallutada Gostjatina küla. 
Selle operatsiooniga oleks lõigatud läbi 
Volossova-Pihkva raudtee, mis takista­
nuks punastel abivägede toomist lõu­
nast. Minu käsutusse anti Ta­
labski polgu 2. ja 3. pat. ja kompanii 
eriti vapraid mehi. See erikompanii oli 
moodustatud eestlastest, soomlastest ja 
lätlastest, kuna kompaniid juhtis lät­
lane leitn. Uudin. Operatsiooni lähte­
punkt oli Ospina küla, kuna sihtpunkt — 
Gostjatina — asus 25 km-it eemal. Pu­
naseid asus rindel, meie vastas, kolm rü­
gementi: Lugavskajas, Raikovas ja Shi-
pinas. Nendest punastest rüg. tuli tä­
helepanematult mööda hiilida. Soode ja 
metsade tõttu oli see võimalik, kuid äär­
miselt raske. 

Õhtupoolne öö oli kuuvalge. Liiku­
sime üle soode, kus sageli tuli paterdada 
jääkülmas vees ja poris kilom. Andsin 
meestele käsu liikuda võimalikult vaik­
selt, et punased rüg. ei saaks operat­
sioonist teada ja nad ei valmistaks ülla­
tusi. Möödusime tähelepanematult pu­
naste eelpostidest ja kiirendasime siis 
käiku. 

Jõudnud Shipina küla alla, 20 km-it 
lähtepunktist, oli meie olukord küllalt 
ebamugav. Mehed olid üleni porised ja 
märjad. Kraadiklaas oli langenud tub­
listi alla nulli. Meestel tõmbusid riided 
jäässe. Tegime väikese peatuse, et 
tõmmata hinge järgnevateks sündmus­
teks. 

Meie luure oli vangistanud punaste 
ratsakäskjala, kes pidi viima brigaadi-
staabist käsu punastele rügementidele, et 
need tõmbuksid Luuga jõe taha. Käsk­
jala tabamisega saime väärtusliku tea­
te, kuid meie seisukorra muutis see tea­
de märksa halvemaks. Tuli saata 3. pat. 
seljatagust kaitsma taganevate punaste 
rüg. eest, mis vähendas meie löögijõudu. 
5. kompanii läks Hiloki parve juure, et 
seda teha kõlbmatuks nii taganevatele 
kui ka pealetungivatele punastele. Ise 
läksin 4., 6. ja erikompaniiga Gostja­
tina suunas. Jõudnud Luuga jõe ääre 
selgus, et seal ei ole parve ega paate, 
millega pääseks üle jõe. Kõik ujuvad 
abinõud olid G. küla poolsel kaldal. 
Tuli kasutada hulljulget võtet, kuigi sel­
le tagajärg polnud kindel. Saatsin Soo­
me üliõpilased vennad Kokased ja side-
vaatleja Vasjka Rjabovi punaseid „õnge 
võtma". Mehed kiskusid pagunid maha, 
panid punased tärnid mütsi ette ja asu­
sid täitma ülesannet, millest olenes kogu 
meie operatsiooni õnnestumine. 

Mehed läksid, püssid hooletult rihma­
pidi õlal, metsast välja jõe ääre. Puna­
sed tunnimehed teisel pool jõe kaldal 
silmasid meie mehi ja hüüdsid: 

„Kes seal on?" 
„Seltsimehed, saatke parv üle jõe. 

Meil on tähtis teade viia brigaadi staa­
pi," hüüdis laia häälega Vasjka Rjabov. 

5—6 punast sõdurit päästis pikemalt 
mõtlemata parve kalda küljest lahti ja 
sõitis üle. Jõudnud vaevalt parvenina 
puudutada meie-poolset kallast, kui 
Vasjka pistis püssitoru punastele nina 
alla ja käratas: „Kui te, kuradid, hak­
kate lärmama, siis on te laul lauldud. 
Me oleme valged." Punased kan-
gestusid ehmatusest poolsurnuks ega mõ­
telnudki vastuhakule, kuigi neid oli 6 
meie 3 mehe vastu. 

Vangidelt saime teada, et Gostjati-
nas on kaks punast rüg. ja brigaadistaap 
terve karja punaste ohvitseridega. 

Toimisime „ahvikiirusel". Saatsime 
algul üle jõe ühe rühma, kes päästis 
kaldast lahti kõik ujuvad vahendid, et 
võimalikult kiiremini toimetada meie 
mehi üle jõe. See toiming teostus 
täiesti vaikselt. Ainult aerude sulpsatu-
sed kõlasid jõel, mis helkis kuu valguses, 
kuid needki hääled ei võinud kosta met­
sakohina tõttu kaugele. 

6. ja erikompaniiga otsustasin vallu­
tada küla, kuna 4. kompanii jätsin jäl­
legi seljataguse kaitseks. Kuna punaseid 
oli külas mitu korda enam meist, siis 
kavatsesin kavalusega võita ülevõimu. 
Meestel käskisin kõrvaldada kõik tunde­
märgid meie päritolu kohta. Sõdurid 
pidid minema külasse „punastena". 
Igasse majja oli määratud kaks meest, 
kellest jätkunuks magavate punaste van­
gistamiseks. Leitn. Kudin pidi julge­
mate meestega vallutama brigaadi-staabi. 
Üldiseks märguandeks olnuks see, kui 
Kudin viskab käsigranaadi staabiruumi-
desse, siis taludesse saadetud mehed kä-
sutanuks punastel käed üles. 

öö hakkas jõudma juba hommikusse. 
Mehed läksid õhinaga taludesse laiali, et 
saaks viia enne haarangu läbi kui pu­
nased hakkavad virguma. Kuigi peale­
tungi kava oli laitmatu, viis ootamatu 
vahejuhtum selle sassi. Külas oli n.-ü. 
elu ärganud. Punaste moonavoor hak­
kas parajasti lahkuma külast. Ilmselt 
oli tehtud eelmisel õhtul korraldus ta­
ganemiseks. Ei aidanud muud kui tuli 
teha „vaikseks" moonavoor. Kuid ka 
leitn. Kudin tegi hulljulgusest vea. Ta 
ei pääsnud punaste staabi juuregi, kui 
sai surma. 

Ometi õnnestus umbes pool küla pu­
naseid vallutada, kuna teisest poolest kü­
last punased taganesid päris korraliku 
tänavavõitlusega. Brigaadi-staabi ohvit­
serid aga ei pääsnud meie käest. Vangi 
langes ka üks punaste rüg. ülem. Staabi-
meestega ja ohvitseridega tehti lühidalt: 
need lasti maha. Külast välja löödud 
punane rüg. korraldas enda ridu ja alus­

tas koguni vastupealetungi, kuid see 
löödi veriselt tagasi. 

Sel ajal, kui külas kestis sügishom-
miku hämaruses kibe lahing, tuli teade 
4. kompaniist, et üks punaste rüg. mar­
sib küla peale. Õnneks ei olnud külale 
lähenev rüg. kuigi tubli. Kuuldes Gost-
jatinas lahingumüra ja selle asemel, et 
minna appi oma meestele, punane rüg. 
põgenes. 

Südapäevaks olime seisukorra täieli­
sed peremehed. Vange oli meil 347 
meest, punaste 10. rüg. staabi varandus, 
13 kuulipildujat, 150 hobust, hulk varus­
tust ja orkester. Pihkva raudteeliin oli 
läbi lõigatud. 

Olime „ujunud" poris, sõdinud ja võit­
nud. Väsimus oli suur. Mulle meenus, 
et kui tahtsin võtta saapad jalast, siis 
selgus, et jalad olid paistetanud, mispä­
rast ,,säärikud" tuli lõigata jalgade kül­
jest lahti. 

Kui kindral Rodsjanko sõitis Gostjati-
nasse, siis ta otse ehmus, sest kindral 
arvas end olevat sattunud punaväe kes­
kele . . . 

Selle operatsiooni õnnestumisega oli 
Volossova raudteesõlm meie käes. Põh­
ja-Lääne armee väeosad vallutasid Vo­
lossova lahinguta. 

13. okt. alustasime rünnakut Volosso-
vast Jelisavetino suunas. Mina sain üles­
ande minna punastele otse „külje alla" 
ja tekitada paanikat. Käsutada oli 2. 
pat., kolmanda pat. 7. kompanii, diviisi 
luureüksus ja pioneerid lõhkeainetega. 
Pidime laskma õhku kõik raudteesillad 
kuni Jelisavetino jaamani ja püüdma 
vallutada punaste kuulsa soomusrongi 
„Lenin'i". 

30 km rühkisime mööda metsi Jelisa­
vetino suunas. Raudteel polnud aga kus­
kil silda, mida võinuks kihutada lõhke­
ainetega vastu taevast. Jõudnud Osera 
külla, kuulsime, et üks punaste brigaad 
on asunud pealetungile ja on meie sel­
jataga. See aga ei heidutanud meie eel-
väge. Peatusime Metsakülas ja Verepje 
külas, viimases elasid soomlased. Et sel­
gitada punavägede asukohti, saatsime kü­
lanaised piima toomise ,.sildi all" luurele 
teistesse küladesse, kuna väsinud mehed 
tegid väikese puhkuse. 

Üks naine tuli varsti tagasi ja tõi 
„ämbritäie" uudiseid. Nimelt pidi asu­
ma 4 km meie asukohast eemal, Span-
kova külas, umbes 1000 punast. Kella 
kahe ajal öösi alustasime rünnakut, et 
üllatada magavaid punaseid ja vallutada 
küla. Vahejuhtumiteta jõudsime pu­
naste eelpostini. Selle mehe viimseteks 
sõnadeks siin maises maailmas olid: 
„Seis, teie luba?" 

Hurraa-hüüetega tormasime külla. Meie 
ahelik pääsis üsna hõlpsasti külast läbi. 
150 punast võtsime vangi. Need panime 
rivisse ja jätsime 3—4 meest punaseid 
valvama. Kiiresti saavutatud võit aga 
oli näiline. Punaseid olid kõik majad 
tulvil ja nad ei mõtelnudki hõlpsasti 
alla anda. Hiljem selgus, et punaste jõud 
olid külas mitu korda suuremad kui ta­
lunaine oli meile kõnelnud. Õhtul oli 
saabunud Spankova külasse punaste üks 

(Järg 184. Ihk.) 
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tagavaraväepolk ja kommunistlikud iöök-
salgad. Viimased koosnesid Peterburi 
töölistest, kes olid kiirusega formeeri­
tud ja saadetud frondile Gatschina löö-
gigruppide nime all. Löögigruppide staap 
asus küla tuletõrje-depoo ruumides. 

Saime need teated ajal, millal surma­
tants käis külatänavail. Esimeseks mu­
reks oli staabi vallutamine. Hoone pii­
rati sisse, kuid punaväe ohvitserid ei mõ­
telnudki kohe alla anda. Depoosse vi­
sati mitu käsigranaati. Osa punaohvit-
sere sai surma; teine osa aga, kes nägi 
vastupanu mõttetust, alistus. Üldse oli 
staabis 69 ohvitseri ja löögigruppide üld­
juht, keegi end. polkovnik; nad kõik 
tapeti viimseni. Saime kätte staabi kir­
javara ja ka kassa. 

Algas küla puhastamine, mis võttis 
aega peaaegu kogu päeva, sest kommu­
nistlikud töölised olid tublid sõjamehed. 
Saime umbes 1000 vangi, kes tuli kon-
voeerida Volosovasse. Ühtlasi saadeti 
teele sidemees; et kutsuda abi. Vange 
ja varustust oli rohkesti, kuid meie väe­
salk polnud ka enam eriliselt tugev, et 
võtta vastu mõnd tugevamat lahingut. 
Külas saime kätte veel terve hulga van­
ge, kelle hulgast „sorteerisime" välja 
kommunistid, kes paigutati tuletõrje-
kuuri luku taha. 

Õhtul sattusime „pigisse". Gatschina 
poolt lähenes kuulus s.-r. „Lenin" ja selle 
taga oli veel üks soomusrong, tõenäoli­
selt suurema dessantväega. Meil olid 
mehed päev läbi kestnud tapatalguist 
väsinud, näljased ja, lõppeks, käputäie 
meestega ei võinud ometi minna soomus­
rongi vallutama, kuigi see oli meie üles­
anne punaste rinde taha murdmisel. 
Taganeda siiski ei tahtnud Spankovast. 
Külas oli määratu palju sõjasaaki laske­
moona ja muu varustuse näol ning hulk 
vange. Hädaohupesaks oli peamiselt 
tuletõrje-kuur, kus oli mitukümmend 
kommunisti vangis. Saanuksid need vaba­
dusse, oleks meil osutunud raskeks hoi­
da vange, ja siis poleks ükski meist 
pääsnud terve nahaga. Tuli talitada 
drakooniliselt. Vangid-kommunistid las­
ti kuulipildujaga maha, millega hävitati 
hädaohu-kolle. 

OH loomulik, et soomusrongi ei või­
nud lasta täiesti küla alla. Ütlesin pio­
neeride allohv. Volkovile, et võta saa­
pad jalast ja jookse kiiresti soomusron­
gile vastu ning püüa purustada lõhkeai­
nega raudtee. Kuigi see oli ilmselt sur­
ma jooksmine, täitis Voikov otsekohe 
käsu. Ta jõudis rongile vastu umbes km 
Spankovast eemal. Seal talitas ta veel 
eriti julgelt. Ta laskis rongi läheneda 
umbes 100 m kaugusele, enne kui põru­
tas raudtee Õhku. Mehel oli tahtmine 
lasta „Lenin" joosta rööbastest välja. 
Õnnestunuks see kava, võib-olla saanuk­
sime siis tõepoolest teha kuulsa „Lenini" 
kahjutuks. Kahjuks nähti õigel ajal «Le­
ninilt" Volkovi tegutsemist. Rong pea­
tati ja V. pihta avati marutuli. Päris 
ime läbi pääsis V. tagasi tervelt. 

Sel ööl siiski leppisime viisaka tule­
vahetusega punaste soomusronglastega, 
kes ka ei tihanud alustada pealetungi, 
kuna nad ei tunnud meie löögivõimet. 
Järgmisel päeval saime ühe pataljoni 
igatsetud abiväge. Kuid juba varahom­
mikul läks päris põrgu lahti, mis kestis 
hilise õhtuni. Punased panid „hüüdma" 
kõik torud soomusrongil. Kahuritule 
kaitsel punased madrused katsetasid 
rünnakuga, kuna rongi meeskond püüdis 
parandada purustatud raudteed. Ei õn­
nestunud aga kumbki punaste algatus. 
27 kuulipildujat, meie Spankova sõja­
saak, võttis punased marutui e alla. Pä­
rast lõunat jõudis appi meie patarei 
eestlase kapt. Tenno juhtimisel. Algas 

kahuri-duell meie patarei ja „Lenini" ka­
hurite vahel, mis kestis umbes tund ae­
ga. Kapt. Tenno oli aga tabavam, ja 
varsti põgenes soomusrong. 

Nii olid purustatud Gatschina löögi-
grupid. Meie saime 1500 vangi. Mitu­
sada punast tapeti lahingus ja sõjasaak 
varustuse näol polnud sugugi väike. Pu­
nane brigaad, kes oli meie seljataga, võe­
ti osaliselt vangi. Tee Gatschinasse oli 
vaba. Algas kiirmarss Peterburi peale... 

Peaaegu 20 aastat on möödunud hull­
julgest katsest vallutada käputäie mees­
tega suur Venemaa. Kui hävis Vene 
lagendikel ja Vene külmas Napoleoni 
hiiglaarmee, siis see oli arusaadavam: 
prantslased ei tunnud Venemaad, ei tun­
nud selle maa ääretuid mõõte ja kliimat. 
Et aga Vene omad inimesed esimeste 
võitude tuhinas unustasid terve rea kaa­
luvaid asjaolusid, see tundub praegu 
kuidagi arusaamatuna. Põhja-Lääne ar­
mee oli arvuliselt väike. Alustades Nar­
va alt pealetungi oli front kitsas, kuid 
mida kaugemale tungiti Venemaale, Lää­
ne-Vene soodesse ja metsadesse, seda 
laiemaks venis front. Mehi ei olnud 
külluses. Ei saanud vahetada väeosi ees­
liinilt sel määral nagu olnuks seda vaja. 
Kiirmarss kurnas pealegi mehi üle mää­
ra. See ei olnud jalutuskäik, vaid pin­
gutav sõjakäik. Ja mida lähemale nih-
kusime Peterburile, seda kindlamat vas­
tupanu leidis P.-Lääne armee. Polkudes 
hakkas meeleolu langema, mis oli kao­
tuse alguseks, kuigi veel jätkusid või­
dud. Need võidud tulid veel vanast 
inertsist. Tugevamaks üksuseks jäi Ta-
labski polk, kus juhtkond suutis siiski 
hoida sõdurites meeleolu. Talabski polk 
pääsis ka kõige lähemale Peterburile, 
kuni Uus-Kusmina külani, mis asetseb 
Petebruri eeslinnadest vaevalt 12 km 
eemal. Suure Venemaa pealinna tornid 
paistsid. P.-Lääne armee tähtsaimaks 
sihiks oli Peterburi vallutamine. Võidu-
siht oli käegakatsutavas kauguses... 

Tsarskoje-Selo vallutamine osutus meie 
polgule raskeimaks pähkliks. Vastas olid 
kommunistliku sõjakooli kursandid ja 
madrused, punase Venemaa tolleaegsed 
tugevamad löögiüksused. Meie varustus 
oli aga parem, kuigi punased näitasid 
päris haruldast vaprust. Tsarskoje-Selo 
vallutamine oli metsik verepulm. Meil 
oli 100 kuulipildujat vahetumalt tegevu­
ses. Tapeti inimesi halastamatult. Vene 
tsaari küla vahele jäid lamama laipade-
hunnikud. Üle nende laipade rajas Ta­
labski polk tee võidule. 21. okt. oli 
Tsarskoje-Selo vallutatud. 

Oli vaja asuda ühisele rünnakule, kuid 
siis tekkis lagunemine. Mehed olid sur­
mani väsinud ja kuskilt polnud võtta 
värsket jõudu. Vjatski polk tegi algust 
taganemisega, jättes rindesse augu. La­
gunema hakkas ka Semjonovski polk. 
Punased kasutasid seda nõrkust ja alus­
tasid vastu-pealetungi. Algas taganemi­
ne, mis lõppes Põhja-Lääne armee täie­
lise hävimisega. Riismed jõudsid Nar­
va. Tuli taud, mis tappis mehi kui 
kärbseid. 

P.-Lääne armeest jäi lahinguvõimeli-
seks ainult Talabski polk, mis lõi lahin­
guid Narva rindel rind-rinna kõrval eesti 
polkudega. Polgu viimne lahing oli 27. 
dets. 1919. a. Derbinka sool. Üle soo 
tahtsid punased tungida välja kuni Nar­
va kalevivabrikuni. Tugevas lahingus 
löödi punaste rünnak tagasi. Võeti vangi 
üle 100 mehe, vallutati 5 kahurit, mis 
olid suurte pingutustega toodud üle soo, 
1500 mürsku ja 8 kuulipildujat. 

Ärev õhiu Tallinna 
kooliõpilaste 

pataljonis 
Ühel pakasel talveõhtul, kui seisu­

kord rindel oli alles kriitiline ja mur­
rang tulemata, levis pataljonis äkki kuul­
dus, et punased jõud olevat linnas lii­
kumas ja varsti ründavat isegi meie pa­
taljoni, mis tol ajal asus Narva maan­
teel 6-a. Olime pealinna kaitsjatena ju 
punaste silmis suured vaenlased. 

Ärevuse hetkel ei olnud juhuslikult 
kohal või näha ka ühtki pataljoni „ofet". 

Tekkis ärev meeleolu, väikeselt paa­
nika. Kõigilt kolmelt majakorraa tor­
masid koolipoisid relvastatult tänavale. 
Löödi isegi kuulid rauda. Üldises 
rüselemises ja välisukse juures trü­
gimises korra loomiseks muusikako-
mando veltveebel õppur A. Määr (prae­
gu kuuldavasti kalanduse eriteadlane), 
kes samuti oli tänavale tormamas, põ­
rutas täie jõuga (M. oli pealegi paks ja 
tugev poiss) püssipäraga vastu trepikoja 
põrandat. Käis igavene kõmmkärakas — 
laskevalmis püss hiigla põrutuse tagajär­
jel oli läinud lahti iseenesest. Esimesel 
silmapilgul, kuni lasu põhjuste selgita­
miseni, ei aidanud see väike vahejuhtu-
mine tugevasti häiritud meeleolu põrmu­
gi parandada. Väljas, Narva maanteel 
ja Jaama tänaval, asusime kaitseseisu-
korda, jäädes ootama oletatava vaenlase 
rünnakut. 

Otsisin ka endale soodsa positsiooni, 
kui juhuslikult kuulsin vene gümnaasiu­
mi poiste kahekõnet. Üks, andes teisele 
käe, sõnas paatoslikult: 

„Kogda pomrjem, to vmestje!" (Kui 
sureme, siis koos.) 

Üks noist kõnelejaist, Nikolai Krju-
kov, lõpetas rahu ajal ülikooli ja täien­
davalt oli kaitseväeteenistuses aspirandi­
na. Mõne aasta eest suri arstina Aaf­
rikas. 

Kuid kaua meie „lahingolukord" kesta 
ei saanud, sest peagi oli isiklikult kohal 
meie noor, kuid energiline ja lugupeetud 
patul E. Leithammel. Koolipoisid olid 
kõik ühel meelel oma ülemusega, kui see 
ütles, et kui tõesti peaks linnas olema 
lahti midagi riigivaenulist, teeme sellele 
järsult halastamatu lõpu. 

Rivistusime kolonni ja L. juhatusel 
marssisime Pagari tänavale sõjaministee­
riumi juure, kus L. käis sees. Selgus, et 
terves linnas valitseb ilus kord. Olime 
seega langenud jumal teab kust lendu 
lastud kuulujuttude ohvriks. Marssisime 
rahuldatutena pataljoni tagasi läbi Viru 
ja teiste uulitsate vägevate isamaalau­
lude ja ülimeeliku „Oh sa, poiss!" saatel. 

Polguülem F. Kaba kanti kätel lahin­
gust rinde taha. Ta oli saanud juba Pe­
terburi all kahurimürsust peast haavata, 
kuid ei olnud vigastusele vaatamata lah­
kunud frondilt. Lahingu ajal sool oli K. 
tabanud lihaste-kramp ja sisemised va­
lud, mis röövisid mehelt meelemärkuse. 

Tuli vaherahu Eesti-Vene vahel ja hil­
jem kirjutati alla rahulepingule. Põhja-
Lääne armee viimne üksus — Talabski 
polk — desarmeerus. 
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Caul teeb rinna rõõmsaks 
(Laulsid Tartus koolipoisid-sõdurid 

Ja teised väeosad.) 
(Viis üldiselt tuntud.) 

Kui need saksad ära läksid, 
või ja munad kaasa võtsid — 

:,: Oi, oi, oi, hullu, 
iga päev sai nalja. :,: 

(Kordub iga salmi tagant.) 

Narva tagant punakam 
litsus peale nii viis maru. — 

Eesti poisid ei saan'd mahti 
karu peale joosta jahti. — 

Polnud püsse, polnud vibu, 
kas või haara saunast kibu. — 

Valkla karu vantsis välja, 
seal siis äkki keeras selja. — 

Küll siis teda vemmeldati, 
igat moodi nüpeldati. — 

Tuustiti, et leneVsid karvad, 
välkusivad päkad, varbad. — 

Narva taha karu aeti, 
tema rikud maha maeti. — 

Tartu kandis sama lugu, 
köeti karul soojaks pugu. — 

Soomusrongi ülem Parts, 
lahmis punast plirts ja plärts. — 

Kuperjanov abimees, 
tutistas, et lumi kees. — 

Piirid varsti korda seati, 
karu Peipsi taha aeti. — 

Seal ta uitas, iirises, 
hirmust vaene värises. — 

Eesti poissi kartis väga, 
sest see lõi tal välja löga. — 

Varsti jälle Valga taga 
kostis kõva saksa praga. — 

Parunite sabarakud, 
mõisnikud ja anderlakud. — 

Tulid orjastama rahvast, 
kes end kaitses väga vahvast. — 

Kohe polgud olid koos, 
mindi peale tormihoos. — 

Opmanite suletutid 
lendasid kui tulejutid. — 

Löödi nässu saksa vägi, 
seda inglane ka nägi. — 

Riia linna väravas 
armu saks käis palumas. — 

Nii see oli, sõja lugu: 
kange eesti meeste sugu. — 

Mäletame seda nalja, 
joome jutu jätkuks kalja. — 

(Kuuldud üge scoutspataljoni mefie 
kiiesi. Sama laulu lauldi Tartus 
2-se div. tag. pataljonis; leuid sõnad 

olid teised.) 

(Viis: Omal viisil.) 

Poisid, löögem janti mafia 
trullalah! 
Ärgem jäägem teistest .maha 
trullahdlalah! 

Uabadussõfaaegseld laule 
Poisid, püssid katte ruttu, 
trullalah! 
Ärgem tehkem pikka juttu 
trullahdlalah! 

Laiune Valga peale tormi 
tr. .. ! 
Liigutame kiirelt sõrmi 
tr. .. ! 

Lööme punakütid uppi 
tr... ! 
Läti piiril sööme suppi 
tr... ! 

Valga preilid meid ju ootfvad 
tr. .. ! 
Meestelt magust musi lootvad 
tr. .. ! 

Annad musi, oled pigis 
tr. .. ! 
Pärast nutad palehigis 
tr. .. ! 

Pole meestel aega enam 
tr. .. ! 
Sõjasõit on palju kenam 
tr. .. ! 

(Laulsid soomusr. diviisi üksused 
Valgas; ka mujal Ja muud väeosad.) 
(Viis: Kirp naisterahva seltsimees.) 

Juut oli tibla seltsimees, seltsimees, 
:,: juut tibla suurem seltsimees, 
sai sõbra päästjaks silmavees. :,: 

Kui Lenin mässu lõpetas, lõpetas, 
:,:kui Leyün mässu lõpetas, 
juut oma sehvti alustas. :,: 

Ta vene rahva turjale, turjale, 
:,: ta vene rahva turjale, 
end seadis istfma troonile. :,: 

Kus tsaari ajal kasakad, kasakad, 
:,: kus tsaari ajal kasakad 
küll keerutasid malakat. :, : 

Nüüd Apfelbaumid, Trotskist juut, 
:,:nüüd Apfelbaumid, Trotskist juut, 
neil käes on okastraadist nuut. :,: 

Neil vähe nülgi Venemaad, Venemaad, 
:,:neil vähe nülgi Venemaad, 
ka Eestit tahtvad röövida. :,: 

Kuid eesti mees, see pole loll, pole loll, 
:,:kuid eesti mees, see pole loll, 
tal juudi ähvardus on mdl. :,: 

Ta komissare punakaid, punakaid, 
:,: ta komissare punakaid, 
taob puruks nagu lutikaid. :,: 

Kui Pihkva ära võtsime, võtsime, 
:,: kui Pihkva ära võtsime, 
siis tiblal saima kiitsime. :,: 

Kui punavägi katsub meil', katsub meil, 
:,: kui punavägi katsub meil' 
veel sokutada Mooseseid. :,: 

Siis saab neist tehtud s ... supp, 
s ... supp, 

:,: siis saab neist tehtud^ s... supp, 
et aru'i saa, kus tibla, juut. :,: 

(Lauldi paljudes 2-se div. väeosa­
des. Sõnu oli paljuis variatsioones.) 

(Viis: Omal viisil.) 

Neid läks metsa kõndima, kõndima, 
kõndima, 

lilli, marju noppima, noppima, jah J 
Oh kui armas Uus, 
kui armus ilus, 
kui armas ilus, 
kui neiu kõndis puude vilus, 
jah, puude rihm kõndis ta 
üksinda. 

Poiss läks metsa kõndima, kõndima. 
kõndima, 

õngeritva otsima, otsin,a, jah! 
Oh kui armas ilus, 
kui armas ilus, 
kui armas ilus, 
kui poiss seal kõndis puude vilus, 
jah, puude vilus kõndis ta 
üksinda. 

Poiss seal neiut nägi siis, nägi siis, 
nägi siis, 

huultel õnnis armuviis, armuviis, jah! 
Oh kui armas ilus, 
kui armas Uus, 
kui armas ilus, 
kui poisi huultel laul nii ilus, 
jah, laul nii ilus otsata, 
otsata. 

Noored maha istusid, istusid, istusid, 
armu juttu ajasid, ajasid, jah! 
Oh kui armas ilus, 
kui armas ilus, 
kui armas ilus, 
kui noored isfsid puude vilus, 
jah, puude vilus isfsid nad 
paarina. 

õhtu päike leidis nad, leidis nad, lei­
dis nad 

ikka samblal magamas, magamas, jah! 
Oh kui armas ilus, 
kui annas ilus, 
kui armas ilus, 
kui samblal suure põõsa vilus, 
poiss neiut hellalt kaisutas 
hoolega. 

Varsti hüüdis sõjasarv, sõjasarv, sõja­
sarv, 

idast liikus vaentasparv, vaenlasparv, jah! 
Oli kui armas ilus, 
kui armas ilus, 
kui artnas ilus, 
kui poiss end sõtta sättis, silus, 
end sättis, silus sõdima, 
sõdima. 

Kaua aega mööda läin'd, mööda läin'd, 
mööda läin'd, 

sõdur vaenuväljal käin'd, väljal käin'd, 
jah! 

Oh kui armas ilus, 
kui armas ilus, 
kui armas ilus, 
kui sõdur liinil puude vilus, 
jah, puude vilus unistas 
üksinda. 

(Löppsalm uhekordne.) 

Ei seal pohfd nõnda armas, ilus, 
polnd nõnda ilus, 
poln'd nõnda ilus, 
kui kodumetsas puude jvilus, 
jah, puude vilus neiuga 
paarina. 
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Punavangid 
voorimeesteks 

Allpool jutustab Scauts-
pata/jotü vabatahtlik Alfred 
Kõlvik (V. R. H/3) oma seik­
lusest, kus omavoliliselt käidi 
toomas vange. 

Meie rood jäi peatama Velikaja jõe 
ääre ühte suuremasse külasse. Siin sei­
sime paigal mitu päeva ilma igasuguse 
tegevuseta. Korraldasime koos külarah­
vaga tantsupidusid ja lõime harmoonika 
saatel kohalike neidudega tantsu, kuid 
säärane laisklemine tegi elu väga üks­
luiseks. Sõna tõsises mõttes elu läks 
igavaks. 

Arutasime omavahel seda ja teist ning 
otsustasime pisut punaseid kõditama 
minna. Nad ei asunudki meist kaugel. 
Üle jõe seisid enamlaste väeosad. Meid 
lahutas neist vaid Velikaja jõgi. Nad 
olid meist käegakatsutavas kauguses, 
kuid pealetungiks ei tulnud mingit kor­
raldust. Omal käel ei uskunud meie 
siiski midagi ette võtta. Kangesti oli 
aga isu minna punastele nalja tegema. 
Ilma kapten Pinka nõusolekuta meie 
siiski midagi ette ei otsustanud võtta. 

Lähen siis kapten Pinka juure ja sele­
tan, et meestel on igav ja tahame minna 
punastele natuke hirmu tegema. 

Alul on Pinka selle kavatsuse vastu. 
Lõpuks on sellega nõus, kuid tema mees­
konda selleks ei määra ja kaasa võib 
võtta neid, kes vabatahtlikult soovivad 
kaasa minna. 

Seletan meestele Pinka seisukohad ära. 
Küsin minu ümber kogunenud mees­
telt: Kas on kaasatulijäid. Sellele ret­
kele annab end üles umbes kümme 
meest. 

Nüüd algame retke ettevalmistusega. 
Seame püssid korda ning sõelume oma­
vahel, mida punaste juures ette võtta. 
Oma roodu kuulipildujatele seletame ai­
nult, et juhul, kui nad kuulevad üle jõe 
laskmist, siis avagu ka nemad tuli, kuid 
juhtigu kuulid võimalikult kõrgelt, et 
ei tabaks oma mehi. 

Asusime oma teekonnale. Vaikselt 
liikusime küla servale. Siit suundusime 
jõe ääre, varjates end niipalju kui seda 
suutsime. Jõe kaldalt leidsime küna-
raoodi paadi. Asusime oma meeskonda 
sellega üle jõe vedama. Korraga mahtus 
sellesse ainult kolm meest. Nii kulus 
hulk aega, enne kui saime oma mees­
konna üle jõe vedada. Kõik see oli jää­
nud punastele märkamatuks. Saatsime 
paar meest ette, kes pidid punaste tun­
nimehe vaikseks tegema. Olime varemalt 

Rakendasime siis vankrile ette vangilangenud punaväelased 

tunnimehe asukoha kindlaks määranud, 
kuid meie õnneks ei olnud sel päeval 
nende tunnimeest üldse kohal. Liiku­
sime hanereas küla taha metsa ja sead­
sime end ahelikku küla vastu. 

Ilus juulikuu hommikune päike saatis 
kiiri nii meile kui punastele. Ümber­
ringi oli vaikne. Tundsin, et rinda asus 
mingi tahe looduse nautimiseks. Nii ilus 
oli see hommik. 

Jõe kaldalt leidsime künamoodi paadi 

Ja siis . . . algasime marulist laskmist 
külas asuvatele punastele. Kütsime kuu­
le 10 mehega nõnda palju kui suutsi­
me. Karjusime ise kaasa ja tormasime 
otse külasse sisse. Paljud punased jook­

sid pesuväel majadest välja ja meid nä­
hes tõstsid allaandmiseks käed üles. Kar­
jusime ise metsikult. Seletasime punas­
tele kõigest jõust, et nad on sisse pii­
ratud. Paar meest jätsime vangivõetud 
punaste korraldamiseks ning ülejäänu­
tega jätkasime tulistamist ja lärmitege-
mist. 

Meie ümber oli kogunenud säärase 
askelduse tagajärjel hulk vange. Neid 
oli niivõrd palju, et isegi sel korral, kui 
nad sõjariistuta oleksid meile vastu 
püüdnud hakata, oleks seisukord kuju­
nenud raskeks. Tegutsemiseks meie aega 
ei raisanud. Kasutasime vangid ritta ja 
hakkasime ise sõjariistu kokku korjama. 
Püsse oli palju. Meie üllatuseks oli 
meile saagiks langenud ka kolm kuuli­
pildujat. Nii oli meie sõjasaak päris 
suur. Lasksime püssid kokku kanda. 
Kuskilt saime ka kaks vankrit. Hobu­
sed aga puudusid. Need olid viidud õh­
tul kaugemale heinamaale sööma ja nen­
de toomiseks ei olnud meil enam aega. 
Rakendasime siis vankrite ette vangi­
langenud punaväelased ning algasime 
nõnda teekonda tagasi. Sõitsime otse 
üle jõe, sest seal kohal oli jõgi madal, 
vett vaevalt põlvini, kuid käreda voo­
luga. Õnnelikult saime siiski omade 
piirkonda. Jätsime siis sõjasaagi mees­
te hooleks ja läksin asja ette kandma 
kpt. Pinkale. Viimane oli aga juba meie 
tulekut näinud ja tuli meile vastu. 
Andsime üle 47 vangi, kolm kuulipildu­
jat, hulk püsse ja padruneid ning muud 
kaasa toodud kraami. Komissar oli 
siiski osanud kõrvale hoida. Ta oli pu­
genud ühe maja keldrisse, ja kuigi selles 
majas käisime, jäi ta meile nägematuks. 
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VABADUSSÕJA KANGELASTE 
SÜNNIPÄEVI APRILLIS »3T 

Major Rud. V a h a r o (Freudenstein) 
(V. R. I/S), sünd. 17. IV 1897. a. Saab 
40-aastaseks. 

V.-allohv. Joh. P u k s p u u (V. R. 
U/B),- sünd. 10. IV 1887. a. Ambla v. 
Saali 50-aastaseks. 

Kapten Aug. Jul. K l a s m a n n (V. II. 
II/3), sünd. 22. IV 1897. a. Karulas. 
Saab 40-aastaseks. 

N.-allohv. Johan S ü t t (V. R. II/3), 
sünd. 1. IV 1895. a. Kavilda v. 

Otto A u d (V. R. II/3), sünd. 2. IV 
1891. a. Kohila v. 

.N.-alMiv. Joh. L i n d u s (V. R. 
II/3), sünd. 2. IV 1898. a. Laiuse v. 

Rud. K i i m (V. R. II/3), sünd. 3. IV 
1895. a. Kunda v. 

Ohv.-aset. Hugo T i k k ET (V. R. 
II/3), sünd. 3. IV 1895. Pärit Adaverest. 

Kv.-ametnik Jaan E i n p a u 1 (V. R. 
1/3), sünd. 4. IV 1891. a. Nõmmküla v. 

Major Boris L e e m a n n (V. R. H/3), 
sünd. 4. IV 1893. a. Anija v. 

San.-major R. P. P e t e r h o f f (V. 
R. 1/3), sünd. 4. IV 1889. a. Tartus. 

N.-allohv. Karl M ü l l e r (V. R. II/S), 
sünd. 5. IV 1892. a. Kambja v. 

Ohv.-aset. Evald M ä g i (V. R. 1/3), 
sünd. 6. IV 1899. a. Pärit Narvast. 

Oskar R e t s n i k (V. R. II/S), sünd. 
6. IV 1900. a. 

N.-allohv. Arnold J a a g o (V. R. 
II/3), sünd. 7. IV 1896. a. Pärit Värav. 

Kapten Aug. S a r a p u u (V. R. 1/3), 
sünd. 7. IV 1891. a. Mõnistes. 

Koi. Eduard A h m a n (V. R. 1/3), 
sünd. 8. IV 1889. a. Pärit Karulast. 

Balder H a n S t e i n (V. R. II/3), 
sünd. 8. IV 1893. a. Paldiskis. 

Lipnik Ohristof Ma h a i k e (V. R. 
H/3), sünd. 8. IV 1893. a. Peri v. 

Andres A n d r e s s o n (V. R. H/3), 
sünd. 9. IV 1898. a. Pärnus. 

Kapten Aug. L e i s k (V. R. H/3), 
sünd. 9. IV 1893. a. Adavere v. 

Kapten Hans M i l l e r (V. R. H/3), 
sünd. 9. IV 1890. a. Kongota v. 

Kapten Hans I d a m (V. R. H/3), 
sünd. 11. IV 1888. a. Pärit Adaverest. 

Veltv. H. K l a a s e n (V. R. II/3), 
sünd. 11. IV 1899. a. Särevere v. 

Madis V ä l j a (V. R. H/3), sünd. 11. 
IV 1898. a. Joala v. 

N.-allohv. Mart I i r (V. R. II/3), 
sünd. 12. IV 1894. a. Abja v. 

Major Ed. M o o r l a t (V. R. 1/3), 
sünd. 12. IV 1886. a. Pärit Kolga v. 

Veltv. Aleks. M u t s (V. R. II/3), 
sünd. 12. IV 1893. a. Jõgeva v. 

Juhan K u k k (V. R. I I I / l ) , sünd. 
113. IV H885. a. Salla-Kärua. 

August P e e t (V. R. I I I / l ) , sünd. 
13. IV 1881. a. Pati v. 

Leitnant Joh. J õ g i (V. R. 1/3), 
sünd. 13. IV 1893. a. Lohusuu v. 

Kapral Martin K u l l a s e p p (V. R. 
H/3), sünd. 14. IV 1893. a. Uue-Vänd-
ras. 

Kapten Rud. K u s i a p (V. R. II/3), 
sünd. 14. IV 1894. a. Pärit Alatskivilt. 

V.-leitnant Benno G e b h a r d t (V. 
R. 1/3), sünd. 15. IV 1885. a. Pärit 
Rakverest. 

Leitnant Rud. R a u d s e p p (V. R. 
1/3), sünd. 15. IV 1892. a. 

Ohv.-aset. Ferd. K a l l e (V. R. II/3), 
sünd. 16. IV 1889. a. S.-Kõpu v. 

Kontradmiral Hermann S a l z a (V. 
R. 1/3), sünd 16. IV 1885. a. Haap-

Andres S a r e t o k (V. R. 11/8), 
sünd. 16. IV 1900. a. Sooru v. 

Kindral Aleksander T õ n i s s o n (V. 
R. I / l ) , sünd. 17. IV 1875. a. Härja­
nurme v. 

N.-allohv. Jaan R o o s i l e h t (V. R. 
n /3) , sünd. 17. IV 1897. a. 

N.-allohv. Anton S i m o n s o n (V. 
R. H/3), sünd. 17. IV 1896. a. Pärit 
Paaslepa v. 

Major Rud. U u k (V. R. II/S), sünd. 
17. IV 1892. a. Narvas. 

Kolonel Jakob V e n d e (V. R. 1/3 
ja II/3). 

Aug. T e n n m a n n (V. R. II/3), 
sünd. 19. IV 1891. a. Saksi v. 

Kolonel Hans K a l m (V. R. I/l ja 
II/3), sünd. 20. IV 1889. a. Kõo v. 

Kol.-leitnant Ed. M e l t s (V. R. 1/3), 
sünd. 20. IV 1893. a. Lasva v. 

V.-allohv. Oskar P e e d o s k (V. R. 
H/3), sünd. 20. IV 1895. a. Räpina v. 

Aleks. R o o s e n b e r g (V. R. II/3), 
sünd. 20. IV 1894. a. Narvas. 

Kapten Aleks. T ä k ei (V. R. H/3), 
sünd. 20. IV 1897. a. Pärit Heimtalist. 

V.-allohv. Martin B e r g f e l d t (V. 
R. H/3), sünd. 21. IV 1896. a. Peetri v. 

Kv.-ametnik Jul. K e n d r a (V. R. 
H/3), sünd. 21. IV 1894. a. Loosi v. 

Kapten Hermann M a i m (V. R. 11,3), 
sünd. 21. IV 1894. a. Pärit Tartust. 

Kapten Joh. P a l s (V. R. 1/3), sünd. 
21. IV 1903. a. Tallinnas. 

Leitnant Aug. S eh ö n b e r g (V. R. 
1/3), sünd. 21. IV 1892. a. Pärit Soo­
saare v. 

Kapten Viktor A r a k (V. R. II/3), 
sünd. 22. IV 1896. a. 

Major Johannes E i s e n b e r g (V. 
R. H/3), sünd. 22. IV 1891. a. Kui­
metsa v. 

Leitnant Elmar K i r o t a r (V. R. 
II/3), sünd. 22. IV 1897. a. 

Veltv. Jüri N i g g o l (V. R. II/3), 
sünd. 22. IV 1890. a. Laiuse v. 

Kindralmajor Herbert B r e d e (V. 
R. (1/2), sünd. 25. IV 1874. a. Paides. 

Kapral A. K u k k (V. R. H/3), sünd. 
25. IV 1895. a. Pärit Puurmannist. 

Ohv.-aset. Herman J ü r g e n s (V. 
R. 1/3), sünd. 26. IV 1889. a. Pärit 
Vao v. 

Leitnant Anton A n n i (V. R. II/S), 
sünd. 27. IV 1880. a. Võisiku v. 

N.-allohv. Nikolai B o r o d i n (V. R. 
II/S), sünd. 27. IV 1896. a. Narvas. 

Leitnant Aug. K o e r n (V. R. II/S), 
sünd. 27. IV 1900. a. U.-Võidu v. 

V.-allohv. Joh. B a c h m a n n (V. R. 
n/3) , sünd. 28. IV 1896. a. Järva­
kandis. 

Kol.-leitnant Aug. S t e i n b e r g (V. 
R. 1/3), sünd. 28. IV 1896. a. Massu v. 

N.-allohv. Nikolai T u r i (V. R. U/3), 
sünd. 28. IV 1893. a. Karksi v. 

N.-allohv. Jul. M ä n d (V. R. II/3), 
sünd. 29. IV 1900. a. Pärit U.-Põltsa-
maalt. 

Voldemar R i i v e (V. R. 1/3), sünd. 
29. IV 1903. a. Luiste v. 

V.-allohv. Fr. K u k e p a l i (V. R. 
II/3), sünd. 30. IV 1889. a. Lehtse v. 
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Mälestusi 
ühest tublist sõjamehest 

Rongiülem kutsus teda lihtsalt „vana-
poisiks". Meile, vähematele „sellidele" 
oli ta rooduvana. Ta nimi oli Olde-
kop — dr. phil. Johan Adalbert Olde-
kop, rätsepa poeg Tallinnast — päras­
tine Tartu ülikooli professor. 

«Vanapoiss on kuramuse tubli sõja­
mees, ainult vanduda ta ei oska," oli 
rongiülema koi. Luiga hinnang. 

Ja tõesti. Meile oleks kulunud vahel 
ära kõvem sõna, kuid oma rooduvana 
suust me seda ei kuulnud. 

Ülbelt rahulik, pabeross elegantselt 
näpu vahel, paremas käes jalutuskepp, 
nii jagas ta meile käsklusi ka kõige ti­
hedamas kuulisajus. Iialgi ei alanda­
nud ta ennast selleni, et oleks oma uh­
ket selgroogu painutanud vaenlase kuu­
lide ees. 

„Mehed, suitsetage nüüd oma viima­
ne pabeross, ja siis läheme peäle," ütles 
ta tavaliselt enne otsustavat rünnakut, 
kui meie luurajad olid juba vaenlase 
valvepostidega nokkapidi koos. 

„Zepp, edasi! Mehed, karjume nüüd 
hurraa! Hurraa!!!" — ja vähe oli 
neid, kes oleksid söandanud jääda temast 
maha, kui ta kepi najal longates võt­
tis suuna otse vaenlase kuulipilduja 
peale. 

Ainult korra kuulsime 01 dekoppi van­
dumas. See oli siis, kui soomusrongid 

N.-ltn. Joh. Oldekop. 

Maailmasõjast võttis osa 1916. a. 

alates. Vabadussõjas soomus­

rongi nr. 3 dess.-rühma ja -kom­

panii ülemana võttis osa palju­

dest lahingutest. Sai Kirepi 

kõrtsi juures haavata. Päras­

tine Tartu ülikooli ajaloo pro­

fessor. Omab V. R. II/2 ja 11/3 

Kv.-ametnik Arthur M a h n k e (V. 
E. II/2 ja II/3), sünd. 5. IV 1887. a. 
Peri v. Saab 50-aastaseks 

abitult seisid Elva lõhutud silla taga 
ja punased kogusid suuri vägesid Val-
ga-eelsetele positsioonidele. 

Ööd kui päevad töötasid remontrongid 
kuulsa sildadeparandaja ins. Jürgensi 
juhatusel silla parandamisel. Kõik 
ümbruskonna põllumehed olid aetud 
välja ehituse juure. Muist täitsid ki­
videga Elva jõe täitmatut mudapõhja, 
teised vedasid kohale ehitusmaterjali. 

Vaenlane, kes teadis, et ta saatus 
oleneb sellest, kui kaua suudab lõhutud 
sild pidada kinni soomusronge, tegi 
meeleheitlikke katseid silla parandus-
töid takistada. Kõik ta suurtükituli oli 
koondatud sillale. 

Ulgudes ja urisedes lendas silla ümb­
russe granaate, lõhkudes külmanud 
maakamarat ja puistates seda laiali 
mööda lumevaibaga kaetud põlde. Õhus 
aga lõhkes šrapnelle ja nende tinakuu-
lid krõbisesid ja tantsisid jõge katval 
jääl. 

Igakord, ikui anõni granaat lõhkes sil­
lale lähemail, jooksid taluimehed laiali 
kui heitunud lambakari. Võttis hulga 
aega, kui nad jälle julgesid käed töö 
külge panna, et uue granaadi puhul 
uuesti laiali joosta. Oli ilmne, et meil 
tuleb veel kaua purustatud silla taga 
vahtida. 

Nüüd ütles Oldekop elus oma esimese 
„kuradi". 

„Kurat!" ütles ta. ,,Te ollete mehed. 

Teil on püksid, aga olete parajad see­
likut kandma!" See kõik oli öeldud nii 
mõjuvalt ja viisakalt, et mehed enam 
tõesti granaatide peale nii suurt tähe­
lepanu ei pööranud. 

Põlvest haavata sai Oldekop Kirepi 
lahingus. Soomusrongide nr. 1 ja nr. 3 
ühendatud dessant oli saadetud vallu­
tama Kirepit. 

Juba kolmanda soomusrongi liinile 
ilmumisega hakkas käima nende kahe 
soomusrongi vahel võistlus. Siin. Kirepi 
all avanes selleks jälle paras juhus ja 
nii tormasid püstipäi vaenlase tulistava 
kuulipilduja peale neli ohvitseri. Soo-
musrong nr. 1 pealt Jüri Ratasepp 
ning soomusrong nr. 3 peält ohvitserid 
Vollmann, Roosmann ja Oldekop. 

Ratasepp sai kuuli pähe, Vollmann 
kolm kuuli rindu,-Roosmann kuuli kõh­
tu ja Oldekop põlve. Kõhtu haavatud 
Roosmannil jätkus aga veel niipalju 
jõudu, et ta haaras kinni vaenlase kuu­
lipilduja torust ja kiskus kuulipilduja 
punaste käte vahelt läbi akna. 

Kolm marujulget meest surid, kuid 
Oldekop ilmus varsti tagasi soomusron­
gile, haavast täielikult paranemata. 
Kogu sõja kestel ei lahkunud ta enam 
jalutuskepist. 

Pärast sõda läks Oldekop reservi ja 
määrati Tartu ülikooli professoriks. 

Ta suri 13. III 1924. a. Vahvuse eest 
omas J. A. Oldekop kaks Vabaduse 
Risti. 
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Lõbusaid luausid. 
c^ ^ ^ ^ ^ Rakett. 

Jutt on tollest luurajate alatisest saat­
jast ja ka äraandaast, nii oma kui ka 
vastase poolel. Ilma selle riistapuuta ei 
oleks vägedel öine tegevus vist küll mit­
te mõeldav. Kuidas ta suures kaares ma­
jesteetlikult lendleb, oma lähemat, aga 
ka kaugemat ümbrust sätendavalt val­
gustades. Häda siis tollele inimhingele, 
kes ei ole osanud õigel ajal varju pu­
geda nende tontlike kiirte eest! Sest 
just hetkel, kui valgusevihk on sind ta­
banud, oled sa võetud vastase püssikir-
bul n.-ö. tulipunktiks. Ja kui oivaliselt 
susisedes ta oskab tuld süüdata, torga­
tuna vastaspoole katuseräästasse! Ka 
signaliseerida ja veel palju muudki os­
kab teha too väike paharett — rakett. 

Seisis kord kalevlane R. valvetõkke 
valvepostil. See polnud just julgemaid 
mehi, aga oma paar tundi konutas ikka 
ära kuskil küüni räästa all. Kaasas, pea­
le kõige muu sõjavarustuse, oli tal too­
kord ka rakettpüstol paari raketiga. Oli 
pimedaid sompus ilmu. Iga kahtlase lii­
kumise või kuulduse korral võis ta tar­
vitada püstolit ja põrutada vastase poo­
lele taeva suunas väikese ilutulestiku. 
Kuidas nüüd asi tõepoolest oli, aga R. 
oma postiloleku aja lõpul, just enne va­
hetuse saabumist, ei seisnud silmnäoga 
mitte vaenlase, vaid omade poole. Ta 
hiljem seletas küll oma teguviisi sellega, 
et teisel pool küüni sattunud ta saju 
kätte ja ka räästast tilkunud ohtrasti 
vett kaela. Otsides siis kuivemat kohta, 
jäänudki peatuma viimaks omapoolsesse 
küüni ääre, kus olnud varju tuule ja vih­
ma eest. 

Eks ta olnud küll erksa kuulmisega, 
aga suikus püstijalu — mis sa igavusega 
ja väsinuna ikka teed! Suikus — püssi 
najal, rakettrevolver vööl rihma vahel, 
i;g.i vahetus tuleb. Ärkas kobina peale 
iikki mees ja esimese tuhinaga haaras 
rakettpüstoli ning põrutas raketi välja, 
aga — p u n a s e ! Eemalt kostis püsside 
ragistamist. R. ise kadus kiiresti teisele 
poole küüni, lõdiseb ja ootab ning on 
valmis iga hetk punuma ära — edasi! . . 
Ta kõrvu kandus tuttavaid hääli, siis 
selgus, et on tegemist omadega. 

Kaua veel arutati, mis saanuks siis 
R-st, kui ta oleks lipanud tookord — 
edasi!.. Aga kuhu? .. Otse punaste 
sülle, kes istusid kalevlastest vahest 
poolteist kilomeetrit eemal — Poddubje 
külas. R. ise on aga praegu suur usu­
mees, n.-ö. palvevend. Kas pärast seda 
saatuslikku pääsmist, kes seda teab. 

See oli 1920. a. suvel, kui sõjalaevas­
tikus eksisteeris veel meie laevastiku 
isa s.-l. „Lembit", kes oli õppereisil ja 
äsja saabuirud Kuressaarest Pärnu. 
Olles Pärnus, ühel päeval tuleb koman­
dörile Kuressaarest järele kiire tele­
gramm järgmise sisuga: 

„Sõida ruttu, siga suri, seebikivi". 
Varsti ,rLembit" tossutabki Pärnust 
välja Kuressaare poole, kus selgub, et ko­
mandörile kuuluv Kuressaares olev har-
jasloom oli vahepeal hinge heitnud, keda 
nüüd oli vaja muuta kasulikuks aineks 
seebiks. Et aga tol ajal Saaremaal 
puudus nii tähtis aine nagu seebikivi, 
siis tuli see kohale toimetada Pärnust 
sõjalaeval. 

Kalamehed... 
Kindr. T. ilmus kord diviisi orkestri 

õpperuumi. Parajasti oli seal orkest­
rantidel muusikaharjutus. Kindr. T. ja­

lutab mööda tuba ja näiliselt kuular. 
hoolega, kuidas mehed õpivad uut or­
kestripala. Kui lõpeb harjutus, küsib 
T. meestelt: 

„Kes teie seast on kalur?" 
Mehed ei ,saa aru kindr. T. küsimu­

se tagamõttest. Arutavad omavahel ja 
leiavad, et 4—5 meest käib vabal ajal 
kalu püüdmas. Kinnitavad seejuures, 
et kalapüügiks on üsna vähe aega. 

„Seda ma arvasin," nõustub kindr. 
T. orkestrantidega ja lahkub. Uksel 
ta aga peatub ja ütleb: 

„Kuulge, teie k a l u r i d , kui teil 
pole aega kalal käia, siis vähemalt 
hoidke k a l a v õ r g u d korras," näitab 
ise ämblikuvõrgule lae all ja läheb 
välja. 

Veeloik ja tuletikk. 
Kindr. T. ei kannatanud, et kaitse-

väeüksuste ruumides valitses korralage­
dus. Korra läks kindr. T. ühte kompanii 
ruumi, kus parajasti pesti põrandat. 
Vett oli maas lõikudes. Üks loik aset­
ses parajasti ukse künnise lähedal. 

«Korrapidaja, korrapidaja," hüüab 
kindral. 

„Siin, härra kindral." 
„Ma ei pääse ruumi, jõgi on ees." 
Korrapidaja, kes oli tuntud nalja-

hambana, võttis kiiresti taskust tiku­
toosi ja pani ühe tiku veelombile ning 
saluteeris: 

„Purre on nüüd peal, härra kindral." 
Kindral T. pöördus sõnalausumata 

n.-ü. kannapealt ümber ja lahkus. Hil­
jem ta andis leidlikule korrapidajale 
3 ööd-päeva puhkust. 

„Vunts, ähh. . ." 

N. rüg. ülemaks oli pikemat aega koi. 
M., kes kandis üleskeeratud vurre ja 
ütles peagu iga sõna taga „ähh". Sõ­
durid ristisid rügüla „Vunts ähh-iks". 
Seda teadis ka M. ise. Kord M> vii­
bis õppekompanii õppustel. Jalutanud 

paaril korral sõdurite rivi eest mööda, 
ta peatus ja küsis lähemalt sõdurilt: 

„Kuidas mind hüütakse?" 
..Härra kolonel," vastas sõdur. 
„Vaie." 
Kordab seda küsimust mitmel puhul, 

kuid. saab ikka endise, ilmselt mitte­
soovitava, vastuse. Üks sõdur aga võt­
tis siiski julguse ja vastas koloneli kü­
simusele kõva häälega: „Vunts ähh!" 

Hoovil tekkis piinlik vaikus. Ohvitse­
rid muutusid näost valgeks. Oodati, et 
nüüd läheb lahti põrgu. Koi. M. aga 
ütles rahulikult: „õigus. Otsekohesuse 
eest saate kolm päeva puhkust, ähh. 
Saate aru, ähh" — ja koi. M. lahkus. 

Lubas lüüa keisriks kulbiga. 

Sõja ajal oli Narvas kerjuseid tüüta­
valt palju. Kerjustega olid eriti hä­
das väliköögimehed. Kui väliköök liikus 
tänaval, siis jooksis taga kerjuste-jõuk, 
kes palus suppi, putru või ükskõik mis 
söödavat. Kokk ei võinud ometi hakata 
sõduritele määratud toitu jagama ker­
justele, mispärast tõrjus pealetükkivaid 
piitsa või kulbiga. 

Kord sõitis kokk katlaga liinilt lin­
na. Ta sõitis parajasti Suure tänava 
mäest üles, kui üks mees hüüab: „Pea 
kinni." Ilm hakkas juba pimenema. 
Kokk nägi erariietes meest läki-läkrga 
peas. Arvates, et on tegemist kerju­
sega, ta kiirustas hobust mäest üles-
minekuga. Tundmatu jõudis aga üsna 
lähedale ja käratas veel kord ,fSeis", 
lisades juure, et ta on kindral T. 
Kuigi kindral T. armastas liikuda 
erariietes linnas, ei uskunud kokk, et 
hüüdja on tõepoolest Viru rinde juht, 
mispärast käratas kindr. T-le vastu: 
„Vaaf, kui ma sulle annan ühe täie 
kulbiga, siis sa oled paugupealt kei­
ser!" 

Kindral T. jäi sinnapaika, kuna kokk 
sõitis katlaga oma teed. 

Scautspataljoni mehi 

dessanivagunis lahin­

gusse sõidul mõõka 

ihumas 



PUNAKOMI 
VÄ 

Jaanipäeva paigu Skautsrügement 
arendas pealetungi Pihkva frondil. Rü­
gemendi B kompanii peatus Voikova 
külas, kuna punased olid kindlustatud 
kaevikutes küla taga. Meie väeüksuste 
jõudmist külla, nagu jutustab meile 
ohv.-asetäitja L a s i m i r , punased ei 
teadnud. Külasse tuli üks punaste si­
demees. Võtsime mehe kinni ja kõne­
lesime temaga, nagu oma inimesega. 
Sidemees ei aimanud eksitust. 

Punaste sidemees jutustas päris ük­
sikasjaliselt enda väe asukohast ja ar­
vust. Kui lõppeks teatasime, et oleme 
eestlased, vaenlased, siis oli mehe ül­
latus küllalt suur. Teha polnud aga 
enam midagi. Sõdurit koheldi vangina 
ja meie asusime pealetungile. See tuli 
punastele täiesti ootamatult. Nendel oli 
parajasti söögiaeg, kui meie ründasime 
kaevikut. Tekkis paaniline segadus. 
Paljud punased viskasid püssid maha 
ja andsid endid vangi. Kätte saadi 
rohkesti relvi ja osa voori. Patarei jõu­
dis aga libiseda meil pihust. 

Kaevikust leidsid mehed punakomis-
sari väliraamatu, kus leidus ettekan­
deid ka idafrondilt 1918. a. lõpul. Väli­
raamat kuulus tõenäoliselt eestlasele — 
F. Simson oli kirjutanud ettekannetele 
alla —, sest mehel oli üsna puudulik 
vene keele oskus, kuigi käekirja järgi 
tuli arvata, et tegemist on haritud ini­
mesega. Narva frondil Simson kirju­
tas alla rühmaülemana, kuna Pihkva 
frondil ta oli juba 6. Eesti kommunist­
liku kütiväe polgu kortermeister, seega 
auastmes tõusnud. Kas, Simson langes 
lahingus, või kaotas kiiruga põgenedes 
juhuslikult väliraamatu, see on täna­
päevani selguseta. 

Väliraamatus teeb F. Simson 20. 
dets. 1918. a. kell 6 õhtul järgmise et­
tekande kompanii ülemale: 

„Teatan teile, et ööl vastu 19. dets. 
kella 10 paigu teise rühma vahipost 
pidas kinni kaks tundmatut meest ho­
busega. Järelepärimisel nad seletasid, 
et olevat juhuslikult kohanud Rakve-

Laipade 
Kurvemaks ajajärguks kujunes sõja-

tulega ristitud vanale Narvale Vabadus­
sõja lõpp. Põhja-Lääne armee lagune­
mine tõi kaasa taude, mis viisid hauda 
sõdureid ja ka Narva rahulikke koda­
nikke massiliselt. Surmavari laiutas tii­
bu üle Narva. Tõve haripunktil veeti 
laipu koormate viisi ühishauda. Inime­
sed surid tähtsuseta putukatena. Ühelgi 
ei olnud huvi nende maise päritolu 
vastu. 
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SSARI 
LIRAAMAT 
re teemajas. Seal nad olevat pummel­
danud ja kavatsenud teha lõbusõidu 
linnast välja. Üks meestest ütles end 
olevat kälakaupmehe, kuna teine ole­
vat elukutseta ja alles hiljuti vabane­
nud vanglast. Läbiotsimisel leiti kala­
kaupmehe taskust 360 rubla saksa ra­
ha ja mitmesuguseid dokumente. Teisel 
ei olnud aga mingisuguseid dokumen­
te, 

Ülekuulamisel mehed andsid segaseid 
seletusi. Alul kõnelesid lõbusõidust, 
hiljem kalade ostmisele sõidust ja lõp­
peks ei saanudki teada nende sõidu 
sihti. Küsimusele, mis nad kavatsesid 
teha aidavõtmega, kas mitte ei taht­
nud minna kuskile aita, vabanenud 
vang seletas, et miks siis mitte, kui nad 
oleks leidnud sobiva ukse võtme jaoks. 
Käskisin hoida mehed hommikuni vahi 
all, et siis saata nad komandantuura 
Öösi «kalamees" palus väljakäigukohta, 
milleks anti luba. Väljakäigukohast me­
hel õnnestus põgeneda metsa. Vahipos­
tid lasksid talle järele küll mitu pauku, 
kuid kuulid ei tabanud. Teine mees tah­
tis ka põgeneda, kuid see lasti põgene­
misel maha. Põgenemapääsnu võttis 
kaasa raha ja dokumendid, mispärast 
ei saa tema nime teatada," lisab Sim­
son ettekande lõppu. Muuhulgas võib 
mainida, et 20. dets. paigu 1919. a. 
meie rahvaväed olid taganenud Rakve­
rest juba Tapa suunas. Punaste käest 
pääsnud „kalakaupmehe" isiku kohta 
puuduvad vähemadki andmed. Vähe on 
aga uskuda, et oli tegemist tõelise ka-
lakaupmehega. 

Juunikuus 1919. a. kurdab Simson 
oma ettekannetes polguülemale, et 10 
puuda leiba olevat läinud halvaks ja 
asja selgitamiseks palub saata kohale 
komisjoni. Viimane ettekanne kõneleb 
jälle viletsast leivast, mida ei saavat 
süüa. Järgmise ettekande kirjutami­
seks on murtud väliraamatu lehti kok­
ku ja pandud kopeerpaber vahele, kuid 
siis sattus väliraamat Skautsrügemen-
di meeste katte. 

koormad 
Tülgastusega tuletatakse praegu meele 

seda ajajärku. Toome üksikuid episoode 
Põhja-Lääne armee hävingust taudide 
tagajärjel Narvas. 

P.-Lääne-armeelasi elutses 1919. a. lõ­
pul eriti rohkesti Narva vabrikute ra­
joonis. Haiglates ja kasarmutes hävisid 
armee riismed, mis pääsid punaste käest 
Peterburgi alt taganemisel. Jutustab 
piiriküti pataljoni rms R., kes vedas 
3—i päeva laipu Siivertsisse ühishauda. 

— Meid saadeti laiba-veole. Võtsime 
asja alul rohkem „lõbusa ajaviitena". 
Kuid tegelikkus kujunes seesuguseks, 
et meelsamini vahetanuks selle ameti 
eesliinile minekuga. 

— Laibad! Ajab praegu kana-naha 
ihule, mõteldes sellele tööle. Need olid 
inimpeletised, kelleks neid oli moonda­
nud verine kõhutõbi. Laibad, ka elusad 
„laibad", lausa uppusid täidesse. Palju­
del oli nägu kaetud sedavõrd tihedalt 
täidest, et võimatu oli näha surnu näo­
nahka. 

— Ükski sõduritest ei usaldanud pan­
na laipadele käsi külge, et kanda veo­
autole. Seepärast panime „lingud" jalga 
ja vedasime laibad majast välja, või 
lihtsalt viskasime nad tänavale, pikkade 
lattide abil veeretasime autosse. Saime 
igaüks aru, et niisugune tegu ei ole ilus, 
kuid igaühel oli elu armas. 

— Autole ladusime peale 40—50 laipa, 
sidusime laibakoorma nööridega kinni, 
viskasime vana presendi üle ja sõitsime 
siis Siivertsi. Seal tühjendasime jälle 
lattide abil vastiku koorma, n.-n. 
„Bratskaja mogilas", nagu nimetasid 
venelased tol korral partisaanide ühis-
haudu. 

— Kas ka kõik partisaanid olid tõe­
poolest laibad, s. t. kas nad olid juba 
surnud, kui vedasime neid autoga Sii­
vertsi, see polnud alati päris kindel. 
Meenub, see oli vist laibaveo tei­
sel päeval, masendav stseen. Olime 
auto-kandami visanud auku ja läk­
sime Kreenholmi tooma uut. Laibad 
kukkusid hauda kuidas juhtus, sest kes 
neid hakkas veel seadma või korralda­
ma. Kui jõudsime Siivertsi tagasi ja 
hakkasime uut koormat tühjendama, 
märkas üks rahvaväelane, et ühishauas 
üks laip liigutab. Läksime siis kõik 
seda „imet" augu äärele vaatama. Meie 
kõigi üllatuseks üks „laip" tõepoolest 
polnudki laip. Pool-paljas mees (muu­
seas olid partisaanid peagu alasti) pu­
ges teiste laipade vahelt välja. Pingutus 
oli aga sedavõrd suur, et, jõudnud oma 
kannatuskaaslaste peäle, ta jäi sinna lii­
kumatult lamama. Ootasime, et mis 
nüüd edasi sünnib. Juba näis, et nä­
gime päise-päeva ajal viirastust! 

— ,,Laip" hakkas siis oigama ja püü­
dis ajada end istukile. Polnud kahtlust, 
et olime toonud elusa inimese hauda. 
Oli muidugi teadmata, kauaks püsib 
eluõhk veel selles luukeres. Kuid elu­
sat inimest jätta hauda surma ootama, 
seda ei lubanud meie südametunnistus. 
Aitasime mehe hauast välja. Kuna 
ükski ei usaldanud talle anda oma si­
nelit külma kaitseks, siis mässisime elu­
sale laibale ümber vana presendi ja vii­
sime mehe haiglasse. 

— Haiglas mees paranes. Hauast-
toodu põdes läbi raske tõve. Ta elavat 
veel praegu Eestis . . . 

* 

Kuna tõbiseid partisaane ükski ei võt­
nud enda juure, meestel polnud aga kus­
kil elada-olla, siis nad pugesid sageli var­
jule tühjadesse majadesse, eriti Narva-
Jaanilinnas. Seal leiti kõdunenud laipu 
veel 1920. a. kevadel. 

Nii leiti üks külma eest varju puge­
nud partisaani laip 1920. a. kevadel Jaa­
nilinnas ühe maja pööningul, ärklitoa ja 
katuse vahelt, kuhu mees oli külma eest 
varjule pugenud ja kus ta oli surnud 
nälja ja taudi pärast. 

Laip leiti seepärast, et kevadel hakkas 
laip lagunema ja levitas halba lõhna ma­
jas. Otsides halva lõhna põhjust satuti 
partisaani laibale. 



KUKUN LÕKSU Ratsamehe 

K. P ILLAU jutustus 

See oli alguses, kui Narva poole punaseid taga ajasime, 
ja nimelt Puhkova küla juures. Eskadroni ülesandeks on 
nimetatud küla vallutada. Meie rühm on määratud luure-
ülesannetele ning liigume eskadroni ees. Jõudes nimetatud 
küla ette saadab rühmaülem mind ühe maja juure, et sealt 
midagi uudist kuulda. Maja juure jõudes ilmuvad äkki kaks 
punast maja nurga tagant, püssitäägid ähvardavalt välja 
sirutatud, ning pärivad minu päritolu. Ootamata täbaras 
olukorras käis mul peast mõte läbi, et enese päästmiseks tu­
leb heaga läbi saada. Tasakesi, ettevaatlikult seletan siis 
oma siiatulemise põhjuse: lausun, et vaat', olen iseäralisest 
eestlaste eskadronist, kes alles paar päeva tagasi siia saadeti, 
ja nüüd tulin ka teile ütlema, et praegu (käega metsa poole 
näidates) jõudsime ringi sealt eemalt sinna metsa alla val­
getele vastu, kus neile tahame ootamata sauna valmistada. 
Kui nüüd meid seal puude all liikumas näete, siis oleme oma 
mehed, ning ärge sinna laskma hakake. Seda kuuldes tõm­
buvad venelaste näod neljakandilisteks ning üks nendest 
lausub: „Tulite just parajal ajal, sest valged kuradid ajavad 
meid hirmsasti taga." Nendega juttu ajades püüan hoolega 
varjata oma valget linti vasakul käevarrel, mis minu suuri­
maks äraandjaks ongi. Et seda märgata ei oleks, hoian ho­
buse põigiti nende ees. Korraga panen tähele, kuidas pu-

. . . nii ruttu kui minu ratsu jalad kannavad 

auaste näod tõsisemaks tõmbuvad ning nemad omavahel mi­
dagi sosistavad. Tuhat mõtet läbistab mu aju. Silmapilk 
teen otsuseks põgeneda, ja mõne galopihüppega, nii ruttu 
kui minu ratsu jalad kannavad, olengi juba metsa puudest 
varjatud. Otsustame kümne mehega küla okupeerida, ehkki 
see riskantsena tundub, sest külas peavad asuma kindlasti 
enamlased, mida ka tõendab siin metsavahi majakeses olev 
eelpost. Teeme siiski kümnemehelise salgaga väikese haaran­
gu. Vaevalt teele välja asudes jõuab meie eskadron metsa alt 
lagedale kihutades küta peale. Huviga vaatleme samal ajal 
metsavahi majakesest suure kaarega Narva poole liduvat 
kaht punahahka, need olid samad, kelle kätte mina vähe aja 
eest lõksu langesin. Üks jooksis ees ja teine jäi kaugemale 
maha — oli vist haavatud, arvame. Kuid meil ei jätku aega 
neid tülitada, sest ees on meil praegu isegi iga silmapilk suu­
rem madin tulemas ega ole soovitav ka paukudega erutada 
eelolevat küla — mesilasperet. Külla sisse tormates tärkab 
seal igavene paabeli segadus ja siia-sinna jooksmine. Siin on 
nad, kuramused, endid mugavalt sisse seadnud peremammade 
pehmetes voodites. 

Vahest pool tundi saamegi külas viibida ja soomust ko­
guda. Selle ajaga on punastel korda läinud end koguda ja 
suurema jõuga meile kallale tungida. Kolmest raskest kuuli­
pildujast ja umbes kuni viiesajamehelise kolmerealise aheli­

kuga meid ründama hakates ei suuda meie kuigi kaua neid 
pidurdada ilma kuulipildujateta ja palju vähemaarvuliste 
meestega, mis peamiselt annabki nendele julgust ja kuraasi. 
Nii oleme neile jälle sunnitud loovutama üürikese rõõmu, mis 
meid vaid hetkeks õnnestanud. 

Kui kõik on põgenemisel külast metsa poole, siis ei saa 
ma praegu aru, mis sundis meid kaht maha jääma. Olen 
rühkinud küla ette mäenõlvaku juure, kust neid endid pare­
male tasapisi triivides, kõik aeg oma karabiineritest põmmu-
tame. Vaheajal on meid märganud üks raskekuulipildur, kes 
meie elu siin üsna kibedaks teeb, sest pole kustki kaitset 
leida. Õnneks märkame väikese silla või truubi, kuhu meil 
lühikeseks ajaks õnnestub varjule jääda. Kuid seegi ei või­
malda meile õiget kaitset. Väljume edasi, eemale paremale 
roomates, väikese künka varjule, kuid seegi ei kaitse meid. 
Kutsun kaaslast ühes minuga taganemisele kuni viiekümne m 
kaugusel asetseva kiviaiani. Kuid ta ütleb puuduvat selleks 
julguse, et säärase rahe all kuhugi minna. Kõigest hoolimata 
tõmban küüru selga ja olen kuulidest, mis parmudena sumi­
sevad, siiski puutumatult kiviaia varjus. Mööduvad mõned 
minutid. Kaks punakuradit liiguvad laskepiirkonnast otse 
minu kaaslase juure, näen tema silmapilkset lõppu. Kura­
muse pärast, kuis tahaksin siit mõlemad saatanad maha tõm­
mata. Kuid nüüd õieti ehmun, sest mul ei ole enam kara-
biineri rauas ega taskus ju ühtki padrunit, lasksin nad nagu 
saatuse pilkeks kõik välja. 

Punaste kaaslasele lähenedes ruttab teine punane saatan, 
püss täägiga löögivalmis, minu kaaslast läbi lööma, kuid siis 
haarab teine esimese kraest ja hoiab teda millegipärast ta­
gasi. Minagi saan jälle hingata. Nad on juba mõned sam­
mud minu kaaslasest eemaldunud, pööravad aga veel kord 
tema poole tagasi ja kisuvad tema säärikud jalast, teda sok­
kidesse jättes. Nüüd on minulegi selge, et minu kaasvõit­
leja on ikkagi vaheajal vaenlase kuulist tabatud ja säärikudki 
juba üle võetud. Nüüd veel sulle, kallis kaasvõitleja, rahu! 
mõtisklen endamisi. Jälgin sündmustikku kartlikult kiviaia 
kivide vahelt, et end mitte reeta, kuna siis minulgi pääs-
mist ei ole. 

Meie eskadroni visal vastupanul ei õnnestu punastel täie­
liselt külla tungida. 

Õnn on meiega, sest nüüd on meie järelvägi siia jõud­
nud, kes ägeda, ootamata löögiga vaenlase põgenemisele su­
rub, ning sunnime jälle omakorda vastast paanilises hirmus 
põgenemisele. 

Jahmatan, kui näen jälle oma endist kaaslast, kellelt pu­
nased säärikud röövinud, minule paljastes katkistes sokkides 
lähenevat, ise külmast kahvatu ja sinine pooletunnilisest lu­
mes lebamisest. Tulijat naeratades õnnitledes, ei huvita teda 
praegu minu isik ega ümbrus, ainuke tema soov on — tuppa 
sooja. 

Kui mõned kilomeetrid oleme punastele järele ajanud, 
kuhu minugi kaaslane padrunikoorma otsas paljastes sokkides 
on jõudnud, siis alles suudab ta oma elamusest rääkida, 
pärast seda, kui ta talutoas end küdeva pliidi ees on soojen­
danud ja lahke pereema valmistatud sooja piima maitsnud. 
Ta kõneleb oma õudsest surmahirmust, kuidas üks punas­
test tahtnud teda täägiga läbi lüüa, kuna teine arvanud te­
male kuulist küllalt olevat, siis kistud säärikud, mis pu­
nastele väga meeldinud, selle „valge koera" jalast. Selle aja 
kestvusel, kui nad minu juures viibivad ja arutlevad ning saa­
paid kisuvad, võtan enda kokku ja laman kummuli, silm­
nägu vastu lund, millest nägu praegugi veel valutab. La­
man laibana, käed-jalad lõdvalt laiali visatuna, et end mitte 
millegagi reeta. Sest vastasel juhul oleksid nad minu ilm­
tingimata läbi torganud. Nii jutustas varjusurmast tõusnud 
kaasvõitleja. 
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Pealinna mugavaim ja parim 

kohvik on 

// 
Kullas" 

Kualiieetsaadusfe kondiitriäri 

..EESTIMAA PIMEDATELE ABIANDMISE SELTS" 
TALLINN, TÕNISMÄGI 8 KÕNETRAAT 453-99 

KÕIGE ODAVAMALT OSTATE MEILT 

HARJU, PINTSLEID, JALAMATTE 

OSTES MEILT VÕIMALDATE PIMEDATELE TÖÖD! 

E L E K T R O T E H N I K A - T Ö Ö K O D A 

K. KRAAN 
Tal l innas, Vene t. 10 Telefon 433-95 
Võtab vastu igasuguse id tö id e l e k t r i alal , 
nagu j õ u j a a m a d e seadmis i , m o o t o r i t e 

m ä h k i m i s i jne. 

Teil on huvid 
Saaremaal? 

Soovite osta kalu, 
konserve, metsa, ehitus­
materjale, küttepuid, 
marmorit, haua- ja 
mälestussambaid, Saare­
maa pähkleid, Saare 
hobuseid, Saare kodu­
käsitöid jne. jne. või 
müüa kaupu igal alal? 
Vajate meremehi, 
majateenijaid, ehitus-
töölisi, kraavikaevajaid, 
põllutöölisi? Soovite 
luua tutvusi, vajate 
suvituseks korterit 
Kuressaares või mujal, 
tahate osta talukohta 
maal, maja linnas jne.? 

Kuulutage 
„Meie Maas"! 

„Meie Maa" on ainus 
Saaremaal ilmuv aja­
leht, mida loevad 
kõik Saare, Muhu ja 
teiste saarte elanikud. 
Ainus, mille kuulutustel 
on kindel mõju kõigil 
aladel ja millest oleneb 
Teie soovide edu Saare­
maal, kuna ta pääseb 
kõikidesse avalikkudesse 
asutustesse, äridesse 
ja kodudesse. 

„Meie Maa" 
Kuressaare 

Pikk tän. 6, telef. 8. 

„Vabadussõja Lood" ilmub kord kuus. üksiknumber 40 snt. Tellimishind: 12 kuud — Kr. 3.75; 6 kuud — Kr. 2.—; 3 kuud — 
Kr. 1.—; 2 kuud — Kr. 0.80. Kuulutuste hinnad kaantel: viimane välimine külg Kr. 150.—, seesmised a Kr. 120.—, tekstis 1 mm üle 

lehekülje 60 s., kuulutuste osas ä Kr. 80.— lehekülg. Kuulutusi võetakse vastu piiratud arvul. 
Väljaandjad: Oskar M ä n d ja Bernh. I n g e l . Vastutav toimetaja Oskar M ä n d (V. R. II/3). Toimetus Tallinnas, Pärnu mnt. 10—13, 

telef. 466-39 ja 466-17, postkast 419. Posti jooksev arve 609. Tellimisi ja sissemakse võtavad vastu kõik postiasutusedL 
Tallinna Eesti Kirjastus-ühisuse trükk, Pikk t. 2. Tallinnas, 19. märtsil 1937. a. 



MAJAOMANIKE KREDIITPANGA % 
TALLINNAS, PÄRNU MNT. 6 

Äriseis 3i. detsembril 1936. a. 
AKTIVA 

Jooksev arve Eesti Pangas . 

Hoiuarved teistes pankades . 

Väärtpaberid 

Diskonteeritud vekslid . . . 

Tähtajalised laenud . . . . 

Kontokorrent laenud . . . . 

Korrespondendid: 

. „Loro" . . . Kr. 2.735,80 

„Nostro" . . „ 13.962,05 

Garantiide deebitorid . . . . 

Tuleva-aasta kulud . . . . 

Kr. 

„ 
» 

« 

„ 
» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

Kr. 

25.530,32 

55.030.30 

82.807,19 

15.8S3,84 

700.121,18 

9.850,— 

176.492,26 

16.697,85 

8.259,38 

15.202,50 

414,09 

405,46 

1.106.694,37 

Vallasvara amortisatsiooni ka-

Hoiusummad: 

Jooksval arvel Kr. 584.197,44 

Tähtajalised . „ 188.518,07 

K/korr. kree­

dit saldod . , 85.303,44 

Vekslite rediskont 

Kontokorrent arve Eesti Pangas 

Korrespondendid: 

„Loro" . . . Kr. 6.395,30 

„Nostro" . . „ 12.713,09 

Väljaantud garantiid . . . . 

Tuleva-aasta tulud 

1936. a. ülejääk 

Kr. 

„ 

„ 
, 

» 

» 

» 

9 

» 

Kr. 

PASSIVA 

80.200,— 

3.971,58 

2.408,94 

858.018,95 

80.063,44 

21.515,57 

19.108,39 

15.202,50 

8.398,59 

12.515,12 

5.291,29 

1.106.694,37 

PILTPOSTKAARTE 
ostate 

suurimas valikus ja soodsasti 

V. OTS'alt 
Tallinn, 

Harju 44. Telef. 445-65 

F. 
RESTORAN 

IVANOV 
TALLINN, 

Estonia puiest. 29 

Telefon 467-75 

MAITSVAD SÖÖGID 

ODAVAD HINNAD 



Soovi tame lugupeetud 
p i i m a t a l i r u s t e l e : 

Rootsi . . A L F A ~ I, A V A \,€€ 
99 

Ja 
€€ Saksa „ W E S T F A i L I A 

harilikke, poolhermeeülisi ja iaishermeeiiiisi 

KOORELAHUTAJAID 
ASTRA & SILKEBORGI VABRIKUTE uuemal tüüpi ning pari-

maie katsetulemustema kroonitud 

PIIMATÖÖSTUSE MASINAID 
Praegusaja parimaid üldtunnustatud 

PIIMAVEOKANNE JA PIIMAKURNASID 
Taani „F. M." Ja Rootsi „Alfa" 

VOiiünnimalerjali, pärgamenti, vöisoola, võivärvi, väävel* 
hapet, amüülalkoholi, masinarihmu ning kõiki piimaialiiu* 

ses vajalisi laboratooriumitarbeid 

Müük ainult pümatalitustele. 

Jälgige hinnakirju. 

P. K. „Võiekspori" 

°/ü TILGA 
E L E K T R B O S A K O N D 

j j J j TALLINN, HARJU 23, TEL. 467-98. 

B B Elektriarmatuurid. Keedunõud. Pliidid. Ahjud. Igasugused installat-
9 S I sioonmaterjalid. Jõujaamade ehitused. Kalkulatsioonid. Nõuanded. 

TOÜSTO SOSÄBC© INI © 
j j B TALLINN, KAPPELI 7, TEL. 312-26. 

„ARBA" tehas. Igasugused metallitööd. Galvaanilised vannid. 
HI m Bakeliidi pressimine. Elektrotehnilised artiklid. 

SPIEODTSDOOINI 

TALLINN, S. KARJA 18, TEL 445-73. 

Kaupade vedu. Tollitalitused. Inkasso ja kinnitused. 


